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THE ROLE OF SEMANTIC RELATIONS
IN THE CREATION OF METONYMIC MAPPINGS

OLGA ISABEL DIiEZ VELASCO
Universidad de La Rioja

1. Introduction

Over the last decade, cognitive linguists have become more interested in
metonymy, which has helped to place this cognitive phenomenon on equal terms
with metaphor. Both metaphor and metonymy were first described by Lakoff and
Johnson (1980) as mappings (i.e. sets of correspondences) between conceptual
domains, locating the difference between them on the nature of the domains
involved; that is to say, in metaphor the mapping occurs between two separate
conceptual domains, whereas in metonymy there is a domain internal relationship.
One of the main concerns of numerous studies on metonymy has been to set up
typologies of metonymic mappings from various perspectives. Underlying these
classifications there is often an attempt to understand the nature of metonymic
processes. For example, Dirven (1993) defines metonymy in contrast to
metaphor by refining Jakobson’s (1971) distinction between the syntagmatic
(metonymic) and paradigmatic (metaphoric) poles and puts forward a
classification which is based on the types of syntagmatic association that exist
between conceptual domains; Kévecses and Radden (1998) focus on the kinds of
cognitive model that are able to gencrate metonymies, but they make no explicit
attempt to provide the criteria for a systematic classification. Moreover, the
parameters chosen are not always sufficient to establish the motivation of every
metonymic mapping. For instance, Kévecses and Radden (1998) mention some
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metonymic mappings which cannot be fitted in any of the metonymic types which
they offer. We suggest that it is possible to develop a more consistent typology
based on the relational system put forward for the construction of propositional
idealised cognitive models! or ICMs by Ruiz de Mendoza (1996), and that such

" a typology would meet the difficulties mentioned above.

On the other hand, several authors have argued that these two cogpnitive processes
(namely, metaphor and metonymy) represent the most important factors involved
in meaning extension (cf. Taylor 1989: 122; Ungerer and Schmid 1996: 117) and,
consequently, in the creation of polysemous words. For instance, Kovecses and
Radden (1998: 45) define polysemy as a concept metonymy where the shift from
concept (A) to concept (B) is not followed by a shift in form. However, the types
of process which account for its appearance are still a matter of study. We observe
that the relationship we postulate between metonymies and semantic relations
proves useful in dealing effectively with metonymy-based polysemy.

In what follows an attempt has been made to show that Ruiz de Mendoza’s
(1996) relational system is adequate to provide a systematic classification of
metonymy; an object of discussion will also be the consequences that the usage of
this typology may bring about for our conception of metonymy and for the
understanding of the relationships that hold between polysemous words. The
examples selected for our analysis have been borrowed from the British National
Corpus (BNC). Furthermore, some of the metonymies which are most frequently
quoted in the literature will be examined.

2. The domain-internal nature of metonymy

Ruiz de Mendoza (1997, 1999a, 2000) has discussed in some detail the nature of
the relationship that exists between the source and target domains of a metonymic
mapping. This author has argued against the cognitive relevance of traditional
part-for-part metonymies by showing that this type of mapping is inconsequential
in terms of processing. In this connection he has posited the existence of only two
basic kinds of metonymic mapping: one, the source-in-target type, in which the
source is a subdomain of the target, expands and develops a domain of which the
source highlights a relevant aspect (e.g. The piano has the flu. today where “the
piano” is a subdomain of “the musician who plays it”); the other, the tazget-in-
source type, in which the target is a subdomain of the source, has the function of
highlighting a relevant aspect of the source domain (e.g. Nixon bombed Hanoi
where by “Nixon” we refer to “the army that carried out the bombing”, which is
a subdomain of our knowledge about this president). This second kind of
mapping is often used when the speaker feels unable to pin down accurately the
actual nature of the target (c.g. in The White House isn’t doing anything, itis either

The role of semantic relations in the creation of metonymic mappings

the president or some government officials or committee that is actually doing
nothing). This difference in the communicative import of each metonymic type
lends support to the claim for a two-fold classification of metonymy.

Furthermore, this distinction proves relevant when it comes to explaining certain
phenomena of anaphoric reference in relation to metonymy. Compare examples

AC and (2): ‘

. (1) The piano has the flu today and 4e won’t come to the rehearsal.

(2) Nixon bombed Hanoi; /e did not know what be was doing.

In (1) the anaphoric pronoun refers to the target domain of the metonymy (i.c.
the piano player) whereas in (2) the pronoun is bound to the source domain (i.e:
Nixon). In both cases anaphoric reference is made to what Ruiz de Mendoza calls
the matrix domain, i.c. the most encompassing of the two domains involved in a
metonymic mapping, no matter whether it is the source or the target of the
metonymy. The preference for anaphoric reference to the matrix domain has also
been observed in high-level metonymy (cf. Ruiz de Mendoza and Pérez 2001).
Thus, an analysis along these lines has shed light on certain metonymies such as
EFFECT FOR CAUSE, where each of the domains involved could be claimed to
be somehow presupposed by the other. Consider (3), borrowed from Panther and
Thornburg (2000: 226), as a typical instance of this kind of mapping:

(3) What’s that noise?
This question, which is metonymically interpreted as What is the canse of that

3&.&.&. can only be answered by making reference to the target domain (cf. ?The
noise is a burglar; The cause of that noise is & burglar). Since only the cause of the

" noise is available for reference, it is this domain that should be considered the

matrix domain.

Finally, the distinction between source-in-target and target-in-source metonymies
wm also relevant for the derivation of non-implicated meaning in conceptual
interaction between metaphor and metonymy (cf. Ruiz de Mendoza 1999b).
Briefly, the target-in-source type serves to highlight the metaphoric
correspondence which'is central to an understanding of the interaction, whereas
source-in-target metonymies provide the conceptual material needed to develop
the basic structure of the metaphor. By way of illustration, take the following two
examples from Ruiz de Méndoza (2000: 120):

(4) He kept his eyes peeled for pick pockets.
(5) She could read my mind.

As figure (1) shows, example (4) contains an instantiation of a source-in-target
metonymy. This mapping develops the target of the metaphor so as to provide

13
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access to a full interpretation of it: the effort someone is making to wﬁ% alert.
Conversely, in (5) the metonymy belongs to &n target-in-source type an .mnnm&.m
to stress the role of the correspondence where it takes place (see mmz.nn NVV.E his
case the ability to understand somcone’s thoughts Amon further discussion on
conceptual interaction sec Ruiz de Mendoza 1999b; Diez 2000).

Source Metaphor Target

a person opens Metonymy a situation in which
a person keeps alert by

a person
peels his eyes

his eyes widely

opening his eyes.

FIGURE 1: To keep someone’s eyes peeled

Source Metaphor Target
amgmﬂ person who guesses
reading guessing
text mind
b Metonlymy
thoughts _|

FIGURE 2: To read someone’s mind

3. Relationa! arches and metonymic mappings

In the introduction we have hinted at the possibility of Q.an_omm.:m a m..xosmv:é o%
metonymic mappings which is not based on Bn:&.% intuitive - mEE_wanva !
suggested that Ruiz de Mendoza’s Cowov Boaﬂ provides a &amﬁwucn asis fot
this classification where the metonymic extensions Om.u concept are obtain <
through the activation of relational arches. In- this model, proposition

knowledge is organised in terms of networks Om. conceptual schemas? érﬁﬂ non:MwM
of a set of general defining conditions ?\EQ_ are ﬁn::nm &Q@s&\_& Mu. c
instantiated by means of relational activations. Hrnmn relational arches %pn__d 2
delimited set which accounts for both the internal natare of concepts .m: hei
| relation to other concepts. Although the notion of relational arches may

externa

The role of semantic relations in the creation of metonymic mappings

secem to converge somehow with Fauconnier’s (1985) proposal of pragmatic
Sfunctions? theére is a difference in that relational arches systematise the whole

“range of different ways in which various aspects of a concept may be accessed,

while Fauconnier’s pragmatic functions arc not part of a system but rather are
postulated on an ad hoc basis. In fact, one of the main advantages of Ruiz de
Mendoza’s model is that it allows us to systematise a description of not only the
core but also the periphery of any concept. |

As far .as internal relations are concerned, Ruiz de Mendoza (1996) has
distinguished the following thirteen relational arches: agentive (an entity carries
out a controlled activity or action), factitive (an entity carries out a controlled
activity from which another entity results), purposive (an entity is the means or
instrument whereby the previous relations hold), causative (either an entity or an
event is responsible for the coming about of another event), resultative (an entity
is the compulsory result of an activity), processual, originatory (an entity has no
control over the state of affairs in which it is involved), positioner (two entities are
related and it is up to one of the two to decide if the relationship holds), material,
container, locative, partitive (an entity is the material, or the container, or the
location, or part of another entity) and attributive (a property or set of properties
is ascribed to an entity).*

Regarding external arches, he distinguishes five relations: classifying (an entity is
the hyperordinate of another entity), identifying, contrasting, opposing {two
entities are related in terms of their similarities, differences or common features)
and analogising (two entities are compared by means of another relation).
However, only the classifying arch can activate metonymic mappings because the
other four link entities which are not in a domain-subdomain relationship. Let us
now consider (6) from Lakoff and Johnson (1980: 38) and (7) from the Master
Metonymy List:5 : .

(6) Napoleon lost at Waterloo.

(7) Jack Nicholson was really mean to Batman.

In (6) there is no doubt that Napoleon did not lose the battle himself, but that,
as the commander of the French army, he was responsible for the defeat. Hence,
Napoleon, which is the source domain of the metonymic mapping, stands for the
French army that fought at Waterloo. In (7) there is an instantiation of the
ACTOR FOR ROLE metonymic mapping since Jack Nicholson is used to refer to
the role be plays in a film. '

At first sight it may scem that these two metonymic mappings have nothing in
common. However, a closer inspection reveals that they share the relational arch
through which their source and target domains are connected. Let us explain this
in more detail. We propose that the source and target domains of every
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metonymic mapping are connected by a relational arch that allows this mapping
to take place and determines the nature of their relationship. As has been
mentioned above, one of the semantic relations Ruiz de Mendoza (1996)
distinguishes is the agentive onc. It applies to entities which carry out an activity
or an action that is commonly associated with them. Note that actions are
normally goal-oriented (e.g. The police arvested the thicf) while activities are not
(e.g. Jobn runs). Thus, the concepts catand mouse are linked by this arch since cazs
chase mice. Similarly, Napoleon and Jack Nicholson are connected to army and role
respectively through this agentive arch. For instance, in (6) the relation between
Napoleon and army can be linguistically instantiated as Napoleon contyols his armyP,
while in (7) the way the agentive arch links Jzck Nicholson and 7ole can be realised
as Jack Nicholson plays a vole in the film. In bricf, the metonymic extensions of a
concept are developed through the activation of relational arches. Let us add
another example to see how this works:

(8) Peter drank two bottles.

Example (8) is- an instantiation of the CONTAINER FOR CONTENTS
metonymic mapping, where the source (bostle) and target (its liguid) domains are
linked through the container arch. This arch includes those metonymies where the
relation that exists between the source and target domains is one in which one of
them is prototypically seen inside the other. Hence, the relationship between the
concepts of bortle and liguid can be realised as A bottle contains liquid.

In the traditional view, metonymy has usually been defined it as a relation between
two contiguously related conceptual entities (Ullmann 1962). The use of the term
‘contiguity’ in the definition was possibly motivated by the difficulty they found
in gauging the exact nature of the relationship that holds between the source and
target domains of a metonymy. Nevertheless, the taxonomy of metonymic
mappings proposed here helps to flesh out the rather vague notion of conigunity,
which, from our point of view, can be redefined more accurately in terms of
relational arches. Hence, we say that there exists contiguity between two concepts
whenever they can be related through any of the arches proposed in Ruiz de
Mendoza’s (1996) model. Consider again the ACTOR FOR ROLE meétonymic
mapping in (7). The reason why we intuitively understand that a contiguity
relation holds between the source (Jack Nicholson) and target (role) domains is
that they are linked by an agentive arch. Therefore, the source and target domains

. of a metonyniy are frequently described as contiguous because in the semantic

network they are connected by a relational arch that makes possible the activation
of the target domain when the source domain is activated. .

This is only an illustration of the way Ruiz de Mendoza’s (1996) semantic
relations may be used to make explicit the links between the source and target
domains of a metonymic mapping. Nevertheless, since it seems possible to classify

The role of semantic relations:in the creation of metonymic mappings

5@83\:&8 according to the semantic arch that relates the source and target
Q.OEM::& we argue that these relational arches should also serve to label the
different categories of our typology. As a result, all the metonymic mappings
connected by a container arch such as (8) should belong to the container type or
may be called contwiner metonymies. In the same way, it is easier to perceive the
similarities that exist between the metonymic mappings NAPOLEON FOR
EK and JACK NICHOLSON FOR ROLE if we observe that both of them
are instantiations of the agentive arch, and therefore, agentive metonymies.

4. A taxonomy of metonymic mappings

In the previous section it has been seen that semantic relational arches can serve
to make a.xw:n:” the links that exist between the source and target domains of a
metonymic mapping and it has been argued that they provide a consistent basis
for a classification of metonymic types. In this section we shall provide an outline
of the different categories of our taxonomy. Although all the examples we have
analysed so*ar can be described and classified according to Ruiz de Mendoza’s
.Cwo@ system, because of space limitations we shall only include some illustrative
instances of each metonymic type. .

The first metonymic type which we distinguish is the agentive one. This relation

T»m already been dealt with in the previous section, so it will be enough to discuss
just one more example: .

(9) The ham sandwich is waiting for his check.

In (9) the ham sandwich metonymically stands for the customer within the
restaurant frame; and both domains are linked by means of the agentive arch as
illustrated by the following prototypical linguistic realisation of the relationship
that holds between the source (bam sandwich) and target (customer) domains: A
ham sandwich is ovdeved/eaten by a customer. Other metonymies belonging to this
type are VEHICLE FOR DRIVER (e.g. The buses are on strike today), MUSICAL
INSTRUMENT FOR PLAYER (e.g. The sax got sick) or ROLE m.mVHﬂ ACTOR
(e.g. Hamlet was wonderful tonight), among many others.

As regards the factitive type, it includes all the metonymies whose source and
target domains are related by means of the factitive arch. This arch connects an
entity that carries out an activity with the entity which comes into existence as a
result of this actvity. For example, baker and bread are linked by this arch since

vnam& mm. the result of the activity of a baker (i.e. a baker makes bread). By way of
illustration, consider the following examples:

(10) (a) He always enjoys reading Shakespeare
(b) He’s got a Degas in his bedroom.
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In (10a) we find a case of the AUTHOR FOR WORK metonymic mapping where
by Shakespeare we refer to bis literary work. Shakespeare, being a writer, performs
the activity’ most typically associated with him (writing) and as a result another
entity (bis literary work) comes into being. Similarly, in (10b) Degas stands for one
of bis paintings Note that the picture comes into being as a result of Degas’ activity
of painting. Therefore, the source and target domains of these metonymic
mappings are linked by the factitive arch, which makes it possible to say that (10a)
and (10b) contain instantiations of factitive metonymies.

Purposive metonymies are those which are activated by a purposive arch. Through
it, any of the entities involved in an action are connected to the instrument or
other means used for carrying it out. This relation is instantiated in the following
example: A painter draws a pictuve with pastels, where the purposive arch allows
us to relate “pastels” to “painter” and “picture”. Now consider (11):

(11) You give me a hand to clear my room.

Example (11) contains a metonymic mapping where hand is used metonymically
to stand for kelp. This occurs because hand is considered the body part which is

“more closely connected with the notion of kelp. Let us explain the reason why.

You need your hands for tidying or cleaning or, in general, for carrying out most
activities that require physical work. Since whenever you help someone, you let
him benefit from your work, a hand plays a prominent role in the help domain
(i.e. you stereotypically use your hands when helping somicone). It is the
purposive arch that relates both domains (belp and hand) and allows the mapping
to take place. For instance, in this sentence the relationship between the source
and target domains of the metonymic mapping could be linguistically
instantiated as He uses bis hands for belping someone to clear the room up. Another
instance of 4 purposive metonymy is found in Wilde was the wittiest pen of his
time, where “pen” metonymically stands for “writer” (cf. A writer uses a pen for
Writing). :
With regard to.the causative relational arch, an entity or an event is considered to
be the cause of another event. This is the kind of relationship that holds between
attack and death (i.e. a heart attack causes death). Let us consider again example
(3) which we repeat for convenience as (12):

(12) What is that noise?

Imagine that (12) is uttered in a context in which a person is woken up in the middle
of the night by a strong noise. Here, that noise refers to the canse of that noise. Thus,
an answer which describes the noise (e.g. It is & high pitched noise) will be found
irrelevant or not appropriate whereas one that provides some information about the
possible cause will not (e.g. It is & burglar). This is an instance of a causative metonymy
since the effect is used to refer to the cause of an event (EFFECT FOR CAUSE). A

The role of semantic relations in the creation of metonymic mappings

possible linguistic realisadon of the relationship that holds between the source and
target domains is A noise may be caunsed by a buyglar when trying to break into a house.
In the processual relation an entity is conceived as taking part in an activity over
which it has ne control. This is the arch that links 7iver and zo Sflow (i.e. a river

moémv.>=Qmaw_nié_&nrmrownogmm:&»nnr»:oimEnmnmﬁmo:owm
metonymy can be observed in (13): :

- (13) This plant flowers between June and August.

In (13) there is a metonymic mapping where the entity involved in a process
metonymically refers to the process as a whole (i.e. flower stands for the process in
which flowers appear and open). This is a case of a grammatical metonymy” since
the metonymic mapping entails the transformation of a noun into a verb; in other
words, there is a recategorisation process, which has syntactic consequences. All
metonymic instantiations of the processual type are grammatical metonymies (cf.
vain, snow, bloom, blossom, thunder). This is grounded in the fact that in this
semantic relation there is only one entity involved and, consequently, the
metonymic mapping has to include the activity as a whole in one of its domains.

Positioner metonymies include those mappings where there is a relationship between
two entities and one of the entities controls® a situation and can thus choose whether
or not the relation holds (e.g. A vich man bas riches) as shown in (14):

(14) Mrs Kennedy married power.

It is obvious that since only people (animate entities) can get married, power,
being inanimate, can never be the object of the verb marry in its literal sense.
Power is the source domain of a metonymic mapping whose target is a powerful
person. The source and target domains of this metonymy are connected by the
positioner arch which allows the mapping to take place (i.c. a powerful person has
power and it is up to this person whether to exercise this power or not). The use
of this metonymy highlights the fact that what made Mrs Kennedy get married
was the fact that her husband was powerful. This communicative effect would be
lost in a literal version of (14) (e.g. Mrs Kennedy marvied a powerful man).
Material metonymies account for those mappings where the source and target
domains can be described as being the material out of which the other is made, as
evidenced in (15): :

(15) (a) At the cocktail party, there were women in furs and men in overcoats.
(b) Bring her a glass of water.
(c) Could you polish the silver?

In (15a), fiur does not refer to a material (i.c. the hair that grows on the body of
mammals) but to the piece of clothing that is made of it (stereotypically, a coat).
Hence, in this examplé there is an instantiation of the MATERIAL FOR OBJECT
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metonymic mapping where both domains are related by means of the material
arch that activates the metonymic 'mapping (i.e. fur is the materidl of coats). The
same relation holds between the source and target domains in (15b) and (15¢).
Thus, glass as a substance stands for a container made out of it and silver
metonymically refers to objects fabricated from this metal.

. In locative metonymies the source and target domains are conceived in such a way

that one of the two is seen as the typical location of the other. This metonymic type
is frequently found in metonymies related to institutions such as the White House,
the Kvemlin, Wall Street and Buckingham Palnce® However, it is not restricted to
these cases, as the following example from the Master Metonymy List show:

(16) (=) He loves fine china.

(b) The stadium clapped his performance.

“Example (16a) is an instantiation of the LOCATION FOR PRODUCT MADE

THERE metonymic mapping where china stands for N\S.RSSV. This is grounded
in the fact that porcelain (the moEnov was formerly made in China (the target).
Besides, this country is considered to produce the best quality porcelain. It goes
E:,.rocﬁ saying that both domains are connected G% means of the locative arch,

which- could be linguistically instantiated .as China is the place wheve porcelnin is
made. In (16b) there is another locative metonymy where a place (i.e. stadinm) is
used to refer to the people present there.

The partitive arch links entities where one of them is conceived as composed of
other entities (e.g. pistol/trigger). Thus, in the domain-subdomain relationship
that is established in a metonymy, the matrix domain is considered to be
composed of | different parts and one of them is the subdomain chosen in the

mapping, as mimn:noa in the following example:

(17) mmmwm&osm quickly find ready ears.

Sentence (17) is an instantiation of the EAR FOR PERSON metonymic mapping.
As the ear is considered the body part most closely connected to hearing,!? its
choice as the source domain has to do with the intention to highlight a state of
affairs in which people are listening. Hence, (17) portrays a situation is which ears
refer to people that are eager to listen to criticism of others. As has already been
mentioned, there exists a partitive relational arch between the source and the
target (i.e. the ear is a part of the person) which makes possible the activation of
the metonymy. The partitive type also accounts for the following metonymies:
WHEELS FOR CAR (c.g. Ive got a new set of wheels), TELEPHONE FOR
RECEIVER (e.g. He picked up the telephone) or WINDMILL FOR VANE (e.g.
The windmill is turning). As is evident, the partitive arch lies at the basis of the
generic PART FOR WHOLE metonymy, of which all the metonymies mentioned
here are instances.

The role of semantic relations in the creation of metonymic mappings

As was mentioned in the previous section, container metonymies include
metonymies where one of the domains is regarded as holding the other in its
interior. One of the main characteristics of this arch is that it entails that the entity
which acts as a receptacle must be conceptualised as three-dimensional. In fact, the
notion of three-dimensionality is what differentiates the container from the
locative arch. Take the following example:

. (18) Ian smokes more than two packets a day.

(18) shows an instantiation of the CONTAINER FOR CONTENT metonymic
mapping since people do not smoke packets but their content (the cigarettes).
Note that a box or packet is prototypically conceived of as a container whose main
function is to hold objects within itself. Thus, the source and target domains are
linked by the container arch which could prototypically be realised as A packet
contwins cigarettes. Other metonymies belonging to this type are offered in (19):

(19) (a) The kettle is boiling
. {b) Open the ketchup, please.

Hrn attributive metonymic type includes those mappings in which an entity is so
closely connected to a certain property that we refer to the entity through its
property or the other way around. Consider the following example:

(20) They all kissed the Stars and Stripes before leaving.

In this sentence Stars and Stripes stands for the United States flag. This is based on
the fact that the most prominent feature of a flag (i.e. what distinguishes it from
the flags of other countries) is its design. Accordingly, the design of the United
States flag (stars and stripes) is the property more typically ascribed to it, the flag
(target) and its pattern (source) being linked by the attributive arch. Another
instance of this metonymic type is found in Blonds have move fun, where “blonds”

" metonymically stands for “blond girls”.

Finally, in the classifying metonymic type the source and target domains of the
metonymic mapping hold a hyponymy relationship; in other words, they are seen
in a hierarchy where the meaning of the hyperordinate term includes the meaning

of its hyponyms (e.g. the concept dog includes the concept busky). Consider now
the following example:

(21) She was sure Leo was taking drugs.

In (21) drugs stands for illegal drugs such as heroine or cocaine. Since drugs may
refer to any chemical, this is a case in which a category as a whole is used to refer
to a member of the category. Classifying metonymies are productively employed
to refer to' a product by means of the brand most commonly associated with it
(e.g. Hoover for vacuum cleaner; Kleenex for tissue).

21
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specify the set of potential metonymie extensions of any lexical item. In other
words, the relationship we have observed between metonymic mappings and
semantic relations can also be useful in accounting adequately for polysemy.
Consider now the folléwing examples:

(24) They harvested the cotton before it was ready.

(25) His family has a large cotton plantation in Missouri
(26) He is the one with the red cotton shirt.

(27) Apply a small quantity on a piece of cotton wool.
(28) There is a needle and cotton there.

~
These five examples instantiate some meanirngs of the word cotton; namely, in (24)
we refer to the soft substance that grows in the pods of certain plants (COTTON
1), in (25) to the cotton plant (COTTON 2), in (26) to a type of cloth (COTTON
3), in (27) to the soft material obtained from cotton that is used to clean the skin

(COTTON 4), and, in (28) both to the thread made from cotton (COTTON 5)

and, by extension, to any kind of thread (COTTON 6). It will be observed all the
different senses can be related by calling upon metonymies that exploit several
relational arches. What follows will attempt to explain the way it works.

Firstly, (24) shows the most central sense of cotzon (COTTON 1). This is the only
domain which is shared by all the metonymic activations (sce figure 5). However,
the original meaning of cozton is not found in COTTON 1 but in COTTON 2.
Hence, COTTON 1 is a metonymic extension which develops from the activation
of the partitive arch since COTTON 1 is part of the cotton plant (COTTON 2).
This is a fairly productive arch in this domain since plants and their fruit are often
labelled by using the same name. Thus, we speak of a cherry ovchard, an olive
grove, ot a strawberry field, and when we eat artichokes we only eat the centre of
this vegetable. -

Another very productive metonymic type for meaning extensions is the material
one. Thus, COTTON 3, COTTON 4 and COTTON 5 are the result of activating
this arch. For example, COTTON 1 is the material cotton wool (COTTON 4).
This metonymic mapping is so highly lexicalised that on many occasions, the
substance and the object most stereotypically obtained from it have the same
name, the object always being a metonymic extension based on the material arch
(cf. glass, silk, iron...). . :
Finally, it was mentioned that in (28) cotton could have two different
interpretations according to the context. In the former, coston refers to cotton
thread (COTTON 5), the metonymic extension being activated by the material

~ arch just mentioned. In the latter, cotton (COTTON 6) refers not only to thread

made of cotton, but to any kind of thread. Cozton thread and thread are connected
by a classifying arch since cotton thread is a type of thread. In COTTON 6, what

The role of semantic relations in the creation of metonymic mappings

we have is a metonymic extension from a previous metonymic extension. The
whole set of relationships that is established among the different meanings of the

" word ‘cotton’ is shown in figure 5:

COTTON 6
(thread)
T

classifying

COTTON
{cotton T thread
material

COTTON 2
{cotton plant)

COTTON 3
(cloth)

(fine hair in v Y.
U_msz\

material

!
COTTON 4

{cotton wool)

FIGURE 5: Conventionalised metonymic extensions of cotton

In sum, we suggest that whenever the polysemous meanings of a word are based
on metonymic mappings, they can be accounted for by postulating a primary

nn:ﬁ.»_mn:mnm_cmm:ﬁBUQomnﬁn:mmonﬁomnrowé_:nrmmUmmnaoswno_»mo:»_
arch. ' ’

7. Conclusion

The analysis has shown that relational arches provide a very valuable tool for
describing metonymies and help to define the relationship is that are established
between the source and target domains of a metonymic mapping. Hence,
semantic relations can be used to clarify the sometimes obscure notion of
contiguity,- which has often been said to be the basis of metonymy, but never
defined on solid grounds. Moreover, we have suggested a taxonomy of
metonymic mappings, based on these relational arches, which seems to overcome

the main flaw of previous classifications: the lack of systematicity in the categories
chosen.
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Moreover, our typology is compatible with Ruiz de Mendoza’s (1999b)
distinction between two basic types of metonymies. This is shown in the fact that
the two directions of realisation which exist for every arch coincide with the two
metonymic types mentioned above. And this distinction holds consistently across
all the possible instantiations of a metonymic type, i.e. once a specific metonymic
mapping (CONTROLLER FOR CONTROLLED) belonging to a metonymic
type (target-in-source) is linguistically realised in a given direction, all the
metonymies activated by the same arch (agentive) in the same direction will
belong to the same metonymic type (target-in source).

Finally, we have exemplified the way our typology can be used to deal with the
phenomenon of polysemy and can help us reach a deeper understanding of the
processes that give rise to metonymy-based polysemy. It has also been suggested
that the patterns which operate in polysemy are sometimes conventionalised and
apply in numerous instances: the relationship between COTTON 1 and
COTTON 3 equals the relationship between the polysemous meanings of glass or

sille (substance and object).

Notes .

*. Correspondence to Olga Isabel
Diez Velasco, ¢/ San Anton 12 - 22, 26002
Logroiio, La Rioja; tel. (941) 249962. | would
like to thank the anonymous reviewers of this
article for their very useful comments.

1, According to Lakoff (1987), an
idealised cognitive model is a domain of
knowledge that results, from the activity of a
structuring principle.

2, Conceptual schemas, as defined
by Ruiz de Mendoza (1996), are formalisations
of encyclopedic knowledge.

3, Fauconnier's {1985) notion of
pragmatic function makes reference to the
links we establish between objects of a
different nature for psychological, cultural or
pragmatic reasons.

4. A more detailed description of
each relational arch will be provided when
analysing the way they work in metonymic
mappings.

5, The Master Metonymy List,
which has been compiled by Naomi Leite
(1994), contains a selection and classification
of more than a hundred metonymies.

6. It could be argued that the
relation that holds between Napoleon and his
army is causative so that Napoleon caused
the defeat of his army; however, this is not the
case because the defeat is only a
consequence of the battle but it does not
define the relationship between Napoleon
and the French army.

7. Making a parallel with Halliday's
(1994) description of grammatical metaphor
as the result of the grammar of language
allowing parts of the system to be expressed
in a non-congruent form, Ruiz de Mendoza
(1999a: 92) coins the term grammatical
metonymy to refer to the process by means of
which a word form is recategorised. For a
more detailed account of grammatical
metonymy, see Ruiz de Mendoza and Pérez
{2001).

The role of semantic relations in the creation of 3mﬁ03<3m.o mappings

~

8, According to Ruiz de Mendoza
(1996), an entity has control if it has the power
to decide whether a state of affairs will obtain
or not.

9. This metonymic type is also fre-
quently employed to refer to the rulers of a
country by means of the place they govern
(e.g. Canada supported the USA in the war).
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THERE-CONSTRUCTIONS AND THEIR PRAGMATICS.

TOWARDS AN INTEGRATED CATEGORISATION."

ANA E. MARTINEZ INSUA
Universidad de Santiago de Compostela

1. Introduction

This study is intended to examine English existential zhere-constructions?
(hereafter TCs) from the pragmatic point of view. It attempts to determine their
functions in discourse, and provide a possible categorisation. Aiming to be a study
in empirical pragmatics, the classification advanced here is offered as a tool for
describing and understanding T'Cs. This paper can be regarded as an exploratory,
initial approach towards a typology of TCs from the perspective of their
communicative functions, even though space constraints have limited the
inclusion of as many examples as it would be appropriate for a study of this kind.
Also, the overall context from which the examples are taken will by necessity be
short. Despite these constraints, the contexts included will hopefully determine
the features associated with the TCs in question, and provide the reader with
enough information to identify the functions attributed to them.

Section 1 of this paper (sub-sections 1.1. and 1.2.) will briefly refer to some of
the traditional attempts to explain T'Cs as thematic structures, and as strategies
for the introduction of #ew information or the assignment of focus (Huddleston
1988; Quirk ez al. 1985). Sub-section 1.3. will outline some of the semantic

characterisations of TCs that preceded the more strictly pragmatic ones

(especially, Davidse 1992a, 1992b, 1997 and Wierzbicka 1996), and will then
refer to some relevant attempts at a pragmatic classification -available in the

misceldnea: a journal of english and american studies 23 (2001): pp. 29-56
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Section 1 of this paper (sub-sections 1.1. and 1.2.) will briefly refer to some of .

the traditional attempts to explain T'Cs as thematic structures, and as strategies
for the introduction of #ew information or the assignment of focus (Huddleston
1988; Quirk et al. 1985). Sub-section 1.3. will outline some of the semantic
characterisations of TCs that preceded the more strictly pragmatic ones
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refer to some relevant attempts at a pragmatic classification -available in the
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literature (Abbott 1992, 1993, 1997; Birner and Ward 1998; Ward and Birner
1994, 1995, 1997). '

Section 2 presents an alternative pragmatic typology of TCs, displaying new labels
and hopefully being more thorough and integral than others previously available
in the literature. Sub-section 2.2. focuses on the distinction between Lakoff’s

cognitive approach to TCs and the communicative one here advanced, inserted in

the framework of corpus-driven studies. 3

The label existentinl construction will be QE&O%& here with the meaning
Jespersen (1924: 155) first assigned to it. That i is, existentinl construction refers to
those sentences in which there appears as an csmn.nmmnnr non-deictic and non-
locative element, functioning as their syntactic subject. The element generally
accepted as the notional subject of the sentence appears therefore in post-verbal
position.

(1) Interesting buildings are not confined to the ancient, ornate or foreign; we are
shown that there are plenty Om ideas on our own doorstep!
(CLO 1195; wt, arts).*

In a general sense, and from the perspective of meaning, the label TC will be
understood as defined by Lakoff (1987) and other scholars: as the construction
that brings entities into the mental space of participants, by means of designating
a conceptual space in the speaker’s presence.

These constructions, their iformal features, and their behaviour within the system
of language are frequently discussed in the literature. Many studies have been’
conducted on their structure and formal characteristics (Breivik 1977, 1981,
1983; Hannay 1985; Milsark 1977, 19792, 1990, to mention just a few), some
investigations confer priority to the semantic aspects of the construction (Davidse
1992a, 1992b loou Lakoff 1987), other analyses are more general and make
reference to both the syntactic and the semantic aspects of TCs, as well as to their
pragmatic characteristics (Hannay, 1985). However, rather than being itself an
ultimate aim, the study of the pragmatic features of TCs has been generally treated
as an :dEan:ﬁ for the explanation of some very specific cases and apparent
counter-examples to what are generally considered to be constraints on the TCs.
As has already been said, the present paper approaches the pragmatics of TCs as

the main object of analysis. It secks to provide the labels for a possible

classification of the TCs according to their communicative roles in their contexts
of occurrence. Given that some of these general studies do not successfully
account for the whole range of possible functions that could be assigned to TCs,
I propose a number of labels for the pragmatic roles that could be assigned to
them as used in discourse. As will be seen, these possible functions may overlap in
some cases, and a single TC may appear to be performing more than a single
function within the linguistic context in which it is used.

Present Day English Existential There-constructions and their Pragmatics

This attempt to determine the discourse functions of TCs is neither definite nor
perfect. Nevertheless, based on previous work on the topic, and a corpus-driven
perspective, as it is, it is hoped that it will be an effective initial methodology.

2. - Pragmatics and the pragmatics of TCs

In essence, a functional framework will be adopted for the structuring of this
study. This means that the essentials of functionalism as first set out by Dik (1978,
1980) will be followed here. Thus, language is conceived as an instrument of
social interaction between humans, primarily used with the aim of establishing
communicative relations between individuals. By means of language human
beings can communicate with each other and also influence each other’s mental
and practical activities. Being functional in this respect, the present linguistic
description attempts to “reveal the instrumentality of language with respect to
what people do with'it in social situations” (1978: 1).

Dik’s model is also followed here in the sense that TCs, like all other linguistic
expressions, are not considered as isolated objects “but as insttuments which are
used by the Speaker in order to evoke some intended interpretation in the
Addressee, within a context defined by preceding expressions, and within a setting
defined by the essential parameters of the speech situation” (Dik 1997: 13; see
also 1997: 214, and Hannay 1985: 171). It is here accepted that Speakers decide
to use T'Cs with a specific pragmatic aim: basically, the introduction of an entity
into the discourse, presenting it as a New Topic.

As a result, a further point in common with Dik’s model is the importance given
to the context and the communicative situaton in which TCs are embedded, as
the key to an understanding of the communicative role of the TC and the
assignment of a classificatory label to it. As will be seen in section 2.2. below, these
assumptions are also, broadly speaking, at the basis of the Cobuild Grammar
(Stubbs 1993), whose major contributor is John Sinclair, and essentially emerges
from Firth’s notion of meaning as function in context.

"The general tendency to pay little attention to meaning in the study of language

is frequently linked to the conviction that semantics and pragmatics are fields
independent of grammar in general, and syntax in particular. The view of this
paper, however, is quite different and language is regarded here as an integrated
system, ultimately aiming to convey meaning. Meaning is understood as the
human (and therefore, subjective) interpretation of the world, and “pragmatic
meanings” as inextricably linked with meanings based on “denotational
conditions” (see Wierzbicka 1988: 2).

If “semantics as subservient to pragmatics, and syntax as subservient to semantics”
(Dik 1980: 2),5 the pragmatic aspects of TCs acquire a central role in the
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explanation of certain cases that, otherwise, might seem to go against the syntactic-
semantic constraints that are generally accepted as restraining the usage of T'Cs.
Early attempts to adopt the point of view of the users appeared in the study of
existential TCs as one of the so-called thematic structures of the message. They
sought to gain a certain insight into the effects that their use had on thie other
@mnmﬁvm:ﬂm of the communicative act.

2.1. There as a strategy in mmm_@:_:@ focus. TCs as thematic structures

It is quite common in the literature to Hnmma TCs as belonging to the thematic
systems of the clause, and therefore as the result of (transformational) derivations
or movements of elements from their canonical positions (Huddleston 1971:.322,
1988: 184; Quirk ez al. 1985). Thus, TCs and their presumed non-existential
counterparts (from which they derive) have been frequently treated as two
thematic variants that have the same propositional contents, but that differ in the
way that the proposition is packaged as a message. Speakers select one or another
depending on which part(s) of the message they want to emphasise, or what they
regard as known by the addressee, etc.
~ As a thematic system, TCs involve differences in the sequential arrangement of
constituents (Huddleston 1988: 184) and become a strategy in which word order
is used for pragmatic purposes (as in the case of left and right dislocations or
raising). The function of shere is to shift the notional subject towards a position
- where it carries end-weight and end-focusS (Abbott 1993: 41). The idea is that
grammatical distinctions are motivated (in the synchronic sense) by semantic
distinctions. The fact that each grammatical constructon reflects a certain
semantic structure explains the range of use of such grammatical construction.”
2.2. Given and INew Information. The TC as a presentative

of new information

It has often been observed that many languages show a tendency to order given
information before mew information in an utterance, and that syntactic
constructions seem to prevent NPs representing :bmmn:__mn information from
occurring in subject position.? In a similar way, it has been argued that rightward
movement phenomena such as the one performed in TCs serve to postpone
unfamiliar or non-thematic information.

Both concepts, given and new information, have acquired a relevance in the
pragmatic and semantic explanatons of TCs. Traditionally, there has been seen as
introducing zew information into the discourse. From this point of view, TCs
introduce pieces of new Emoﬁsmzo: or bring new clements into the scene of
discourse.”

Present Day English Existential There-constructions and their Pragmatics

‘

Since new information is regarded as somewhat marked, and since the wnmarked-
before-marked™ and the given-before-new principles are admitted a as determinant
for word order in English, a connection was generally posited between the
introductory-presentative function of TCs and the necessity for their post-verbal
NP (hereafter PVNP) to be indefinite (the so-called Definiteness Restriction,
hereafter DR). To a certain extent, both the DR and the given-before-new principle
support cach other in most approaches to TCs, and notions such as new,
irvecoverable, not previously mentioned or Na&“\mﬁ% came to be crucial in any
approach to TCs.

Although attractive, this explanation runs into a number of problems when applied
to real data. Given and new may remain problematic if further clarification is not
made. In fact, terminological confusion abounds in the literature concerning the
relationship between linguistic items and their contexts, and how they can be
treated by the speaker/writer as either given _R.S.Bm:o: or new information:
(theme orx vheme, background or focus, are other labels sometimes used).
Difficulties may arise when deciding which elements are given and which are new
in a certain sentence, and the context and the situation must be always considered.
In some cases, what is given may at the same time function as new if the relation
is changed in some way, so the terms given and new information should be treated
as relative and dependant on the development of the discourse. As shown by
Ribarkiewicz (1977: 79), as the discourse develops, the store of assertions that
represent the shared knowledge of speaker/writer and hearer/listener is
constantly increasing “with every new utterance whose validity is not challenged”.
This common store, or Presupposition Pool, as it is sometimes called, must
comprise every item of knowledge or piece of information both overtly expressed
or implied or hinted at.

"The concept of recoverability of the information (Geluykens 1991) m@@nﬁnm as an
attempt to solve the somchow loose, non-rigid use of the terms given - new.
Recoverable information is derivable from the discourse record, while Irrecoverable
information is not thus derivable. Further refining the notion, various degrees of
recoverability are recognised, rather than a simple binary &mn:nco: The recoverability
scale would go from 100% recoverable items to 100% irrecoverable ones.

<

2.3. The function of TCs. Semantic and pragmatic approaches

In general terms, most of the literature available assigns to TCs the semantic value
of the expression of existence (Bolinger 1977; Breivik 1977, 1979, 1981, 1983;
Hannay 1985; Huddleston 1988; Milsark 1977, 1979a,b, 1990; Quirk ¢z al. 1985).
THERE IS/ARE has even been characterised as a Semantic Primitive or Semantic
Prime," in the sense that the concept of existence, as a non-verbal predicate, is so
clear that no definitions could make it any clearer (Wierzbicka 1996: 12-13).
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As a semantic primitive, THERE IS/ARE is grouped together with concepts such
as MOVE, LIFE, HEAR, INSIDE, HERE, CAN, DO, HAPREN, THINK,
KNOW, FEEL, SAY, etc. (Wierzbicka 1996, chapter 2).12 They are treated as the
group of elements that can be used to define the meaning of words but cannot
be defined themselves. Without this set of semantic primitives, it is claimed,
descriptions of meaning are actually or potentially circular. They exist as
protolinguistic representations of the world, and their full, final realisation
depends on the!cultural tool of language. They are a group of innate basic ideas
with which children embark on the quest for meaning, and in fact, this concept
of existence/non-existence is one of the first to emerge in children’s speech
(Wierzbicka 1996: 86).13 .

From this perspective, the English forms zhere is and there are are regarded as the
primary lexical exponent of the primitive THERE IS/ARE, just like similar
expressions that have the same function in other languages: hay in Spanish, il y a
in French, ¢’ / ¢i sono in Italian, jest / sq in Polish, es ist / es sind / es giebt in
German, etc. (cf. Lyons 1967: 390). Most languages then have a lexical
counterpart of English there is/are, and in some of these languages, this lexical
item may be homophonous with the exponents of other meaning(s), usually the
coputa.* Polish is one of those languages in which the lexical items employed in
existential statements are homophonous with the exponents of the copula.1s

In general, it was claimed that this characterisation of TCs as mainly expressing
existence, or introducing entities into the scene of discourse, implied the necessity
for the notional subject to be a piece of new information (from a pragmatic point
of view), and an indefinite term (from the formal one). This claim about TCs
disallowing definite PVNPs (the widely known DR) has been characterised in a
number of different ways and from various perspectives: Milsark (1979: 21 51t), for
instance, talked of a Quantification Restriction, and indebted to his view, Davidse
(1992a: 123) claimed that TCs construe a specific kind of instantiation relation
which is the notion of Quantifiable Occurvence. Thus, rather than a question of
definiteness, the constraint is that the PVNP should never denote the whole class
but rather one item, or more, or none of the class. This is what she calls the
Positive Set-Totalizy Constraint.

‘This small sample of the different characterisations of the DR evinces that the
characterisations of existential constructions postulating a close interrelation
between the DR and principles such as the Given-before-New one, do not seem to
have completely accounted for real data. In real language, we may find cases that
apparently go against the principles mentioned above, but are felicitous and
admissible from the communicative point of view. The most frequent case is that
of TCs with a definite PVNP, which according to the DR, should be considered
as cither infelicitous, anomalous or ungrammatical.
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(2) Now, incorporate in your play, there is the, there are the benefits of dressing up
using clothes that may well be available or using er, specific outfits as well.
(FM8.847 sp. educational/informative).

(3) For humour there was Ian Ford’s rat tool, and below it Lee Dickenson’s
Kirchen carver. ’

(AOX 1081 wt. leisure).

(4) There was the usual collection of war updates, then the weather report, which
promised a grey Christmas, accompanied by a spring-like balm.
(CRE 2733 wt. imaginative).

As observed by many scholars (Abbott 1992, 1993, 1997; Birner and Ward 1998;
Hannay 1985; Holmback 1984; Lakoff 1987; Rando and Napoli 1978; Ward and
Birner 1994, 1995, 1997), the DR is far from absolute. The wide range of definite
PVNPs that occur in TCs and their sensitivity to contextual constraints argue for
a pragmatic account of the phenomenon. .

In her analysis of felicitous definite TCs, Abbott (1993) first brings pragmatic
arguments to her explanation and contextualisation gains a crucial role: “The role
of context is crucial in predicting what kinds of NPs can occur in there-
constructions as well as the restrictions that exist” (1993: 52).

Subsequent attempts at a pragmatic study can be found in the literature (Birner
and Ward 1998; Ward and Birner 1994, 1995, 1997). With them there also
appear new labels and a renewed attention to the contextual environment of the
TC. However, these analyses seem to be somehow restricted to accounting for the
acceptability of some very specific and frequently problematic examples that
would be otherwise difficult to account for (see examples (2)-(4) above).

" From the basic tenet that TCs help the mn<n~ow5n:n of discourse by introducing

entities into it as New Topics (Dik 1997: 214), this study secks to get a comprehensive
categorisation of TCs, without focusing only on those with definite PVNPs.

3. Towards an integrated pragmatic classification
of English existential there-constructions

3.1. Method. The corpus employed for the study

A number of examples will be provided to support the classification I propose
here. The data analysed come from a one-million-word sample of spoken and
written present-day English (PDE), selected from the British National Corpus
(BNC).'¢ Here, I will briefly refer to the main criteria followed in the design of
the sub-corpus employed for this study.

Given that the BNC is generally characterised as a sample corpus (the samples it
contains do not generally exceed 45,000 words), a synchronic corpus (containing
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samples of English from the year 1960), a general corpus (not restricted to any
particular subject field, register or genre), a monolingual corpus (in the sense of
containing only British English) and a mixed corpus (with both spoken and written
.English), the sub-corpus used for the present study was designed with the aim of
maintaining, as far as possible, these main features. The samples contained in the sub-
corpus do not exceed 45,000 words and belong to the same period of time. The texts
selected provide the sub-corpus with data from both the written and the spoken
samples, as well as with data from all the different genres included in the BNC.
Apart from the obvious difference in size (one million words vs. almost 100
million words in the BNC), other variations in the structure of the sub-corpus
were made in order to make it as reliable and up to date as possible. The texts
sclected belong only to the last decade (from 1989 onwards) and equal
proportions of words were taken from speech and from writing (that is: half a
million words for the spoken sample and half a million words for the written one).
The different genres, which were present in different proportions in the BNC,
were here made equal, and approximately equal numbers of words were taken
from each of the genres specified in the BNC.1” .

This sub-corpus was designed to constitute a disproportionally stravificd sample
(Butler 1985: 6), since this kind of sample creates the optimum situation for the
comparison of subgroups.!8 The fact that the samples in the BNC are not equal
in size, and some of them are proportionally small, also encouraged the choice of
a disproportionally stratified sample. This prevents the types of unit with a small
overall proportion in the population (the BNC, in this case).from not being
represented in the sample at all. In stratified random sampling, once the
proportions of the different subgroups within the population are known, random
sampling is undertaken within each stratam and the resulting sub-samples are then
combined to give an overall sample. The designing of the sub-corpus as a
disproportionally stratified sample explains why the different subgroups of the
sample employed for this study have an equal size, despite their unequal
proportions in the population as a whole (that is, in the BNC).

Once these texts were selected, the TCs contained in them were identified,
counted, and entered into a database. Notice that the scope of this study
comprises only existential constructions containing the word there. No sentences
without there were included in the database, in spite of the fact that some scholars
would regard certain there-less sentences as existentials,!®

3.2. The classification proposed: a pragmatic one

In contrast to certain recent views, the categorisation advanced here focuses only
on the functions of TCs in discourse, and tries to provide self-explanatory labels
with reference to the communicative roles they refer to. One such recent view is
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the full analysis and categorisation of TCs that Lakoff (1987) has provided from
a cognitive perspective.

Even if the present classification shares a number of basic assumptions with Lakoff’s,
there are also some clear differences between them. The common points are rooted
in the general rejection of the transformational approaches to grammar, as well as in
the assumptions that the primary function of language is to convey meaning, that
there is a continuum between grammar and lexicon implying that many syntactic
properties of grammatical constructions are consequences of their meanings. As said
above, the basic function that Lakoff posited for TCs, that is, to focus the addressee’s
awareness on the referent of the PVND, is also at the basis of the present analysis.
Regarding the differences, the present study tries primarily to provide a complete
categorisation of TCs as they occur in natural language, from a data-driven
perspective. The formal features of the TCs analysed will not be seen as criteria for
their classification, while Lakoff (1987) considers such features to be criteria for
classification at least in the cases of Infinitival or Strange Existentials. No
reference will be made here to what Lakoff calls the motivation of constituents and
the motivated properties of constructions. Moreover, the fact that no difference is
established here between central existential constructions (with Ze as their main
verb) and non-central ones (with verbs other than &e) will exclude the need to
refer to certain elements in the central existential construction as the “ancestors”
of other elements in the non-central ones. Since many of the categories set up here
could be included within Lakoff’s Central and Presentational categories, the aims
of the present analysis could be said to be somewhat more refined and less broad.
Essentially, the nature and starting points of both studies are different. Lakoff
adopts a cognitive perspective, searching for the processes and steps followed by
speakers in the production of TCs, searching for the origins of such constructions
in the deictic one. By contrast, the present study adopts a primarily pragmatic
approach, an analytic approach that implies contextual considerations. Its main
objective is to describe what people do when they use language, explaining
linguistic constructions and features as the means used in such activity, rather than

as something fixed by grammatical rules, to which the message should adapt itself,

The TCs here analysed are treated as the register of a dynamic process in which
speaker aiid addressee use language as an instrument for communication, in a
given context, so as to express meanings and make their intentions effective. As
mentioned in section 1 above, this analysis tries to follow the so-called Cobuild
grammatical model (Tognini-Bonelli 1993; Stubbs 1993). It sets out to make
generalisations (about the functions of TCs) from the cumulative effect of
instances of actual use, adopting a data-driven, bottom-up methodology.

For this reason, only authentic examples were taken as evidence of the ways in
which language is really used. Only real TCs were considered in this search for an
answer to the question What communicative functions do they typically encode?
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3.3. Initial divisions

Rather than replace classifications previously offered in the :.852:.0 (Abbott
1992, 1993, 1997; Lakoff 1987; Ward and Birner 1994, 1995, 1997; Ziv 1982a
1982b, among others), this study has attempted to conflate and :Ev_vo:gn:ﬁ EQH“
as ::.Sr as possible and provide them with a full range of potential pragmatic
?snn._o:m. To a certain extent, the labels used here will be new although this does
not imply the invalidation of notions such as zew topic, foregrounding /
wam@ﬁa&&&@% or hearer-old / -new and context-old / -new -swEnr were m:.%&%
present in the studies previously conducted by scholars such as Dik (1997), Ziv
ﬁo.ww.mv 1982b) or Ward and Birner (1995, 1997) and Birner and Ward Qmowv
Building on such notions, the new labels seek to be more accurate and to @5&&0.
a ﬁ.rQ.o:mr classification of the possible pragmatic functions of English TCs, that
it is hoped, will be all-embracing. ’ ’
As a .man step, two basic and main functions are distinguished when considering
TCs in their context of occurrence. These are here called the rezrospective function
and the prospective function. )

.Hr.n term retrospective refers to the function of those TCs in which the PVNP
points _.u»m_ﬂém&m in its context, commenting and completing or somehow
.mEE:»:mEm what has been stated before. It could be said then that the
information brought into the text by means of the TC is not entirely new, but
recoverable, to a certain extent, from the previous context. Some n_oan_wn or
aspect .om the TC in question refers back, or is connected, to what can already be
found in H_.Hn text (most frequently explicitly, but occasionally implicitly), while at
the same time the TC as a whole brings some new information into Em text. In
some cascs, the TC contains a nominalization of some category that has U.nob
introduced in: the text at some earlier point. In such cases, the communicative
content of the claim made in the TC is supported or _.:mmmnm_ by the information
already available in the previous context.

Very .nrm.nmnnnam.mn examples of this retrospective function can be found in
ewo.mno: tags. These are constructions that use their interrogative character to
elicit no:m.:dmnos of what has already been stated in the previous context. Thus
the question tag in (5) requires the presence of a previous TC for :mv

no:%nnwn:m_owf and does not itself introduce any new piece of information into
the scene of discourse.

(5) Yes, but there is a rule isn’t there?
(F7N 118 sp. educational// informative).

?599.. womm&_n.nxm_z._u_n (also frequent) is the short TCs, in which the PVNP
Is sometimes omitted, that functions as a kind of comment on a previous TC.
These may behave as short answers, corroborations or even corrections of what
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has already been stated. It is this behaviour that confers on them a retrospective
character. :

In example (6), the second TC cannot be understood without looking back at the
first one. In fact, the omission of the PVNP in the second serves to highlight and
reinforce this connection between both. )

(6) Perhaps there ought to be a law like that, but there isn’t at the moment
(FUT 480 sp. public/institutional).

This kind of TC, with a retrospective function (at least partial, since as stated
above;, they always add some new communicative nuance to the text), will include
examples of the so-called anaphoric definites (referring back to something already
known). Such anaphoric . grounding “involves connecting incoming new
information chunks to some existing mental representation — either of the text or
of the mental entities” (Givén 1995: 347). The speaker or writer using them
assumes that the addressee “will be able to make the connection with the referent
immediately” (Bolinger 1977: 119). Functioning as grounding devices, anaphoric
definites make “NPs relevant at the point in the conversation at which they are
introduced” (Fox and Thompson 1990: 301). Like other grounding devices,
these proposition-linking elements primarily aim to achieve -effective
communication. .

In example (7) below, the possessive zheir is implying the existence of some
possessors whose identity is recoverable from the previous context (many trade
unionists), and therefore belong to the shared knowledge of the participants in the
communicative act. '

(7) One, that many trade unionists work at and there’s a threat to their jobs and a

threat to their.future careers
(H4A 27 sp. public/institutional).

The label prospective, on the other hand, is meant to imply the meaning that the
TC is introducing and presenting some piece of (completely or partially) new
information. The claim or statement made in the TC most frequendy finds
supportive arguments or further developments and complementations in what
follows. In such cases, it cannot be initially assumed that the addressees will find
a hint (explicit or implicit) in the previous context that may lead them to expect
the information provided in the TC.

TCs introduced by words such as however, bus, yet, etc, which signal a change of
topic or perspective will also be subsumed under this prospective label, generally
speaking, In example (8) below, the information provided in the TC is completely
new and may even be characterised as unexpected, with respect to previous
context. The use of however is drawing the addressee’s attention towards the
unanticipated, unexpected character of the information provided.
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(8) 0034 He was, by contrast, a plain Man; well scrubbed, but plain.

0035 He’d made’his fortune selling baths, bidets and nozn_ﬁmv which lent him
little by way of mystique.

0036 So, when he’d first laid eyes on Judith — she’d been sitting behind a desk
at his accountant’s offices, her beauty all the more haminous for its drab setting
— his first thought was: I want this woman,; his second: she won’t want me.
0037 There was, however, an instinct in him when it came to Judith that he’d
never experienced with any other woman.

(CRE 37 wt. imaginative). ~

In TCs with this prospective function, cataphoric definites (those referring to
something that is being presented and that need post-modifiers to pin them
down) conveying contextunl deixis (Bolinger 1977: 114) may be found. That is,
the deixis is not to a physical setting, but rather to the linguistic context. The
pattern technically known as cataphora is the reversal of the antecedent-anaphor
pattern. In this case, the referent of the cataphoric element comes after it
Cataphoric grounding “involves the opening of pending connections in yet-to-be
completed structure, in anticipation of a text that is in the process of being
constructed (Givén 1995: 347). The use of cataphora is, however, much less
common than that of anaphora. ’ v

(9) There were those amongst his small circle of intimates who said it would be his
undoing, but they or their predecessors had been prophesying the same for
three decades, and Klein had out-prospered every one of them.

(CRE 368 wt. imaginative).

Example (9), by means of the cataphoric item those, first introduces into the
scenc of discourse, the existence of a number of entities that will be further
defined or described in the following context. Those does not refer back to
some referent already mentioned in the preceding sentences; it rather refers
forward to a group that is specified or defined by means. of the relative clause
in the following context (who said it would be bis undoing). Using Givén’s
terms, it opens a pending connection in a yet-to-be-completed structure that
requires the presence of post-modifiers to complete it. Using Bolinger’s words,
“the determiner does no more than to point to a clause as something
designating a thing that is known to exist but about which nothing is
presupposed” (1977: 119).

In some cases, TCs with a prospective function may be particularly emphasised by
means of linguistic sequences that have some kind of signalling force. The
ultimate aim here is to draw the listener’s attention to the given piece of
information that the TC introduces. This is specially frequent in spoken language,
where TCs may be introduced by expressions such as what I wanz you to know...,
what I am saying to you is-that..., you know..., I mean. ..
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With the sequences I mean, What I’m saying to you is..., the speakers in (10) and
(11) below emphasise the content of the TC and call the addressee’s attention to
them. ‘ .

(10) 052 Now what I’m _saying to you is that there’s a big question mark as far as
Goodey er report is concerned and they can. talk about er the surpluses, they
can talk about the trustees, but there’s no majority as far as the employees are

-concerned and this was the question mark that we— we were saying that one
of the reasons why they were saying <pause dur=3>20 you know that the
employee should be in the minority because in the end paragraph of the
summing up of the Goodey report that states quite clearly that all the
responsibility and all the <unclear>?! but the employer, now you yourself have
said that er as far as the schemes and we’re talking of something in the region
of a hundred and twenty eight thousand.

(K77 52 sp. public/institutional).

(11) Because I mean th there’s more teaching hospitals in London going an and
" right throughout the country.
(H4A 468 sp. public/institutional).

However, it does not seem to be enough to say that the TC under analysis has
cither a prospective or a retrospective character. It is possible to add some further
information about the meaning conveyed by the clause and its communicative role
in the specific context in which it appears. In what follows I will propose a group
of feasible labels.

Parallel to this main division into retrospective and prospective, it is possible to
distinguish TCs according to whether the claims they make are justified,
supported, corroborated, corrected or simply completed and elaborated in the
following sentences, or else in the preceding context. Consequently, it will be
frequently understood that a TC has a retrospective character when it makes a
claim that is justified by the content of the clauses and statements preceding the
TC. By contrast, T'Cs with a prospective character will usually make a claim that
is further developed in the following clauses or statements.

Notice then that, from this perspective, the introduction of a new entity into the
discourse or the statement of its existence does not necessarily have to be
prospective. It is secen as prospective if the claim is made first and the mzmon,_dwmo.:
supporting that claim comes afterwards. It is seen as retrospective if the claim is
made at the end, after having presented a certain amount of information leading
to such claim. )

In some -cases, the borderline between retrospective and -prospective does not
seem to be very clear, and a TC with the prospective function of introducing a
new idea into the discourse may, as well, contain elements already known that
connect it with the immediately preceding context. The fact that the categories

41
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prospective and retrospective are not mutually exclusive may lead us to problematic
cases in which a TC performs both functions simultaneously. However, I will
argue that it is necessary to distinguish between these two main functions.
Examples will be provided in support of this view.

(12) 237 In the old days when there was a possibility of <pause dur=2> of erm ad
hoc payments made er that sort of thing was taken care of, since the takeover of
the company that hasn’t happened to the same extent, so there’s a very strong
feeling with the older pay— er pensioners that they paid Ewsn% into a pension
scheme which now shows a surplus, but other people are benefiting from it.
(K77 237 sp. public/institutional).

In example (12), the claim made by the first TC functions as an explanation or
clarification of the previous prepositional phrase. It adds further information
about the sequence o/d days, to which it is inextricably linked, being in that sense
retrospective. However, the fact that the information it introduces is new for the
addressee provides it with a prospective character. In fact, what follows can be said
to further develop the claim made in it. The second TC, introduced by so, states
a deduction or claim about the consequence brought about by the circumstances
just mentioned. In this sense, being so strongly connected with the previous
context, it has a somewhat retrospective character. However, the prospective
nature of the TC is here considered to be stronger than its possible retrospective
one. The deducton itself, the information contained in the TC, is not a mere
repetition of those preceding statements and it is, in addition, further developed
in the context that follows (that they paid money into a pension scheme which now
shows a suvplus, but other people ave benefiting from it).

!

3.4. Further divisions

It is possible to make further sub-divisions of that initial distinction between
prospective and retrospective, if the communicative aim of the TC is considered.
In this section 2 number of labels are proposed for as many possible functions of
TCs within their context of occurrence. The explanation of the categories thus
proposed will be followed by an example, which is intended to serve as an
illustration. For reasons of space it is impossible to cite more examples with their
corresponding contexts.

3.4.1. Prospective Functions

The analysis of TCs with a prospective character may be further refined and
clarified using as criteria the facts TCs convey:
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3.4.1.1. The introduction and presentation of new ideas and/or entities
into the text

This is the most neutral and commonest function, and also the function that
literature in general most frequently assigns to T'Cs. The speaker/writer chooses
the specific syntactic structure of T'Cs in order to provide (frequently, for the first
time) the addressee’s knowledge-store with some new data. This enlargement of
the knowledge-store is done in a neutral way without any other obvious intention
on the part of the speaker/writer. .

(13) 305 You see in British Steel we <pause dur=2> we have seventy thousand
deferred pensioners and er it is a group of people that I feel extremely sorry
for, because er in nineteen eighty-six British Steel introduced into their pension
scheme while it was still in the public sector, retirement at sixty where with a
pension credit spaced on length of service, so if you had thirty-five years service
in, you could retire at sixty as if you were sixty-five <pause dur=3> and there
was nothing done at all for deferred pensioners and in certainly our submission
to British Steel for secking improvements, we <pause dur=2> we asked that
they er they look at deferred pensioner with a view to paying their pensions at
sixty, recognising that it was a very high-class plane that might have to be er
achieved in stages.

(K77 305 sp. public/institutional).

The TC in K77 305 is a typical case of prospective presentation or introduction
of some information into the discourse, in this case, the lack of action being taken
for deferred pensioners. The notional subject of the TC, this lack of action, is
further elaborated on in the next statement, which informs us about the requests
made by the speaker and others.

3.4.1.2. The correction of something already stated and the presentation
of contrasts and objections

In this case, the use of a TC helps the speaker/writer in the correction of a
statement or idea present in the previous context. The new, and somehow
different, information is brought into the text by means of a TC, and the following
context usually contains a further development of such new information.

These TCs may be cither directly introduced into the discourse, without any
connective element, or preceded by connectives as for instance (or) rather. For those
cases of TCs introduced by means of a conjunction or connective element, the
corrective meaning, which might initially seem to belong only to the connective, is
here considered as a content of the TC and all its elements, as a whole.

(14) Erm <unclear> erm <pause> it’s twelve.
0573 <pause> Oh right that’s not right is it, no.
0574 Erm <pause>
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John 0575 Mm.

0576 <pause dur=10> Okay so we’ve got eleven and four is fifteen, and
seventeen <pause> is thirty two.

John577<pause> It says there were thirty pupils.

(FM4 573-577 sp. educational/informative).

In this case, at first sight, the TC apparently has the prototypical introductory,
Enmn:ﬁmcosm_ function. However, taking into account the previous,context, it can
be said that it introduces a very subtle correction of what has been previously said:
the previous speaker talked of fifteen students, and the speaker using the TC
“corrects” him, and says that the number of pupils was thirty.

Very near those corrective TCs are some others that could be considered as
establishing constraints on information already known. Usually introduced into
the discourse with conjunctions such as buz, however, nevertheless, these TCs
bring about the existence of a new element or argument that is, to a certain
extent, in contrast with what has been explicitly stated or can be inferred and
expected from-the previous context. For a detailed approach to the relevance
of context and inferencing in human communication, cf. Prince 1978, where
the notion context is analysed as relative to individuals and their assumptions
about other individuals. Again, it might be thought that the conjunction is the
only ultimately contrastive element. However, it is posited here considered that
_such a character or function vn_osmm to the whole T'C and the information it
contains.

(15) 052 Now what I’m saying to you is that there’s a big question mark as far as
Goodey er report is concerned and they can talk about er the surpluses, they
- can talk about the trustees, but there’s no majority as far as the on_O%nnm are
concerned and this was En question mark that we— we were saying that one
of the reasons why they were saying <pause dur=3> you know that the
employee should be in the minority because in the end paragraph of the
summing up of the Goodey report that states quite clearly that all the
responsibility and all the <unclear> but the employer, now you yourself have
said that er as far as the schemes and we’re talking of something in the region
of a hundred and twenty cight thousand.
(K77 52 sp. public/institutional).

The two TCs in (15) have a parallel structure and are linked by the conjunction
but, thus emphasising the contrastive character that the second of them has with
respect to the first one. Both of them bring into the scene of discourse a piece of
new information (the existence of an entity and the absence of another,
respectively). They contribute to the progress of the text with their prospective
functions: first, a presentation of a given entity is made, and then, the lack of #
majority is expressed by means of another TC so as to give a contrastive sense
(existence/absence).
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3.4.1.3. The posing of questions

TCs may also have the function of advancing a question about the existence or
presence of something. These TCs, inserted in direct or indirect interrogative
structures, pose questions that expect an answer, a confirmation or a denial, to
come in the context that follows.

(16) Speaker A:692 Should children be »:oéna to receive Holy Communion,
discuss. <pause>
693 What’s a scriptural point.
694 What’s the scriptural?
695 <-|-> Are you asking me? <-|->
696, <-|-> If there if <-|-> there is a point <unclear> scripture.
697 1 don’t know whether there is or there isn’t.
Speaker B: 698 Can I just say mo_dnm.::m.v
699 Yes.
(FYB 692-699 sp. public/institutional).

First TC in this example (If therve if <-|-> there is a point <unclear> scripture),
introduced by #f; is within an indirect question that the speaker puts forward with
the aim of confirming exactly what information is required by the other participant.
In the sense that it is used for indirectly asking about the existence of a given entity,
and that it therefore expects an answer or clarification to be given in the ensuing
context, TC FYB 696 is regarded here as prospective in its character.

3.4.1.4. The deduction of an idea from what has already been stated

Frequently introduced into the discourse with connectives such as so, therefore,
thus, deductive TCs insert new elements of information that are presented as what
the speaker is deducting or inferring from what has been said above. The degree
of subjectiveness of these deductions may go from highly subjective to plainly
objective. In the case of more objective deductions, it is frequently possible to find
informational elements in the preceding context that serve as a firm basis for the
statement or claim made in the TC.

As in the case of objections and corrections, the conjunction is not nosmin_na in
isolation, as the clement conveying the mnmcnnﬁ (in this case) functon; it is
rather seen as an integrated part of the whole TC, and the deductive function is

assigned to the whole TC.

(17) 237 In the old days when there was a possibility of <pause dur=2> of erm ad
hoc payments made er that sort of thing was taken care of] since the takeover of
the company that hasn’t happened to the same extent, so there’s a very strong
feeling with the older pay— er pensioners that they paid money into a pension
scheme which now shows a surplus, but other people are benefiting from it.
(K77 237 sp. public/institutional).
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As seen (example (12) above), the claim made by the first TC in K77 237 provides
an explanation or clarification of the previous prepositional phrase. It is in that
sense, somehow retrospective, although at the same time, it is presenting new
information that is developed or explained in what follows, which provides it with
a prospective character. On the other hand, the second TC, introduced by so,
makes a claim about the result (the existence of a very strong feeling) brought
about by the things and events already mentioned. It is prospective also in the
sense that the claim made is further explained in the following lines (that they paid

money into a pension scheme which now shows a surplus, but other people are
benefiting from it).

3.4.1.5. The statement of a personal opinion

Finally, another of the sub-categories that may be set up among those TCs with a
prospective character is the statement of a personal valuation or appreciation of
what has just been mentioned. With this kind of TCs, speakers/writers state their
point of view, adopt an attitude or take up a position, often in a parenthetical

construction. Sequences such as I think..., for me..., personally..., may be found

before TCs with this communicative aim.

(18) 0878 Yes there’s a technique for, for raising it, isn’t it?
Cathy 0879 I think there must be because I’ve seen it several times now and
just in, in, you know.
(F7C 878/879 sp. business).

F7C 879 is a case in which the TC is within the statement that expresses the
personal opinion of the speaker about what has just been said. This function is
reinforced by the verb introducing the TC (I think there must be...), which
clearly marks the personal, subjective character of the claim made. The
prospective character of the TC is also seen in the fact that the meaning it
conveys finds fiirther completion in the immediately following clause,
introduced by becanse.

2.4.2. Retrospective Functions

For the TCs with a retrospective character, another set of five possible categories
are initially proposed:

2.4.2.1. The formulation of a summary or conclusion

Some TCs may provide a summary or conclusion to close what has been said or stated
before. These TCs have a somewhat closing character with respect to their preceding
context. In these cases, the TC provides a kind of recapitulation or abridgement of
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the contents present in the previous context, or a conclusive, terminative statement
resulting from the consideration of such contents by the speaker/writer.

(19) Don 404 Instead of <-|-> <unclear> <-|->
Rod 405 <-|-> general skills <-|->
Don 406 alright, problem solving, <-|-> at last! <-|->
Rod 407 <-|-> So at <-|-> the moment we’ve got one, two, three, four, five six
408 There’s only an extra <-|-> <unclear> <-|->
Rod 409<-|-> s0 seven <-|-> eight )
Andrew 410 Fine.
Don 411 There’s only an extra one there!
Don 412 One, two, <-|-> three, four, five, six, seven <-|->
Angela 413 <-|-> We could leave literacy, numeracy <-|-> no?
Don 414 there’s only an extra one there.
(F7G 404-414 sp. educational/informative).

These three TCs are uttered by the same speaker and have an identical structure.
However, they have different functions. The first of these. TCs is initially
introducing into the scene of discourse the existence of a unique extra one. In this
sense, it is prospective and presentative or introductory. The other two TCs are
retrospective in the sense that they point backwards (repeat) towards a statement
already made, to which the other participants do not scem to be paying much
attention. The second TC is, according to the categorisation proposed here, a
reiteration or corroboration of the statement already made, while the third TC is
another repetition but goes a bit further in the sense that it has a closing and

“somehow conclusive character.

3.4.2.2. The elaboration-or explanation of an idea

This is another one of the possible- functions that TCs with an initially
retrospective function may have. In this sense, the TC under analysis provides a
further explanation or development of an entity, idea, concept or statement - that
is present in the previous context. To a certain extent, the fact that the
information they introduce is new might be an argument for considering these
TCs as prospective. However, it is their necessary and clear connection with the
(immediately) previous context what leads me to classify them as retrospective.

(20) 176 The revenue is so desperate now because of this change in banks and
building socicties have left people not knowing what the situation is, and er
there are millions, P’m, I’m not exaggerating there are twelve million, over
two million pounds is being spent by the revenue on a new tax-back advert,
sorry I did exaggerate, the idea is to remind about ten million people on all,
on low income, that they could claim back tax which has been deducted from
taxed savings.

(G4F 176 sp. public/institutional).

a7
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The first TC is a prototypical case of introductory, presentative clause with a
prospective-character. It is the following context that completes the information
that the TC first introduces, specifying what is the composition of those millions
(ten million people on all, on low income, thas...). According to the classification T
present here, the second TC is considered as retrospective, since it not only
corroborates the existence of those millions by repeating the term, but also further
claborates or specifies the content of the first TC. In the first one, millions/are
mentioned but it is not specified how many of them. The second one completes.
the statement by providing an exact quantity (¢here are twelve million). ,
Nevertheless, the fact that it is only after both TCs that their real notional subject

is given (ten million people...) admittedly confers a certain prospective character
also on the second TC.

3.4.2.3. The search for a confirmation

Some TCs, especially those within question tags (and also some other kinds of
questions), introduce the speaker/writer’s search for a verification or ratification
of something already stated by means of a question tag or some other kind of
question. The function of question tags is to look for a confirmation of the
immediately preceding statement and therefore, in order to understand them, it is
necessary to look at the preceding context. The fact that the notional subject is
not expressed in these questions highlights the strong linkage existing between
the immediately previous statement (necessarily another TC) and the TC in the
question tag. Notice that in some cases, especially in spoken language, the
question tag be quite distant from the TC it tries to confirm. However, this does
not eliminate it$ retrospective character.

(21) E7FPS000 0700 Either in <-|-> principle <-|->
PS000 0701 <-|-> Am I right in <-|-> saying then <pause> i— i— is the first
thing we need to agree on whether we’re gonna have a staff comment, and a
pupil comment <pause> on there <pause> <-|-> is tha—, is that the first
decision? <-|->
E7FPS000 0702 <-|-> I think everybody’s in agreement <-|-> about staff
aren’t they? : ’
PS000 0703 There’s no question about staff comment on <-|-> there? <-|->
F7FPS001 0704 <-|-> No. <-|->
PS000 0705 Right, fine!
0706 <-|-> Right. <-|->
(F7F 700-706 sp. educational/informative).

The first of the TCs makes a strong negative claim regarding the absence of
questions or doubts about certain comments. It has a prospective character, and
no element in it establishes a connection with the previous context. By uttering a
question tag (incomplete in this particular case due to questions of disfluency), the

e T
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speaker looks for the addressee’s agreement. Therefore, the second TC (as has
been said, incomplete most probably because the speaker was interrupted by the
other participant or by some other kind of interference) forms part of a question
tag that retrospectively looks backwards into its immediate preceding context, in
search of confirmation.

2.4.2.4. The statement of short answers

There are some cases in which the TC provides a short answer, or is embedded
within a short answer to a previous question (either direct or indirect). This refers
to those TCs that either confirm or deny some piece of information, rather than
to those cases that could be considered as presentative, in which the TC would be
presenting the existence of some new entity as an answer to a previous question.
In these TCs giving short answers, the PVNP is often omitted, thus highlighting
the strong connection existing between the TC and the previous context.

(22) Speaker A:692 Should children be allowed to receive Holy Communion,
discuss. <pause> ’
693 What’s a scriptural point.
694 What’s the scriptural?
695 <-|-> Are you asking me? <*|->
696 <-|-> If there if <-|-> there is a point <unclear> scripture.
697 I don’t know whether there is or there isn’t.
Speaker B: 698 Can I just say something?
699 Yes.
(FYB 692-699 sp. public/institutional).

In example (22), line 697 provides a short answer to the indirect question
previously formulated (example (16) above). The PVNPs are omitted due to the

_ closeness between the question (with an explicit PVNP) and this answer (with

omitted PVNPs). FYB 967 is possible only if FYB 696 is provided, and that
confirms its retrospective character.

2.4.2.5. The repetition and corroboration of an idea or statement

The last of the mcc-nmnnmoanmprﬂ.n proposed for TCs with a retrospective character
includes TCs that contain a repetition, reiteration or even corroboration of
something already stated. Such TCs repeat or corroborate information u_.nnm&\
present in the previous context, either explicitly or implicitly. Lexical repetitions
and parallel structures may be found in T'Cs with this function, as can be seen on

line 411 below: :

(23) Don 404 Instead of <-|-> <unclear> <-|->
Rod 405 <-|-> general skills <-|->
Don 406 alright, problem solving, <-|-> at last!' <-|->
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Rod 407 <-|-> So at <-|-> the moment we’ve got one, two, three, four, five six
408 There’s only an extra <-|-> <unclears <-}-> Co
Rod 409<-|-> so seven <-|-> eight

Andrew 410 Fine. .

Don 411 There’s only an extra one there!

Don 412 One, two, <-|-> three, four, five, six, seven <-f->
Angela 413 <-]-> We could leave literacy, numeracy <-|-> no?
Don 414 there’s only an extra one there. .
(F7G 404-414 sp. educational / informative).

In this example, already analysed as (19) above, the same TC is repeated and its
repetition brings about a slight change in its communicative role. While it has a
more or less neutral introductory presentative character in 408, it becomes
reiterative and corroborative in 411 and 414. In the case of 414, the reiterative
character also acquires conclusive tones, as seen above.

4. Concluding remarks

Without dismissing any of the previous approaches to the question of the semantic
and pragmatic meanings of TCs available in the literature, this paper has sought
to provide an all-embracing classification of TCs from the communicative point of
view. Taking as a basis notions already used in such previous studies
(foregrounding/backgrounding, hearer-old/new, context-old/new), and
considering two of the most basic and primary communicative roles, a wider range
of possible functions have been recognised and labelled. :
The two main pragmatic functions initially outlined are the prospective and the
retrospective. The criterion for such a distinction was the consideration of whether
the information given in the TC is supported, justified or further elaborated on in
the previous context (retrospective) or in the following context (prospective).
Each of these two functions was further subdivided into a number of more specific
roles that the TCs may perform. In the case of prospective TCs, I have proposed
five possible labels for as many possible functions: introduction or presentation of
an entity; correction of a statement or idea or presentation of a contrast;
introduction of direct or indirect questions; presentation of a deduction or
inference; statement of a personal appreciation or comment by the speaker /writer.
For TCs with a retrospective function, which maintain a close relation with the
previous context or point backwards towards it, another five possible functions
have been mentioned: introduction of a summary or conclusion; elaboration or
explanation of a given idea or entity; confirmation of something already stated by
means of a question tag; introduction of a short answer to a previous question;
presentation of corroborative or repetitive arguments.
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All in all; it can be concluded that the common function of TCs is, in general
terms, one of helping in the informational progress and development of the
discourse. By first introducing pieces of new information into ﬁ_wo text, .Hﬁ.um help
the discourse to develop towards new areas and topics. The claims made in TCs
that will be subsequently supported or developed in the following context open

and enhance the text and its meaning, giving it new aspects and directions. Those

T'Cs that make claims that find that justification or source in the preceding context
bring summaries or closures to the texts.

5. Questions for further research

This exploratory study of the pragmatics of English nxaﬁn_ﬁm_ TCs is far from
being exhaustive. It is a part of a larger project concerned with mro mﬁ.s&\ of HOM
in Present Day English, from the semantic, syntactic and pragmatic points of view.
This large-scale analysis of the corpus aims to examine ,.SEEQ %n. variables of
medium of expression and genre have any mmmimnm.sn influence either on the
frequency and distribution of TCs in PDE, or on nr.n:. mo._.Bm_ features, as well as
on their pragmatic functions. The study and the classification m_:; I rm.<n proposed
here remain open to further analysis and study. Most m_wnm_mn»:vw it EO.CE be
interesting to investgate the possible effects that n_.:u variable of Bn&:.:d .om
expression may have on the frequency and distribution of the communicative
functions of TCs. .

It seems to be the case that functions such as the search for confirmation or the
reiterative one would be somewhat less frequent in writing than in speech (given
the lower frequency of question-tags and repetition in planned writing).

Despite its preliminary character, I believe that nrn. present ?.o_uwm»_ for a
“classification of TCs according to their pragmatic functions within their context,
might be the basis for an effective methodology.
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Notes

1, This research has been funded
by the Galician Ministry of Education
{Secretaria Xeral de Investigacion
PGIDTOOPXI20407PR). This help is hereby
gratefully acknowledged.

1 would like to express my gratitude
to Professor L. E. Breivik and Dr. I. Palacios,
who read a previous version of this paper and
provided valuable feedback and discussion of
some of its ideas. This is not to say, however,
that | am not responsible for the form and
content of the paper as it appears here.

2, Following Birner and Ward
{1998), the term construction is here used’in
the sense of one of the various grammatical
configurations of constituents within a
particular language.

3, Corpus-driven (rather than
corpus-based) implies that the study displays
a bottom-up approach to TCs. It does not start
from intuitions and then look for confirmation
in testing the corpus {Aarts 1991), but rather,
data come first and the corpus constitutes the
major informant for the generalisations made
(Stubbs 1993; AOW:Sm.wo:m_: 1993).

4, Thé alphanumerical code which
appears after most of the examples cited in
the paper refers to the text and the lines of the
British National Corpus (hereafter BNC) from
which the example has been taken. Wi. stands
for written, and: sp. stands for spoken. The
rest of the information provided refers to the

genre to which the example belongs. Thus, -

example (1) was drawn from the written text
d with the code CLO. The TC under
analysis (with existential there marked up in
bold characters) is included in the linguistic
sequence numbered as 1195. Finally, the last
label provided in brackets (arts) means that
text CLO shares a number of its main features
with a group of other texts that the compilers
of the BNC decided to label as arts, given their
subject matter and contents.

5, Notice, however, the fuzzy
boundaries of the concepts semantics -and
pragmatics. See for instance Crystal, 1997:
301; Wierzbicka, 1991: 19. .

6, According to the End-Weight
principle, also called- Heavier Element
Principle, heavier elements, containing -new
information, tend to come towards the end of
the sentence or clause, whereas the elements
containing given information (the topic) tend
to come at first. In Downing and Locke’s
(1992: 237) words, “unmarked focus falls on
the last item of the information unit”. “The
neutral position for information focus is
therefore towards the end of the information
unit” (1992: 244).

7, For further details on the
relationship - between grammatical
constructions and semantic structures, see
Wierzbicka (1988: 3ff). :

8 As an attempt to account for this
intuition that given information precedes new
information, many scholars have proposed
dichotomies  such as  theme/rheme,
topic/comment, or focus/ground. However,
these attempts do not seem to have been
successful in accounting for “a wide range of
naturally occurring linguistic data in a rigorous
and predictable way” (Birner and Ward 1998: 9).

9, “The sole function of the
presentative in [...] is to introduce an entity
into the file of discourse referents. [...] The
pragmatic function of an entity introduced in
a presentative construction, on the other
hand, is specifically an introductory one”
(Siewierska 1991: 162-163).

1 For an in-depth study of the
unmarked-before-marked  principle, see
Sobkowiak (1993).

" From the 17" century, the
existence of semantic primitives was
promoted by scholars .such as Pascal,
Descartes, Arnauld or Leibniz. However, since
the 1970s, the general enthusiasm for primes
decreased for a number of reasons (see
Goddard and Wierzbicka. 1994). To this day,
Anna Wierzbicka has been their most
persistent promoter. Following Wierzbicka,
primitives are here written in capital letters.
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2 |n Wierzbicka (1996), THERE
IS/ARE is included among the so-called New
Primitives. This means that they have not
been extensively tested, and cross-linguistic
evidence is vital for deciding their future fate.
It is for this reason that the concept of
existence was not mentioned in previous
approaches to semantic primes, such as

.Goddard and Wierszbicka (1994), for instance.

B, According to Wierzbicka, in
English, “the clearest early realisation of this
concept comes in the form of one-word
utterances combining “existence”, with
negation, such as “allgone”, and, at a later
stage, with two-word combinations such as
“milk allgone”" (1996: 85).

“_ Notice, however, that the notion
of existence is not lexically encoded as a verb or
a verbal phrase in all languages. There are some
other possi s, such as for instance, the
Austronesian language Tolai, which expresses
the concept of “existence” by means of the
definite articles {(see Wierzbicka 1996: 84-85).

5 For an in-depth study of the
similarities found between Polish and English
existential constructions, see Lipifiska, 1973.
Such commonality can be summarised in the
fact that “both languages use the same verb
(to be / byé) as an indicator of existenceand in
the function of copula” (1973: 90). The noun

designating the existent occurs in the-

nominative case, just like the subject of By¢ in

‘copulative clauses: :

LWM&MR_ sg. pres. nr\wbae.:i nomin. sg. Q\mnqme.
Ciebi€,on, acc.sq.-
Is bread for
you

(There is bread for you).
mH.EQ@‘:-km:o:: nomin.  sg. \,mm»ma sg:  pres.
UN\QNOE‘S SﬂQ.ﬁma&. nomin. sg.*
Student, .~ is very

wise/clever
(The sudent is very wise).

S804 . pres. dUCHY, in. pt*
Are ™™™ ghosts/epirits
(There are ghosts).

O}*GU Q.:o::. nomin. pl mm.wa pl. pres. S\vqm_u.
Umlat__a::. loc. sg” . N
Boys are in park
(The boys are in the park).

®, The BNC, internationally
recognised as a reliable source of linguistic
data (Biber et al. 1999: 27), contains a total of
about 100 million words of Standard English
n words of spoken English and
around 90 million words of written English).

7, The labels found in the BNC for
these genres change depending on the
medium of expression. In the written sample,
nine different categories are distinguished
(Imaginative, Arts, Belief and Thought,
Commerce, Leisure, Natural Science, Applied
Science, Social Science and World Affairs). in
the spoken sample, by contrast, four
categories are recognised (Educational and
Informative, Business, Public and Institutional
and Leisure).

B, Although in this paper no
reference is made to the frequency of use of
the different communicative functions of TCs,
it is one of the aims of this classification to
observe the frequency of the different
functions both in speech and in writing.

9, See Davidse (1992b), among
others, for a detailed account of these
existential constructions without there.

2 The label <pause dur=3> was
here used by the compilers of the BNC so as to
indicate the existence of a pause in the speech
of the speaker, as well as its duration.

2 Labels such as <unclear> or
<end of tape> are used by the compilers of the
BNC to signal that they were unable to
transcribe a certain word or sequence,
because the speaker did not clearly pronounce
it, because they could not hear it properly
{(maybe due to some interference) or even
because the tape ended before some word or
statement had been recorded. The label </>,
also present in some of the examples given
here, indicates some kind of interruption in the
utterance. It is particularly frequent in
dialogues, where speakers interrupt each
othier and their discourses overlap. All these
labels occur in the spoken sample, rather than
in the written one, where disfluency
phenomena of this kind are less frequent,
given the more planned character of writing.
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EXTENDED THEMATIC PROGRESSION

PABLO ORTEGA GIL
Universidad de Alicante

1. Thematic progression

A now traditional analysis of sentence, if understood as message, is that it carries
out the basic task of conveying information, and for that reason it is said to be
made up of a segment with known or old information and another one with new
information. In English, and to a certain extent also in Spanish, there is a strong

tendency for the old information to be located in the inidal constituent of the.

sentence (which receives the name of “theme”), whereas the new information
usually comes in the final segment (which receives the name of “rheme”).
Therefore, if messages are the sum of a theme and a rheme, and texts are the sum
and concatenation of several messages, it follows that the sequence of thematic
and rhematic segments constitutes one of the pillars of textual organization. This
statement is, in fact, an imprecise paraphrase of thematic progression, a concept
employed to designate (Dane§ 1974:115):

The choice and ordering of utterance themes, their mutual concatenation and
hierarchy, as well as their relationship to the hyperthemes of the superior text units
(such as the paragraph, chapter, etc) to the whole text, and to the situation.
Thematic progression might be viewed as the skeleton of the plot.

Other definitions of thematic progression insist on the same elements (Enkvist
1974: 116; Fries 1983: 121;! Glatt 1982: 88;2 Petsfi 1988: 87; Scinto 1986: 111
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Therefore, if messages are the sum of a theme and a rheme, and texts are the sum
and concatenation of several messages, it follows that the sequence of thematic
and rhematic segments constitutes one of the pillars of textual organizaton. This
statement is, in fact, an imprecise paraphrase of thematic progression, a concept
employed to designate (Danes 1974:115):
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hierarchy, as well as their relationship to the hyperthemes of the superior text units
(such as the paragraph, chapter, ctc) to the whole text, and to the situation.
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and 1983: 82). Halliday subscribes to that opinion too (1985: 227), stating that
the success of a text does not lie in the grammatical correctness of its individual

sentences, but in the multiple relations established among them.
The authors just quoted seem to agree that thematic progression reveals the

connections among the different themes and rhemes in a passage. Traditionally,
those connections are indicated with an arrow tying the related segments;
* however, the arrow is an empty symbol because it neither identifies that relation
nor specifies its nature. As a consequence, the textual map we obtain through the
use of arrows tends to be inexact. .
To overcome this disadvantage, in the present article I am proposing the concept
of “extended thematic progression”, which enriches Danes’s original idea through
the identification and notation of the relations connecting different textual
segments. To that end, I will make use of a notation system similar to the one
proposed by Scinto (1983, 1986), whose main purpose is the graphic
representation of the passage analysed through a limited number of abbreviations
and symbols. :
It is also important to point out that the latest textual models have tried to build
an explanation of the dynamic nature of texts starting from the lexicogrammatical
opposition between theme and rheme, and finding their correspondence at the
discourse level (Downing 1996; Hasan and Fries 1995). These models are based
on the cumulative effect of thematic and rhematic selection throughout a given
fragment, and as Matthiessen says (1992: 39) are “often articulated in terms of an
ideational metaphor involving (motion through) abstract space”. For instance,
starting from  Fries” concepts (1983) of Method of Development and Point,
Martin (1992: 443) has suggested that texts contain different layers of theme,
cach with its own discursive function, but all subject to a reciprocal solidarity.

!
2. Scinto’s notation system

L. Scinto (1983) developed a notation system to explain the different patterns of
thematic progression, which are: theme repetition (where several consecutive
sentences share the same or similar theme), thematization of rheme (where the rheme
of one sentence is the theme of the following), rheme-to-rheme transition (where
several consecutive sentences share the same or a similar rheme), and other complex
patterns. The outstanding contribution of Scinto lies'in his effort to provide thematic
progression with some more depth, by means of a classification which distinguishes
the following cases, all of them followed by their symbolic representation:

a) The themes of two sentences are lexically identical: T, (<=T)).
b) The second theme is a pronominal substitution of the first: T, (pro. T)).

Extended thematic progession

c) There is a partial identity between the two themes: T, (dom. T,).

d) One theme is a superordinate of the other: T, (e .ﬁﬂv.

¢) The first theme has a general or indefinite reference whereas the second is a
particular instantiation: T, (+T).

f) The second theme is the contrary or the opposite of the first: T, (~T)).

g) The sccond theme is omitted: T, ( @ T)).

rvHramnno=mnrnEa@E.nm:v:.n@no&;nnmﬂrn?.mrma&smo_‘mzvmam&:mmoga
informative feature: T, (= T}). : :

Apart from the previous relations, which work between consecutive themes,
Scinto also mentions (1983: 88) others “that may obtain in rheme to theme
transitions”, the most important of which are the following: one theme is derived
from a previous rheme by implication, represented as T, (impl T)). And one
theme illustrates the previous segment, represented as T, (eg T)).

As I said before, Scinto’s system can be considered an advance with respect to
traditional thematic progression in that it gives the original concept a depth which
it lacked. My impression is, however, that his system could be extended in two
ways. On the one hand, I consider that any textual segment can be related
simultaneously to several others, independently of its being a theme or a rheme, so
that what Scinto said before about consecutive themes also holds for rhemes and
even for non-consecutive segments. Our personal experience as readers tells us that,
in any text, relations are multifarious, spreading through it like a metaphorical
cobweb linking one textual point to many others in more than one way.

On the other hand, I believe that his system should attach more importance to
certain relations of indubitable value in discourse analysis. As an illustration of my
point of view, I would cite, among others, ellipsis (because in Scinto’s system there
is no indication of where the omitted participant can be retrieved) or conjunctive
adjuncts (simply not included).

3. Extended Thematic Progression

The symbols that make up the notation system show an arbitrary correspondence
with a set of relations which I call extended thematic progression and which is the
result of several additions to Danes’ concept. First, the four cohesive resources
(Halliday and Hasan 1976} are brought in to explain the achievement of textual
cohesion; these non-structural resources working above sentence level are
reference, ellipsis and substitution, conjunction (or logic-semantic relation
established between a sentence and that preceding or following it) and lexical
cohesion (or link that two or more words establish with each other through a
number of semantic relations). Secondly, semantic relations (Alcaraz 1982) are also
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imported to refine and give better expression to lexical cohesion. The semantic
relations included are identity, synonymy, antonymy, hyperonymy and implication.
As these two sets of variables are already well known, the following points simply
explain how they are formally represented. .

q. _um*mwmsom

Reference is the resource we use to keep track of a participant throughout a text.
Generally, participants are explicitly mentioned at the beginning of a fragment so
that they can be taken for granted later on, substituting the explicit mention by
pronominal. reference or demonstratives. The different mentions of a given
participant construct a sequence that is usually called a reference chain; an
attentive consideration of all or most of the reference chains in a randomly chosen
fragment will soon show that those chains play a major role in providing it with a
sense of wholeness or unity. It can therefore be said that reference is a semantic
relationship. This will be illustrated with examples taken from the passage analysed
at the end of the present article (Chatwin 1990: 170). Both the explicit and the
dependent mention of the participant are underlined, the latter leaning
anaphorically on the former. The two examples are followed by their
corresponding notation, following these conventions: the abbreviation pro stands
for pronoun, and D stands for demonstrative. The exact place where the explicit
mention of the participant occurs will also be indicated. Finally a short explanation
is provided to justify and explain the symbols used.

mmen_m 1:
Also on board was the Prussian JTunker, Von E. [...]. He had fought for the
E&Qmﬁm in Spain.

T, - K

T, (pro: atrib R,) - R,

The first theme (T,: also on board) takes us (=) to the first rheme (R,: was the
Prussian Junker), whose attribute reappears in the second theme (T)) through a
pronominal substitution (He), which is formalised thus (pro: atrib R,), where pro
stands for pronoun, a#rib stands for attribute, and R, indicates the textual segment
which contains the explicit mention of the substituted participant.

Example 2:

A peremptory voice would [...] announce the events of the day. These began

with a programme of gymnastics on the sun-deck.

T, - R,

T, (D:obj R;) - R,

Extended thematic progession

The second theme (T,: These) is a demonstrative pronoun that substitutes for
the object of the first rheme (R: the events of the dny), formalised as follows
(D: obj R,).

5. Ellipsis

The importance of reference as a sort of textual history has just been noted, and
there is no need to insist on it. It may be worth paying particular attention,
however, to the way it proceeds. It takes no great effort to discover that reference
offers not only a tracking of participants but also considerable discursive economy
since once a new participant has been introduced, it may later on be substituted
or elided. The saving of communicative energy is a major objective of the
informative structure of texts, an important feature of which is the “swing of the
pendulum” that transforms new into-old, and is in part managed through two
resources: ellipsis and substitution. While substitution replaces the explicit
mention of a participant with a pronoun or a demonstrative, ellipsis is the
omission of such a participant thanks to the proximity of an explicit mention.

If we want to achieve accuracy for our extended notation system, then it is
essential to point out which part of the sentence has been omitted or substituted.
To that end, we’ll make use of the symbol @ followed by the omitted part.
Sometimes, we find longer themes that, according to Halliday (1985), contain
elements that mimic the three Metafunctions of language. The only indispensable
clement is the one for the ideational Metafunction (the one that describes and
constitutes reality), but we can also find an element for the textual Metafunction
(usually a conjunctive adjunct or a conjunction) or another for the interpersonal
Metafunction (maybe a Comment adjunct or a Vocative adjunct, as in these
examples taken from Eggins (1994: 280): Fortunately, the bomb didn’t explode or
Stephen, do you want more soup?). In example three, the ideational element of the
theme is omitted and only the textual element of the theme remains. Such a case
would be shown thus: text, @ id. It is also important to indicate, as in reference,
where the omitted element can be retrieved from. After this short explanation, we
can now proceed to formally express the following examples:

Example 3:
Then there might be a lecture on the turbulent and revolutionary history of the
‘Volga region. Or a visit to a riverside town. O to one of the hydroelectric schemes
that [...]. .

T, - R
T, (text, id: T)) — R, (@ verb: R,))
Ty (text, @id: T)) - R, (D verb: R, - @ obj: R,)

61
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The bracket following the second and third theme (text, @id: T,) shows that both
themes only contain a textual element (07) because their ideational element
(empty theme zhere) has been omitted. The abbreviation T explains that the
obligatory ideational element can be retrieved from the first theme. The second
rheme (R,) contains another omission, this time of the verb (might be) which can
be retricved from the first rheme (R,). Finally, the third rheme (R;) shows not
only the verbal omission just mentioned (might be), but also the ellipsis of the
object (& pisit), which can be retrieved from the second rheme (R,).

Example 4:
Our task was to research, record, film, and photograph the lions. But how to
do it at night? )

T, - R [T, ER) (T, - R) (T, > R) (T, > R)]
T, —> R, [(sust R ) (sust R) (sust R) Amzmﬁ.m{vu

The very long formulation for the two rhemes in example four can be explained
thus. The first theme includes a series of final sentences linked together by the
conjunction and, all of them sharing the same object (the lions). The above
analysis has understood that each of the infinitives is a subordinate clause whose
subject is always our task. To distinguish between main themes or rhemes, and
secondary themes or rhemes (those of messages of a lower rank), we employ
letters instead of numbers with the latter. Therefore, The abbreviations R, stands
for zo research, R, for to record; R_for to film; and R for to photograph. In the
second sentence, we find that the sequence of final clauses has been substituted by
the pronoun i following the verb do, which is represented by using the
abbreviation sust before each of the secondary rhemes.

Example b:

A new wave of conservation must be let loose. One that recognizes we cannot

protect lands merely by setting them aside.

STy - R
T, (sust id: T,) & R,

The only remarkable aspect in example five is the second theme where the ideational
element of the first theme (& new wave of conservation) is substituted by one.

6. Conjunction

In well planned texts it is not only easy to understand and retrieve all the omitted
or substituted participants, but it is also simple to follow the advance of the logical
propositions contained in their sentences. To better appreciate this idea, we will

Extended thematic progession

now try to imagine a tailor making a suit: first he takes some measurements, then
he cuts the fabric in pieces according to the measurements, and finally he sews the
different pieces together following a pattern; in this way, the individual pieces
become an orderly set thanks to the scams and the pattern. Likewise, a text
contains a given number of logical propositions, or content, which, in terms of the
previous metaphor, are sewn into the whole according to a previous plan or
pattern. The scams linking the different logical propositions receive the name of
“conjunction”. They may connect several sentences or paragraphs through a
relationship of meaning. The connection can be carried out explicitly, making use
of conjunctive adjuncts (that is, words such as then, Jor this veason, on the other
hand, etc.), or implicitly, in which case the addressee must guess what sort of
relation is linking the two textual segments.

Arguing along the same lines, Elisabeth Rudolph (Petsfi 1988: 97) attaches great
importance to explicit connection, claiming that conjunctions (or conjunctive
adjuncts) enormously simplify the decoding task of the addressee because they
reveal the sentence relationship that the addresser had in mind. Equally, Jones
(1977: 215) underlines the discursive value of conjunctions, comparing them to
road signs which help us to anticipate where the relevant information is.

In order to clarify the way this cohesive resource works, Halliday (1985: 306-307)
gives a long list of conjunctions and conjunctive adjuncts. Sometimes, they overtly
express the relationship between two consecutive sentences, and then we say that
they are explicitly connected. However, it is not unusual to find two consecutive
textual units without any formal connection; this, as just been said poses an
additional difficulty for the addressee. , .

By way of summary, then, conjunctions or conjunctive adjuncts usually express
one of the following discursive meanings: co-ordination (copulative, adversative
or distributive) or adverbial subordination (condition, finality, concession, etc.),
categories which find expression in our notation system through the following
labels, loosely based on the classification proposed by Halliday (1985: 309).

ad: addition  caus: finality cond: condition dist: distribution

conc: concession temp: time op: opposition

Given that, in thematic analysis, the conjunction or the conjunctive adjunct
usually carry out the textual Metafunction, then the relation between two
sentences can be formalised thus:

Example 6:

, Others had been pilots whose planes had failed to crash. Then there were the
war widows [...].

T, - R, [T, (obj: R}) £ R|]
T, (text: temp) — R,
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The first rheme in example six (Ry: had been pilots whose planes had fuiled ro crash)
includes a subordinate clause (whose planes [...]) whose theme (Ty) is a relative
pronoun (whose) that finds its antecedent in the object of the first rheme (piloss),
information which is represented thus: [T, (obj: R}) £ R]. The second theme
includes a textual element (#4e) and an ideational one (empty theme there). The
textual clement is a discursive adjunct which shows a temporal relation,
represented as T, (text: temp).

7. Lexical cohesion

In the preceding points, we have mentioned several cohesive resources: reference,
cllipsis, substitution and conjunction. The last resource, lexical cohesion, has a
semantic nature and comes into being cumulatively in virtue of the predominant
words in a given text. If you read a fragment about nuclear energy, it is highly
probable that it will be organised around a limited set of words whose mission is
to establish the referential domain: maybe power station, wranium, pollution,
safety, civil opposition, etc. These words can be grouped, according to the
similarity of their meaning, into one or several chains sometimes called isotopical
networks. A given word belongs to this chain if it shares with the rest of the words
within the chain one or several aspects of its meaning (semes).

Any native speaker of a language has a perception of the similarity linking the
words of a chain, for instance, that there is some sort of connection between
Sflower and vose; or, going back to the previous example, between power station and
uranium. But it is not enough to perceive the relation, it is also essential to
identify it. w

In this respect, Halliday (1985: 310) suggests the following repertory: repetition,
synonymy, and collocation. In his classification, synonymy includes hyponymy, or
the relationship between a specific concept and the general class which contains it.
It also includes meronymy, or relationship between a part and the whole. Finally,
collocation is a sort of implication.

The lexical backbone that structures the semantics of a given text can be explained
in many other ways, as in Hasan (1984), for example. There she claims that any
text contains a number of cohesive tics among its lexical units, ties which organise
themselves in two different kinds of cohesive chains: identity chains (based on co-
reference) and similarity chains (based on co-classification and co-extension). The

lexical units that fit in those chains are called relevant, and those that do not fit-

are called peripheral. In these terms, it follows, then, that the fewer peripheral
lexical units there are, the more coherent a text is, which is the same as saying that
the semantic chains within any text must tend to establish unequivocally a specific
referential domain. In the same line, Hazadiah (1993: 65) maintains “that groups
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of words with shared environments can. be built up, and the most pervasive groups
can be selected as those most likely to express the aboutness of a text”.

Both approaches are useful and can successfully clarify the semantics of any text.
However, I would like to offer a classification which is based on that of Alcaraz
(1982: 103-124), for whom there are five types of semantic relations: identity,
synonymy, antonymy, hyperonymy and implication. A short description of each of
them is given in the following paragraphs. v

Identity, the complete or partial repetition of a lexical unit, is represented by the
symbol (=). Synonymy, or relationship of partial identity, is represented by the
abbreviation sin followed by the abbreviation for the segment where the. other
term of the relation can be found. Antonymy occurs when two lexical items are
related in such a way that the negation of the first is the affirmation of the second,
although in fact such clear cut oppositions are rarely found. It will be represented
with the abbreviation ant followed by the abbreviation for the segment where the
other term’ of the relation can be found. Hyperonymy is the relation holding
between, for example, flower and rose, where the first lexical unit designates a
general class and the second is a specific example of that class. Obviously, the
relation works both ways: as above, from the word with the extensive meaning to
the one with the intensive meaning; or the other way round, from the one with
the intensive meaning to the one with the extensive meaning. In this second case,
it receives the name of hyponymy. These relations will be noted down in our
system as hyper (hyperonymy) and hypo (hyponymy).

Implication is, according to Alcaraz (1982: 121), the relation established when a
lexical unit shares part of its meaning with another. Coherent texts contain many
examples of implication because their lexical units do not always enter into such
clear cut relations as synonymy, antonymy or hyperonymy. It will be represented
with the abbreviation impl.

But the abundance of implication in discourse deserves, in my opinion, better
consideration. After paying detailed attention to several examples of implication,
I became convinced that some of them had a metaphoric or metonymic character.
I decided to take advantage of these and - other figures of speech, and in the
following section I defend a subclassification of implication, where metaphor,
metonymy, synecdoche, and simile are recognised as independent relations.

8. Concerning implication

When it came to testing the expanded notation system that I am here proposing,
I realised that in many of the formalised examples implication was the most
frequent relation. Sometimes, it had a vague nature, very difficult to pinpoint, but
there were also many cases where it had an evidently metaphoric character.
Therefore, I thought that the figures of speech might help to subdivide the
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enormous semantic area given to implication, as it was clear to me that many

" lexical units entered into relation through metaphor, metonymy or synecdoche.

I'am perfectly conscious that, in doing so, I am not breaking new ground because

-the figures of speech have already been used to explain, among many other things,

semantic change or the acquisition of language by children. However, I believe
that we can still derive many useful insights from their study. In the following

‘paragraphs, I follow the classification and definitions proposed by Le Guern
-(1980), who :_ﬂmnaﬁ:am metonymy as: 1) cause substituting for effect; 2) effect

substituting for cause; 3) continent substituting for content; 4) sign substituting

for referent; 5) instrument substituting for agent; 6) abstract noun substituting for

concrete noun; and finally, 7) some parts of the human body considered as the
recipient of passions and feelings substituting for those passions or feelings.

Example seven ( National Geggraphic, October 1994) contains a metonymy where

the effect (a booming fanfare) precedes the cause (o giant music speaker).

Example 7: ] .
Suddenly a booming fanfare vibrated the clear blue sky. It seemed to come from
the wooded shore. I squinted through binoculars at a black structure in the

trees. It was a giant music speaker!

Within synecdoche, Le Guern recognises (1980: 34-40) the following
substitutions: 1) a part for the whole; 2) the whole for a part; 3) the species for
the genus; 4) the abstract for the concrete; and finally, 5) antonomasia, which is
understood as a kind of synecdoche. Example eight (National Geggraphic,

October 1994) contains a synecdoche where the part (is Jraying planks) stands
for the whole (the Wilcoc):

Example 8:

Below the lighthouse Luc showed me through one of the half dozen wrecks
that cursé- Anticosti’s shores, the Wilcoc [...]. Pitched onto the white stone
beach by a sudden storm in 1954, its graying planks still defy the elements.

Lodge (1977: w..mv suggests, following Jakobson, that although metaphor is based
on a certain similarity, to achieve its intended effect it depends on the perception
of difference. Some examples follow ( National Geographic, 1994):

Example 9:

Turnpike for freighters [...] the river continues to flow through calm
and storm.

Example 10:

Sanctuaries of calm. Monuments to_beauty. Touchstones of a_once wild

continent. America’s parklands remain one of the nation’s most farsighted ideas,
but they are ailing.

Extended thematic progession

Simile is another figure that frequently appears in texts, as.can be inferred from
the following examples taken from National Geographic:

Example 11:

The snow-covered mountains of three nations surrounded us like backdrops for
a_good-size opera set.

Example 12: :

When, like a merchant taking a list of his goods, we take stock of our wildness,
we are glad to see how much of even the most destructible kind is still
unspoiled. ,

Summarising the previous explanations, it can be said that Scinto’s m_mmamnwmo?
initially taken as a starting point, was modified to make room for the four cohesive
resources (Halliday and Hasan 1976) and the semantic relationships (Alcaraz
1982). Following Enkvist’s advice (1974: 131),% there is a conscious effort to
simplify and reduce the symbols of the expanded system, avoiding some

~unnecessarily opaque symbols, such as the following: dom for partial identity, here

replaced either by synonymy (syn) or identity (=); & for superordinate, here -
replaced by hyperonymy (hyper); = for partial reproduction, here replaced by

identity (=); or, finally, ~ for antonymy, which is replaced by the abbreviation ant.

But the tendency to simplify must be balanced by the obligation to be exhaustive.

In the end, the abbreviations and symbols that will be used in the extended

notation system are as follows: ’

Catalogue of symbols and abreviations

ad : additive adv: adversative ant: antonymy atrib: attribute
D: demonstrative dist: distributive eg: illustration emb: embedded
hyper: hyperonymy hypo: hyponymy id: ideational impl:-implication
inter: interpersonal metny: metonym metph: metaphor obj: object

pro: pronoun sin: synonymy - sine: synecdoche temp: temporal
text: textual verb: verb = : identity @: ellipsis

Hx?va : where T, has a general meaning and T, is an example from that class.

9. Application of the extended notation system

For the application of the system, I have chosen the initial paragraph of The Volga,
a story by Bruce Chatwin (1990: 170) included in his book What am I doing beve?
The paragraph has been divided into units or messages according to the
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specifications given above. Each of these units is accompanied by its
corresponding notation and a short explanation of it. v

On the MV Maxim Gorky, a cruise boat belonging to Intourist, I spent ten
September days sailing smoothly down the Volga; through the Volga-Don Canal,
and on down the Don to Rostov.

..HH [T,(+T)) ZR] =R, [(T, » R,) (Did:T, - Dverb:R; - Bobj:R, - Bem:R, —
R} (textiad, Pid: Ty, @ verb:R, - Dobj:R; - Bem:R, &£ R,,)]

The théme of this first unit (T, ), which includes an apposition (T,), extends as far
as the comma preceding the pronoun I. The abbreviation T, designates the whole
thematic segment (On the MV [ ...] to Intourist) and the abbreviation T, designates
the apposition (& cruise boat | ...] to Intourist), an absolute sentence whose analysis

appears between square brackets: [T (+7T) — R, ]. In this apposition, as in the rest

of secondary themes or rhemes, the subindexes are not cardinal numbers but small
letters. Its theme is a common noun with a generic character (& cruise boat), while
a few words before, the first theme, (T,) contains a proper name (Maxim Gorky)
belonging to the class designated by T,. This is a relation which Scinto notes down
as T, (+T,). The non finite verbal form in the apposition and its object constitute
what has been referred as R .

We can observe from the notation that the first rheme (R,) is very complex,
extending from I spent until down thé Don to Rostov. Because of its length, I have
understood that it consists of three sentences. The first (I spent ten September days
[-..] the Volga) is expressed thus (T, — R,). The second (through the Volya-Don
Canal) shows, in my opinion, several ellipses: one for the ideational element T,
(I, transcribed 4s @id:T,), another for the verb (spent, represented as @verb:R,),
another for eroEonn (ten September days, represented as Pobj:R, ) and a final
one for the embedded sentence (sailing smoothly, represented as @em:R,).
Conscquently, the sequence I spent ten September days swiling smoothly has been
omitted, and only a part of the rheme remains (through the Volga-Don Canal),
here designated as R,,.

And, finally, the third segment of the first theme contains the same ellipses as the
second and, in consequence, there only remains the final segment of its rheme
(Ry» : on down: the Don to Rostov). It must also be added that, although the
ideational part of its theme was omitted (@id:T, ), we can still find its textual part
(and), which shows a structural element of additive character represented as
(text: ad).

The days were clear

T,(<objR) — R,

Extended thematic progession

The second sentence has a simple structure whose theme (T,) is a repetition of the
object in Ry (zen September dnys), formalised as (=obj R,). Halliday claims (1994:
331) that “for a lexical item to be recognised as repeated it need not be in the
same morphological shape”, and in the present case it is evident that the clear days
are the same as the September dmys. On the other hand, I consider that this unit
and the following one are linked by a paratactic relation and therefore enjoy the
same rank. That is why they are given separate explanations.
and the nights were cold.

T, (text: ad, id: ant T,) — R,

The third theme (T,) consists of an additive textual element (and) and of an

ideational element which is the antonym of the second theme (the nights),
represented thus: T, (ant: T,).

All the other passengers were German.
T, (impl: T, -T,) — R,

The theme of the fourth unit (2 the other passengers) clearly holds a relationship
of implication with T, (Maxim Gorky) and T, (eruise boat), as the passengers travel
in a cruise boat named Maxim Gorky.

Some had been Panzer officers who had wasted their youth in Siberian labour camps,
T (pro: T,) — R, (impl: R,) [T, (pro: obj R) — R (sine: wv.v_

The fifth unit (some) is a partial pronominal substitution of the previous theme
(Ty: all the other passengers). Concerning the rheme, there is implication between
its object (Panzer officers) and the object in the fourth rheme (obj R,: German).
Moreover, there is also a relative sentence (who had wasted [...] lnbour camps)
whose notation appears between square brackets. Its theme (T,) is a relative
pronoun (who) that finds its antecedent in the object of the fifth rheme (obj R;:
Panzer officers), formalised as T, (pro: obj R,). On the other hand, its rheme
contains a place adjunct (in Siberian lnbour camps) that, in my opinion, is a
synecdoche of R, (the Second World War). I understand that here the part stands
for the whole as, in fact, the youth of those soldiers was wasted by the whole

Second World War, and not only by one of its unfortunate consequences (the
Siberian labour camps).

and were revisiting the scene of lost battles.
T, (text: ad, @id: T,) - R (impl: R_ - sirie: Hﬁvv

The theme in the sixth unit is reduced to the additive textual element (and)
because the ideational element has been omitted and can be retrieved in the
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previous theme (@id:T;). In the rheme there is an object (¢4 scenes of lost battles)
which is related through implication to R_ (had wasted their‘youth in Sibevian
labour camps); but it is also a synecdoche of R, (the Second World War), because
the lost battles are only a part of the whole war.

Others had been pilots whose planes had failed to crash.
T, (pro: T,) - R, (impl: R.) [T (pro: obj R,) — R

Here the theme is a pronoun (ozkers) which partially substitutes for T, (2l the
other passengers). Part of the rheme is related through implication with Ry ([...]
Panzer officers [...] Siberian lnbour camps). It also includes a relative sentence
(whose planes|...] to crash), analysed between square brackets [T, (pro: obj R,) —
R,], where its theme (T whose) is a relative pronoun which finds its antecedent
in the object of the seventh rheme (obj R,: pilozs)

Then there were the war widows —moist-eyed women clinging to the vemmins of
prettiness, who forty-one years earlier had waved and waved as the trains dvew out for
the Russian front—

Ty (text: temp)  — Ry (impl: Ry) [[T, (eg: atrib Ry) — R,]

[T, (pro: atrib Ry) — R (T, = R;. (impl: R-R, - sine: R, W

In my opinion, the textual element in Ty (#hen) expresses a temporal sequence in
the logical order of the narrated events; that is why it is represented as (text:
temp). The rheme of the cighth unit (Ry) is very complex: on the one hand, there
is an implication between part of it (war widows) and part of R, (lost battles); on
the other, after what might be considered to be the rtheme proper (weve the war
widows), following Firbas’ terminology (1992: 71), there comes a long apposition
with units of a lower rank. The first of them (moist-eyed women clinging to the
remains of wwﬁ&.@&b is a sort of explanation or illustration of the attribute in Ry
(war widows). This relation has been expressed, as in Scinto’s system, T . (eg: atrib
Ry). ?56&»8@. after comes a relative sentence (who forty one years [...] for the
Russian front) whose theme (T) is a relative pronoun substituting for war widows.
That relative clause contains, in turn, an adverbial clause (as the trains dvew out for
the Russinn front) included in Riand represented between brackets as (T;. £ R,
« (impl: Re-R; - sine: R, ). Its theme (Rg.: [...] for the Russian front) is related
through implication to Ry ([...] Panzer officers ...] Sibevian lnbour camps) and
part of Ry (lost bartles). Moreover, I believe that Russian front is a synecdoche of
R, (the Second World War). :

and who now, when you asked why they had come to the Volga, wonld bow their beads
and sy, “Mein Mann ist tot in Stalingrad?.

T, (text: ad, id: proRg) — R, :Hm - R, AHm. (pro: Ry) — R, (=R )]

[T, (text: ad, @id: Ry) " R, (impl: R )]
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The last sentence in the first paragraph shows a theme with an additive textual
element (and) followed by an ideational element (relative pronoun whoe) whose
antecedent can be retrieved in the attribute of Rg (war widows). Its rheme begins
with an adverb (now) which is followed by an apposition containing two
subordinate clauses, respectively expressing time and cause. The time clause (when
you asked) is superior in rank to the cause clause (why they had come to the Volgn),
and that is the reason why the latter is shown, in smaller type, as part of the
former’s rheme. Moreover, the cause clause contains a pronoun (zhey) that
substitutes for the attribute in Ry (war widows), whereas its rheme (Ry) repeats a
lexical unit of R, (the Volga), and the identity of the two is expressed as R, (= Ry).
After the apposition is what can be called the rheme proper (Ry: would m&: their
heads), which is in turn followed by a co-ordinate sentence (and say “Mein Mann

ist tot in Stalingrad”.) with a sentence in German related through implication to
R (lost battles).

10. Conclusion

Following Halliday’s advice (1985: xvii),} the approach defended here has an

“undoubtedly semantic character because its final purpose does not lie in

presenting a beautiful formal system, but in adequately expressing the resources
that construe and guarantee the global meaning of a text. To that end, I designed
and applied a notaton system that reveals some of the links working in coherent
texts and whose main advantage is to provide us with a general vision of a text’s
inner structure. In consequence, it allows us to make generalisations and risk
hypotheses, some of which are advanced in the following paragraphs.

The symbols and abbreviations of the extended notation system mentioned above
were used to formalise and explain, by way of example, the initial paragraph of a
story by Bruce Chatwin (1990: 170). I felt I had to check my first impressions, so
I continued the analysis throughout the first five paragraphs of this story, because
preciscly at that point there begins a long digression where the isotopical networks
are temporarily substituted by others. The first outstanding fact I noticed is that
almost a third of the main themes (twelve out of thirty ninc) are pronouns (eight)
or ellipses (four), a proportion that is multiplied in minor themes, seventy per cent
of which (twenty four out of thirty four) are pronouns (ten) or cllipses (fourteen).
These figures prove that on most occasions the theme carries given information

“and the rheme new information. That may be the explanation for such a strong

anaphoric tendency in themes, because all the pronouns and ellipses functioning
as theme or point of departure depend necessarily on a previous explicit mention
of the participant.

Al
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In addition to carrying the new information, the rheme is usually the longest
segment of the sentence. Consequently, it is natural that some partiof it may point
ahead in discourse, anticipating what is to come. Likewise, because of its length,
the isotopical networks go down mostly through the rhemes of the sentences
composing a given text.

On the other hand, there is a substantial coincidence between what has just been
said about the abundance of pronouns in thematic position and the research of
Gernsbacher and Hargreaves (1992)¢ on what they call “first mention advantage”.
They established through some experiments that the initial element in a sequence
usually enjoys a jgreat informative relevance because the rest of the communication
is most commonly dependent on it. The addressee tends to understand this first
clement as the message’s cognitive foundation, and that’s why the comprehension
of the first element in a sentence or the first sentence in a text demands longer
processing time than any other. Therefore, if the first constituent requires a
greater effort of comprehension, then it can be understood why speakers tend to
take the greatest possible advantage of the participants first mentioned, which are
structurally revealed through pronominal substitution and ellipsis.

Concerning iconicity (that is, the tendency to present events as they happened in
reality), there is a marked psychological need to establish the time when and/or
place where the narrated events happened. Such a segment of the sentence is
usually referred to as setting, and according to Giora (1983: 160),” its importance
can be explained through the proposals made by Gestalt psychology on the
perception process; that is, that the figure (or what we have in the foreground)
cannot be perceived without the base (or background). Giora’s experiments have
proved that setting is a necessary condition for textual processing and is one of the
better 33@57&& categories among addressces. In this respect, Fries (1983: 125)
remarks that in| the description of complex objects or of scenes, the sentences
usually begin with- place adjuncts; and Hetzron (1975: 35 8) adds that this
presentational construction is used to introduce the addressee to the scene that is
going to be described.

Paragraphs opening with setting are very frequent in descriptive texts, as any
reader of National Geographic can attest: articles in that magazine tend to begin
with a marked theme realized by a place or time adjunct. A glance at the main
themes in the fragment analysed will show that only seven ofits thirty-nine themes
are settings, which at first sight may scem of little importance. This first
impression will soon be corrected when it is realized that four of the five paragraphs
analysed begin with a setting, a fact that clearly establishes its enormous cognitive
importance.

Finally, I want to evaluate the subclassification of implication defended here and
described in a customary way, the object, it is hoped, of more extensive study in
the futare. The figures of speech secem to be a good starting point for the

Extended thematic progession

proposed subclassification, but they occur very rarely in the chosen fragment (a
couple of synecdoches and metaphors). Curiously enough, I have discovered a
great abundance of them in journalistic texts, both written or spoken, a fact that
Lattribute to several factors: the urgency to get the reader’s or listener’s attention,
the taste for novelty so widespread among journalists, and —when a given novelty
appeals— its tendency to become fossilised into a commonplace.

I have just said that the figures of speech were rarely used by Chatwin, but I found
some other relations that were frequent, such as that between a participant (for
instance the Prussian Junker Von E.) and what is predicated about him (His fate,
lis views, etc.) This relation (also linking in later paragraphs The Maxim Gorky, a
cruise boat and its parts) is here understood as an implication, but perhaps it
should be classified differently in order to reserve the term implication for

examples of a less neat nature.

Notes

1, “Thematic progression
correlates with the structure of a text”.

2, “Thematic progression is the
principle that old information ought to
precede new information in sentences” .

3, “A measure of the degree of
connexity as given by the thematic
progression of a text as it unfolds in the very
act of communication in order to accomplish
-a particular communicative goal, and is
realised by the simultaneous instantiation of
appropriate  syntactic, semantic and
pragmatic linguistic means of the discourse
system through their integration at the
highest level of discourse organization in the
thematic progression of text”.

4, “Clauses and sentences may be
interwoven with most intricate patterns of
warp and woof. Tracing different types of
topical links through a text by joining them
with lines, coloured differently for different
types of linkage, will result in pretty but
confusing pictures. Numerical coding for
computerized treatment may be an avenue

worth exploring [...]. Obviously the practical
analyst must seek his answer in
simplification”.

5, “In order to provide insights into

- the meaning and effectiveness of a text,

discourse grammar needs to be functional
and semantic in its orientation, with the
grammatical categories explained as the
realization of semantic patterns. Otherwise, it
will face inwards rather than outwards,
characterizing the text in explicit formal terms
but providing no basis on which to relate it to
the non-linguistic universe of its situational
and cultural environment”.

6, Both authors have empirically
proved the existence of two advantages
related to precedence. On the one hand, the
first mention advantage claims that in
sentences with two participants, the one
mentioned first is more easily remembered
because it is the cognitive foundation of the
structure that is going to be developed. On
the other, the immediacy advantage states
that in sentences made up of several clauses,
the addressee constructs a substructure for




74

Pablo Ortega Gil

each of them. Thus, the information
represented in the substructure that is being
developed is more accessible than the rest
because of its immediacy. However, at a given
moment, the first clause recovers its relevance
and becomes more accessible than the rest
thanks to its conditjon of cognitive foundation
for the whole sentence structure. There is a
distinction, in consequence, between an
imminent memory and a long term memory,
responsible for the retrieving of the discursive
topic.
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THE DIRECTIVE-COMMISSIVE CONTINUUM’

LORENA PEREZ HERNANDEZ
University of La Rioja

1. Introduction

Speech acts like threats, invitations, and offers were originally assigned cither to
the directive (threats, invitations) or the commissive (offers) categories of the
illocutionary taxonomy (see Austin 1962; Searle 1979). Subsequent studies have
displayed a great deal of variation in the categorization of these three types of
speech act. Invitations and offers are still seen as belonging to the directive and
commissive categories respectively by authors such as Leech (1983) and
Wierzbicka (1987). In contrast, Tsui (1994) regards both invitations and offers as
a type of requestive act and includes them in the same category as requests. In
turn, threats are classified as commissive, rather than directive, by Leech (1983),
because they are speaker-oriented (i.e. they make reference to a future event X for
which the speaker is assumed to be responsible). Furthermore, Bach and Harnish
(1979) and Hancher (1979) claim that these three illocutionary subtypes have a
hybrid nature and suggest that they should be thought of as members of a new
commissive-directive category. Moreover, they argue that these acts are “equally
commissive and directive; neither force dominates” (Hancher 1979: 6).

Bach and Harnish’s (1979) and Hancher’s (1979) positing of a new ad hoc
category of commissive-directives is motivated by the need to account for the fact
that these three illocutionary acts include features of both directive and commissive
illocutions. On the one hand, as is the case with directives, these three illocutionary
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types are intended to move the addressee into the performance of sonie kind of
future action. Threats and invitations count as attempts to make the addressee carry
out a physical action, and offers are aimed at motivating either a physical or a verbal
action (i.c. cither the physical acceptance of the object that is being offered or the
verbal acceptance of the offer for help, etc.). On the other hand, as is the case with
commissives, the three of them also involve a potential action by the speaker.
Threats base their harsh nature on the fact that, if the addressee does not perform
the requested action, the speaker will do something against the addressee (e.g. If
you down’t stay quiet, Pll punish you). Invitations bind the speaker to a future action
which involves allowing or facilitating the state of affairs in which the addressee will
perform the action expressed in the invitation (if one invites someone else to a
party, one will then have to allow that person to take part in it). Finally, offers also
involve a future action by the speaker (the giving of the object that has been
offered, as in Do have some more cake!, or the performance of the action expressed
in the offer, as in Can I help you with your homework?). :

In the present paper, the hybrid nature of these three illocutionary types is
analysed from a cognitive perspective. Taking into account the findings of
Prototype Theory (Rosch 1978) on the nature of human categorization,? the
existence of intermediate borderline instances of speech acts, such as those
included in the so-called commissive-directive category, is only predictable.
However, I would like to argue that this new, clearly delimited illocutionary
category is not a homogenous group of illocutions which occupies an exactly
intermediate position between the two extremes of prototypically directive (e.g.
orders, requests) and prototypically commissive (e.g. promises, guarantees)
illocutions. I hope to demonstrate that prototypical directives and commissives
fade into one another forming a continuum. Between these two extremes it is
possible to find several illocutionary categories which may be closer to one or the
other end of the continuum. I will argue that threats are closer to the directive end
and offers to the.commissive end, while invitations lie somewhere in the middle.

The paper is otganised as follows. Sections 2 offers a description of the
semantics of the three speech act types under scrutiny. On the basis of the
findings reported in section 2, it will be argued that (1) it is neither necessary
nor cognitively " realistic to posit the existence of a new superordinate
illocutionary category of directive-commissive acts, and that (2) there is evidence
suggesting the existence of a cognitive continnum between directive and
commissive illocutions, along which the three categories under consideration
can be accommodated. In contrast to Hancher’s claim that neither the directive
nor the commissive force predominates in these acts, it will also be made
apparent that threats, invitations and offers each consist of a combination of
directive and commissive semantic features in different proportions. The relative
weight of their meaning components will result in some of these acts being
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closer to the directive or commissive end of the illocutionary continuum.
Finally, section 4 contains the main conclusions which can be drawn from the
discussion in the two previous parts of the paper.

2. The semantics of the acts of threatening,
inviting, and offering

The ensuing semantic description of the semantics of threatening, inviting and
offering is presented in the form of propositional idealized cognitive maodels
(henceforth propositional ICMs) of the type proposed by Lakoff (1987).3 Each
illocutionary ICM contains a characterization of the corresponding speech act in
relation to the following nine variables:

(1) Agent type: the person who performs the action expressed in the predication can
be the speaker, the addressee, and/or a third party.

(2) Time of the action: the action presented in the predication can take place in the
past, present, or future time.

(3) Degree of speaker’s will: degree to which the speaker wishes the state of affairs

expressed in the predication to take place.

Degree of addressee’s will: degree to which the addressee wishes the state of

affairs expressed in the predication to take place.

(5) "Degree of cost-benefit: degree to which the realization of the state of affairs
expressed in the predication represents something positive (i.e. benefit) or
something negative (i.e. cost) for the speaker, the addressee, and/or a third

~ person. v :

(6) Degree of oprionality: degree to which the person who is to materialise the state
of affairs expressed in the predication is free to decide upon his subsequent
course of action. . .

(7) Degree of mitigation: degree to which the force of the speech act is softened.

(8) Degree of power: the relative position of the speaker and the addressee in a
hierarchy of authority.

(9) Degree of social distance: the relative position of the participants in a continuum
of intimacy.

(4

~

The choice of these variables deserves some explanation. First, some of them have
been chosen because they have already been shown to be productive in the
literature. Variables like agent type and time of the action have been used in the
description of speech act categories ever since the first classification attempts were
made by Austin (1962) and Searle (1979). The variable of spenker’s will has been
taken from Verschueren (1985), and those of cost-benefit, optionality, socinl
distance, and power from Leech (1983), although they have been widely used by
other authors as well (see Bach and Harnish 1979; Risselada 1993; Searle 1975;
Verschueren 1985). Second, to these, I have added two more variables —those of
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addyessee’s will and mitigation- which have been found to_be relevant to the
description of the illocutionary categories under consideration in theicourse of this
study. Third, most of these variables are scalar in nature, which allows for different
degrees of implementation and, therefore, makes it possible to account for the
greater or lesser degree of prototypicality of members of a particular illocutionary
category. Finally, it should be emphasised that these nine variables do not exhaust
all the dimensions which could be considered in relation to directive and
commissive speech acts. However, since all cognitive models are »inherently
incomplete (see Ungerer and Schmid 1996: 48), I have limited the number of
variables to be analysed to these nine for working purposes.

: ..Hrn final illocutionary ICMs will be the result of analysing over a hundred
instances of each illocutionary type under consideration in relation to the nine .

variables outlined above. The examples have been taken from the British National
Corpus (henceforth BNC) by means of the concordance program XKWIC, as well
as from a number of film scripts and magazines.*

2.1. The ICM of Threatening

The following example is a central member of the category of threatening;:

(1) Child: A banana (laughs, makes noise).
Mother: I sh I shall put you to bed.
Child: Oh no.

Mother: I will if you don’t calm down.
(British National Corpus)

Example (1) illustrates the semantic features shared by the propotypical instances
of threats in our corpus:

>mo_.: .Hw%n »:W Time of the Action. Prototypical threats present two
predications irmﬁr designate two different states of affairs. Each predication has a
different agent type and both refer to non-past actions.

_Example (1)
State of affairs 1: to put the addressee to bed
Agent of state of affairs 1: the speaker
Time of the action: non-past
State of affairs 2: to calm down
Agent of state of affairs 2: the addressee
Time of the action: non-past

Addressee’s Will. Since in the production of a threat the speaker works under the
assumption that he is asking the addressee to do something costly, he expects the
degree of addressee’s will to be low. In general this is the case. By way of
illustration, consider example (1) above in which the mother’s threat to put the

[
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child to bed is met with the child’s expressive rejection (i.e. Ok, no). However, it
is not always possible to be totally sure whether the addressee will consider a
certain action to be costly or not. Sometimes what we regard as negative or costly
is seen as positive or not so negative by others. Consider the following example:

(2) “We moved from Norwalk”, she says, “because I had to have a bigger garden.
I said to Paul: “Either we move or I will plow up your driveway and turn it into
a rock garden”. “Unshaken by this threat, Paul, a calm man, expressed bis
willingness to cooperate, on one condition: the new house must have a [...]”.
(British National Corpus)®

In this situation, the addressee does not see moving to a bigger house as such a
negative choice and, therefore, he shows some willingness to cooperate. Taking
this into account, it should be concluded that what is essential to the performance
of a threat is that the speaker works under the assumption that the degree of
addressee’s will is going to be low. Whether the addressee actually wishes to carry
out the action or not is, nevertheless, dependent on each particular interaction
and on the nature of the action that he is being asked to carry out.

Cost-Benefit. Prototypically, the instances of threats in our corpus involve a benefit
to the speaker and a cost to the addressee. The nature of this cost is different from
that involved in other directive acts, such as requests or beggings, and deserves
further explanation. In uttering a threat, the speaker seeks to influence the addressee’s
behaviour to his own benefit. Morcover, as stated above, the speaker works under the
assumption that the proposed action involves a cost to the addressee. Because of this,
the speaker anticipates a potential resistance by the addressee to grant his request,
which he attempts to overcome by telling the addressee that his refusal to do as he is
told will result in a greater cost to himself. Hence the alternative unavoidable cost
which has been found to characterise threats and which differentiates them from
other illocutionary types like requests or beggings.®

Speaker’s Will. Because threats prototypically result in a benefit to the
speaker, it is not surprising that they display a high degree of speaker’s will. The
speaker’s wish that the addressee should carry out the proposed action is
similar to that of beggings and lower than that which characterises other
directives like ordering, requesting, suggesting, warning, or advising. Such a
high degree of speaker’s will explains the lack of mitigation which characterises
threats, as well as the use -of coercive and highly impositive devices whose
function is to secure compliance on the part of the addressee so that the
speaker can achieve his goal.

Optionality. The fact that the addressee is offered a choice between two possible
states of affairs (i.c. to do as he is told or to face the consequences) does not,
however, increase the optionality of this speech act type. As has been shown in
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relation to the cost-benefit variable, the second choice is even more costly than the
first and, as a consequence, the addressee is forced to carry out the suggested
action. The choice between two costly states of affairs leads to a low degree of
optionality and, in turn, to the coercive reading that is one of the most
outstanding features of threats.” ,

Mitigation. The fact that the speaker prototypically has the capacity and power
to carry out his threat, together with the fact that the degree of speaker’s will is
significantly high in the case of central instances of threats, results in the lack of
mitigation of prototypical threats.

Social Distance. Threats can be performed whatever the social distance between
the speakers. However, it has been observed that the existence of a small social
distance between the speaker and the addressee makes it necessary to increase the
degree of mitigation of the act. Consider example (6): , .

(3) Conversation between friends: “Man, you best back off, ’m getting pissed”.
(from the film script of Pulp Fiction).

In (3) there is an implicit formula (i.e. m getting pissed). The scene in which this
utterance takes place in the film leaves no doubt that the speaker’s intention is to
get his fiiend to stop bothering him by means of a threat. A contextually
appropriate paraphrase of the speaker’s communicative goal may be the following;:
“you best back off, because if you don’t, I promise I’ll hurt you”. The force of the
threat, however, is mitigated through the use of the highly implicit expression I’m
gerting pissed. Via a metonymic operation, the speaker is referring to.the cause and
letting the addressee infer the effect: if someone “gets pissed” with someone else,
he may want to hurt that person in some way. The use of mitigation is motivated
by the high degree of intimacy that exists between the speakers (i.e. they are good
friends) and it has the consequence of turning the speaker’s illocutionary act into a
weak threat, which could even be understood as just a warning or a piece of advice.

Power. Threats prototypically require a speaker who has some kind of power over the
addressce. This power guarantees that he will be capable of carrying out the threat.
Hence its relevance. Lack of power turns threats into mere bluffs, especially when
such lack of power is manifest to both participants. Consider the following example:

(4) MO2: So I say: “Look, you complete turd, give us a job now or I’ll nut you”.
MO1: Mm. You must be joking. There’s no way we can do that,
MO2: Shit. What do you mean?
MOI: He’ll never give us a job. (British National Corpus)

MO2’s suggested strategy of threatening someone into giving them a job is
considered inappropriate by MO1 (see his reply in italics). He realises that one
cannot threaten someone who is in a superior position.
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2.2. The ICM of Inviting

Consider the following central instance of the category of inviting: 8

(5) “Go on,” he invited softly, “touch me. You know you want to”.
(British National Corpus)

This example illustrates the illocutionary category of inviting, whose main
semantic features are summarised below:

Agent Type and Time of the Action. All instances of inviting in our corpus
present the addressce as the agent of the action expressed in the predication.
Likewise, the specified action is to take place in a non-past time, either present or
future. As illustrated by (5), the specific course of behaviour that the speaker
commits himself to in the performance of an invitation is not generally made
explicit. This may justify the position held by Searle, Leech, or Wierzbicka, who
focus only on the directive side of invitations and overlook their commissive
component. Nevertheless, a closer analysis of examples like (5) seems to support
Hancher’s reflection on the existence of a commissive ingredient in connection
with the act of inviting. Thus, in (5) the speaker is committed to allowing the
addressee to touch him. I shall now endeavour to offer a possible explanation for
the existence of this alleged commissive side of invitations.

Invitations count as attempts to get the addressee to carry out an action which is
assumed to be beneficial to him (see discussion of the cost:benefit variable below).
This means that, in uttering an invitation, the speaker is creating in the addressee
expectations that he will obtain a benefit upon completion of the specified action.
If the speaker fails to carry out his share of the specified action, he will be
shattering those expectations and, as a result, will bring about a negative state of
affairs for the addressee. In this connection, Ruiz de Mendoza (1999) has
proposed the existence of a convention of politeness, according to which people
living in our society are expected to alter those states of affairs which are negative
for others. A corollary of the politeness convention is that people living in society
are expected not only to alter negative states. of affairs, but also not to cause a
negative state of affairs to hold for others. The convention of politeness would

thus need to be extended to include this idea, as reflected in point (b) below:

CONVENTION OF POLITENESS (extended version)

() If it is manifest to the addvessee thar o particular state of affairs is not beneficinl
to the speaker, and if the addvessee has the ability to change that state of affuirs,
then the addressee should do so.

(b) If it is manifest that a potentinl state of affairs is not beneficial to the speaker, then
the addressee is expected not to bring it about.
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Invitations generally create some expectations in the addressee. The application of
point (b) of the convention of politeness implies that if the speaker fails to do his
part of whatever is necessary to bring about the future state of affairs, he will be
disappointing the addressee’s expectations. In this way, he will be creating a
negative state of affairs for the addressee, and therefore, breaking the convention.
Hence the commitment which makes up the commissive side of invitations to
which Hancher and others have referred. In short, the fact that the act of inviting
(1) presents the addressee as the agent of a future action, (2) involves a future
benefit for the addressee, and (3) involves the speaker’s cooperation in carrying
out the future action, explains its mixed commissive-directive nature.

Addressee’s Will. According to the data in the corpus, the performance of acts of

inviting requires the speaker’s assumption that the degree of addressee’s will is high

(see example 5 above). Sometimes, however, the speaker’s assumption may be
ungrounded and in these cases, the performance of an invitation gives way to a
socially conflict-producing situation like the one captured in the following example:

(6) “Come in”, he invited Lisa. “Come in and meet Nina”. The only thing Lisn

wanted to do was flee, but she summoned the strength from somewbhere to step -

back into the office, pinning a brave smile to her face. (British National Corpus)

The speaker asks Lisa to meet Nina on the assumption that she would like to meet
her. But Nina is the speaker’s girlfriend and Lisa is in love with the speaker. Lisa
does not want to meet Nina, but she feels forced to do so in order not to reject
the spcaker’s invitation. As will be made clear in the discussion of the cost-benefit
variable below, invitations usually involve a benefit for the speaker as well as for
the addressee. In example (6) the speaker starts to introduce his friend Lisa to his
girlfriend. Because the speaker also benefits from the action, a rejection on the
part of the addressee would be considered a Saux pas. The speaker’s wrong
assumption with respect to the addressee’s wishes has given rise to an
uncomfortable m.mba contflictive scenario.

Cost-Benefit. Both Leech (1983: 217) and Wierzbicka (1987: 82) characterise
the act of inviting as involving a benefit to the addressee and at the same time a
cost to the speaker. The data in the present corpus, however, suggest a different
picture: invitations do result in a benefit to the addressee, but they do not involve
a cost to the speaker. In most cases, the bringing about of the specified action also
involves some kind of benefit to the speaker, and in those cases where this is not
the case, the carrying out of this action cannot properly be said to be costly to the
speaker. Consider the following example:

(7) “What’s wrong with you?” she asked. “Oh, nothing”, said Scarlet. “I’m just sick
of everything”. “Join the club”, said Connie, but she was glad to see her weak
and neurotic neighbour. Never, she swore, never would she let life mess her
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around the way it had messed Scarlet. “Tell Connie all about it”, she invited,
velieved to have, for a time, someone other than Memet upon whom to focus her
attention, someone move wiserable than herself.

(British National Corpus)

The speaker in example (7) also benefits from the bringing about of the specified
state of affairs, as the narrator explains in the highlighted sentence: it js good for
her to talk to someone who is even more miserable than she is.

Optionality. Wierzbicka (1987: 82), who has considered the parameter of
optionality in relation to the act of inviting, claims that the addressee’s freedom to
decide upon the performance of the specified action is unlimited (i.c. invitations
involve a high degree of optionality). The analysis of the examples in the corpus,
however, suggests that the optionality of the addressee is always somehow restricted
and that, in some situations, the degree of optionality may be even further reduced.
This somehow constrained optionality is due to the fact that invitations involve a
benefit not only to the addressee but also to the speaker. If I invite someone to a
party, for example, I do so because I want him to come. Therefore, if he decides to
accept my invitation, I also benefit in some way (i.e. from the presence of someone
Llike at my party). A rejection of an invitation, therefore, may bring about a negative
state of affairs for the speaker (i.c. it goes against his desires). In this way, the
addressee’s freedom to accept or reject an invitation is found to be constrained by
the workings of the convention of politeness put forward above.

The optionality of the speaker is likewise constrained by the convention of
politeness. Thus, one cannot issue an invitation for a party and then refuse to
allow the addressee to attend without breaking the convention.

Mitigation. Because invitations generally involve a benefit to both the speaker
and the addressee, the required levels of mitigation are low. Mitigation is a
prototypical feature of those speech act types which involve a cost to the addressee
(e.g. orders; requests).

Speaker’s Will. In contrast to Wierzbicka’s (1987: 82) observations, the instances
of invitations in this corpus suggest that there exists a certain degree of speaker’s
will in the performance of invitations. The degree of speaker’s will varies greatly,
but it is always present. On some occasions the degree of speaker’s presence is high:

(8) “Come-in, please, come ii¥and share our meal”, they invited. After so much
genmine persuasion, Shelley thanked them .and sat down at the table.

(British National Corpus)
In other cases, it is so low that it verges on indifference:

(9) “Come in and sit down”, invited the doctor.
(British National Corpus)
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The values attributed to the speaker’s will parameter are usually determined by the
degree to which the specified action is desirable for the speaker. As shown in the
discussion of the cost-benefit variable, this usually ranges from beneficial to non-costly.
In (9) the doctor does not have any special interest in the addressee’s performing the
specified action. It is just part of the doctor-patient scripted interaction to invite him
to take a seat. The performance of the action is not perceived as beneficial to the

" speaker, but neither is it perceived as costly, which explains the speaker’s indifference.
In (8), on the other hand, the speaker wants the addressee to stay and eat with him.
Thus, the carrying out of the specified action is beneficial to the speaker as well as to
the addressee, which accounts for the former’s stronger will,

Power. The analysis of the corpus suggests that no special power relationship
between the speakers is needed in order to perform an invitation. We can invite
people to do something whether they are above or below us in a hierarchy of
- power. As is the case with all those illocutionary types which involve some benefit
to the speaker (e.g. orders, requests, etc.), the stronger the speaker, the more
compelled the addressee will feel to carry out the specified action. Refusing to do

% . form of retaliation which is best avoided.

Social Distance. The effects of social distance on the performance of invitations
are, according to the data, non-existent. Invitations can be performed whatever
the social distance between the speakers. This clearly results from the fact that
invitations are usually beneficial to both parties. It is also true, however, that some

invitations (e.g. to a party) will not usually be extended beyond social
boundaries).

2.3. The ICM of Offering

The propositional ICM of the act of offering includes the following pieces of
information: )

Agent type. Over three quarters of the offers included in the corpus present the
speaker as the agent of the action expressed in the predication. The following
example illustrate this:
(10) “I’ll walk you back to your hotel”, I offered.
(British National Corpus)

There is, however, a group of offers which present the addressee rather than the
speaker as the agent:

(11) Speaker offering a strawberry to the addressee: Do try one!
(from the film script of Pretty Woman)

something which benefits someone who is more powerful may result in some
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These instances of offer which present the addressee as the agent often involve
the transfer of objects (e.g strawberry) from the speaker to the addressee.
Transferring necessarily involves both the speaker’s giving and the addressee’s
taking. Because of this, those instances of offer which -have to do with the transfer
of objects can present cither the speaker or the addressee as the agent, as in the
following examples:

(12) Have another biscuit

(13) May I offer/give you another biscuit?

Nevertheless, even in those cases in which the addressee is presented as the
agent (e.g. 11-13), it is implied that the speaker is also committed to the
performance of an action. Thus in (11), Edward is committed to giving Vivian
the strawberry and in (12) and (13), the speaker is committed to giving the
addressee the biscuit. It can be concluded that offers generally involve an action
by the speaker and that, in those instances of offering in which the transfer of
an object is involved, both the speaker and the addressee are to perform certain
actions -(i.e. giving and taking).” Nevertheless, the picture is even more
complicated than this. In a broader sense, all instances of offering -not just those
involving a transfer of objects- require the addressee to perform a certain action,
namely, accepting or rejecting the speaker’s offer. This is a more passive kind of
action, since it merely involves a linguistic reply, but it is an action nonetheless
and, because it needs to be carried out by the addressee, it gives the act of
offering its directive flavour. Let us summarise our discussion so far. There seem
to be at least two types of offering: (1) those which involve the transfer of an
object from the speaker to the addressee, and (2) those which simply involve the
performance by the speaker of an action which is beneficial to the addressee. On
the one hand, type (1) offers involve a physical action by the speaker (i.c. the
action of giving), and two actions by the addressee (i.c. the linguistic action of
accepting or rejecting the offer and the physical action of accepting or taking

the object that is being A\mmmn:uav. On the other hand, type (2) offers involve a -

physical action by the speaker (i.e. the bringing about of a beneficial state of
affairs for the addressee) and a non-physical one by the addressee (i.c. accepting
or rejecting of the offer). As shown above, these meaning differences between
type (1) and type (2) offers also motivate some formal differences (i.e. type (1),

but not type (2), offers are compatible with the use of imperative sentences

which present the addressee as the agent.

Time of the Action. All instances of offers in the corpus refer to non-past —cither
present or future— actions. Examples (10) to (13) above illustrate this.
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Addressee’s Will. The speaker who utters an offer does not know whether the
addressee wants him to carry out the action expressed in the predication.
Nevertheless, in general, he has reasons to believe that the degree of addressee’s
will is going to be high, since he is working under the assumption that what he is
offering to give or to do is beneficial to the addressee (see discussion of the cost-
benefit variable below).

Cost-Benefit. The person who makes an offer either knows for certain that what
he intends to do is beneficial to the addressee —this is usually the case if the latter
has overtly informed him to this effect—, or works under the assumption that the
action he intends to carry out is beneficial to the addressee.

Optionality. The optionality of the speaker, who will be the agent of the
proposed action, is constrained by point ( b) of the convention of politeness (sce
section 2.2.): one cannot offer to do something for someone else and then decide
against it, unless the hearer has rejected the offer. Otherwise, it would not be
polite. On the contrary, the addressee’s freedom to accept or reject the offer is
not so constrained. Since he is the only beneficiary of the action, he is free to
decide whether he wants the speaker to carry out the specified action or not.
Nevertheless, he is invariably expected to reject or accept the offer. Ignoring the
speaker’s offer by not responding to it would also count as a violation of the
convention of politeness. The speaker who makes an offer is showing concern for
the addressee. When we show concern for someone, we expect this situation to
be reciprocal. An offer which meets no response may be interpreted as lack of
concern: for the speaker on the part of the addressee, which would create a.
negative state of affairs for the speaker, and count as an instance  of impolite
behaviour on the addressee’s part.

Mitigation. Bedause offers prototypically scek the addressee’s benefit, they do not
need to be highly mitigated. Nevertheless, the degree of mitigation of the act of
offering tends to increase in those situations in which the addressee is more
powerful than the speaker, or the social distance between the speakers is great:

(14) In the flight to L.A., the stewardess notices Joe and approaches.
-Stewardess: Can I get you anything, sir?
-Joe: No, thank you. No, I changed my mind. Some club soda, please.
(from the film script of Joe Versus The Volcano). .

Example (14) depicts a sitnation in which the social distance between the speakers
is considerable and, moreover, the addressee’s social power is greater than the
speaker’s. The use of less mitigated expressions in those contexts (e.g. Il bring
you & coffee) would have constrained the addressee’s optionality by not giving him
a chance to reject the offer without openly confronting the principles of the
convention of politeness. )
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Speaker’s Will. There are offers which stem from the speaker’s own volition.

‘These usually correspond to scenarios in which the social distance between the

participants is small. In this case the degree of speaker’s will is also high.
Nothing forces the speaker to perform the offer except his own desire to be
useful to others. In contrast, there are offers which the speaker is forced to
make, even against his will, because they are part of his social role. Consider, for
instance, example (14) above. In this case it is part of the stewardess’ job to
make offers. Logically, in cases like this the degree of speaker’s will may be
lower.

Power and Social Distance. The production of offers is not restricted to any
special configuration regarding power or social distance parameters. Whatever the
value taken on by any of these variables, it is possible to perform an act of offering.
As was the case with invitations, this may be explained by the fact that the act
results in a benefit to the addressee.

3. The directive-commissive illocutionary continuum

The description of the propositional ICMs of the acts of threatening, inviting, and
offering outlined in the previous section has evidenced the fact that each of these
speech act types displays both directive and commissive features. This supports
both Bach and Harnish’s (1979) and Hancher’s (1979) insights into the hybrid
nature of these illocutionary categories. These authors’ claim, however, is stronger
and more far-reaching. They go on to postulate a new superordinate illocutionary
category, which they label directive-commissive, and which is to include those
speech acts which are not fully directive, nor commissive, but rather display
features of both categories in equal proportions. Hancher’s radical stance on this
issue is captured in the following quotation:

Offering, tendering, bidding, inviting, volunteering, and formal challenging are all
hybrid speech acts that combine directive with commissive illocutionary force. As
such they need to be specially provided for in Searle’s taxonomy. Let us call them
commissive-directives. [...] commissive-directives are equally commissive and
directive; neither force dominates. (Hancher 1979: 6; emphasis mine).

Following the principles of the classical model of catcgorization, Searle (1979:
17) establishes such rigid types of illocutionary categories that they are unable
to accommodate hybrid illocutions (e.g. threatening, inviting, offering,
warning, or advising) without problems. Hancher (1979: 6) is aware of this
drawback in Searle’s illocutionary taxonomy. He observes that certain speech act
types, like threats, invitations or offers, have been forced into the mold of

i
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certain illocutionary categories —cither directive or commissive— to which they
do not fully belong. In order to overcome this weakness of Secarle’s
classification, Hancher posits the existence of a new sui generis hybrid category
of commissive-directives. I would like to argue that Hancher’s new independent
ad hoc illocutionary category is the product of an unconscious influence of the
classical theory of categorization. Moreover, I hypothesise that Hancher’s all-or-
- nothing category of commissive-directives, if it exists as such, is not a
homogenous group of illocutions situated exactly midway between the two
extremes of prototypically directive (e.g. orders, requests) and prototypically
commissive (e.g. promises, guarantees) illocutions. Between these two extremes
it is possible to find several illocutionary categories which may be closer to one
or the other. In accordance with the findings of cognitive linguistics on the
nature of categories, my claim is that there exists a cognitive continuum
between the directive and commissive superordinate illocutionary categories
and that some illocutionary acts, like threats, are closer to the directive end,
while others, like offerings, are nearer the commissive side of the continuum.
Invitations lie somewhere in the middle. The rest of this section provides
evidence supporting this hypothesis.
Consider the following table, which summarises the directive and commissive
elements of the three illocutionary acts under consideration:

DIRECTIVE FEATURES Commissive FEATURES

ACT OF THREATENING | Agent 1: addressee
_ Time 1: future
Addressee’s will: low
Speaker's will: high
Cost-benefit: benefit to speaker/cost to
addressee
Optionality (addressee’s): low, con-
strained by speaker's power
Optionality (speaker’s): high
Mitigation: low due to the speaker's
power over the addressee
Power: speaker's  higher than
addressee’s

Social distance: irrelevant due to the
speaker's superiority over the
addressee

Agent 2: speaker
Time: future
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Directive FEATURES

CommissIVE FEATURES

AcT OF INVITING

Agent 1: addressee
Time 1: future

Cost-benefit: benefit to speaker

Optionality (addressee’s): constrained
because the action is beneficial to the
speaker (convention of politeness)

Agent 2: speaker (Passive)

Time 2: future

Addressee’s will: high

Speaker’s will: variable (high-low)
Cost-benefit: benefit to addressee

Optionality (speaker’s): unsconstrained
because the action is beneficial to the
addressee

Mitigation: low because invitations
involve a benefit to both the speaker
and the addressee

Power: no special power relationship
needed due to the intrinsically
beneficial nature of invitations'®

Social power: irrelevant due to the fact
that invitations are inherently beneficial

Agent 2: speaker

ACT OF OFFERING

Agent 1: addressee (Passive)
Time 1: future

7

Time 2: future
Addressee’s will: high
Speaker’s will: variable (high-low)

Cost-benefit: benefit ‘to addressee/
cost to speaker

Optionality (speaker's): constrained
by the convention of politeness

Optionality (addressee's): unconstrained
because the benefit is to the
addressee

Mitigation: low because offerings are
intrinsically beneficial

Power: no special power relationship|

needed due to the intrinsically
beneficial nature of offerings

Social Power: irrelevant due to the fact
that offerings are inherently beneficial

TABLE 1. The ICMs of threatening, inviting, and offering.
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As advanced by Bach and Harnish (1979) and Hancher (1979), these three
speech act categories are hybrid in nature and share semantic features of both
directive and commissive illocutions. Nevertheless, Table 1 reveals other relevant
pieces of information, which lead us to believe that, in contrast to Hancher’s
expectations, threats, invitations, and offerings are not “equally commissive and
directive”. On the contrary, the directive force seems to predominate in the case
of threats, while the commissive force is stronger in the case of offerings and, to a

lesser extent, in that of the act of inviting. Let us consider the arguments

supporting this claim in more detail.
To begin with, a quantitative difference is observed: the number of directive and
commissive clements contained in the propositional ICMs of each of these

illocutionary categories differs. Thus, the ICM of threats clearly-outnumbers the
“other two categories in the amount of directive features that it includes. In turn,

the ICM of inviting contains a considerably higher number of commissive
clements. And finally, the act of offering consists mainly of commissive features.

Furthermore, in those cases in which these speech act types display both the directive
and the commissive variable, there is also a qualitative difference in the way each of the
categories instantiates them. The three variables affected by this phenomenon are

- those of agent type, cost-benefit, and optionality. Let us consider each of them in turn.

The Agent Type Variable

Prototypical directive categories, such as orders or requests, present the
addressce as the agent of a future action. In contrast, commissive speechacts have
the speaker as the agent. As displayed in the table, the three speech act types
under consideration involve a double agent. That is to say, both the speaker and
the addressee ate presented as the agents of two different future actions.
Nevertheless, as will be made clear below, the relative weight that each of these
three illocutionary categories assigns to the directive (i.e. addressce as agent) and
commissive (i.c. speaker as agent) features differs largely. In highlighting either
one or the other, each of these speech act types approaches more closely the
directive or commissive end of the illocutionary continuum.

The analysis of our collection of threats shows that what is essential to this:

illocutionary category is the speaker’s high desire that the addressce carries out a
futare action which is to the benefit of the speaker. Thus, the directive feature
addyessee-as-ngent appears as being more relevant than the commissive variable
speaker-as-agent. To begin with, some threats do not even make explicit the
commissive element:

(15) Soldier to prisoner:

I am getting pissed off. Stop making that sound, you hear me? Or yow’ll regret
it. (British National Corpus)
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Morcover, when the commissive clement (i.e. speaker-as-agemt) is overtly
expressed, it is used merely as a coercive means intended to get the addressee to
carry out the future action:

(16) Get to the back of the class or I will kill you.
(British National Corpus)

In other words, the commissive feature speaker-as-agent included in the category
of threats is only ancillary to the real purpose of this speech act type, which is to
get the addressee to perform an action.

In the case of invitadons and offers, the agent feature is best considered from a
comparative perspective. Compare the following utterances:

(17) Come and stay for the weekend. (Invitation)
(18) Shall I close the window for you? (Offer)

Both acts of inviting and offering require the involvement of both the speaker
and the addressee in the bringing about of a future state of affairs. The
invitation in (17) requires an active involvement on the part of the addressee
(i.e. to carry out the specified action, namely, to physically go to the speaker’s
home) and a passive involvement on the part of the speaker (i.e. to honor his
invitation by not backing out at the last minute). In contrast, the offer under
(18) asks for an active involvement of the speaker (i.e. to carry out the
specified action: to close the window), and just a passive involvement on the
part of the addrefsee (i.e. to accept or reject the speaker’s offer). In spite of
their mixed nature, this brings acts of inviting closer to the category of
directive speech acts (which involve actions by the addressee) and acts of
offering closer to the other end of the scale, the category of commissive
illocutions (which involve actions by the speaker). These observations are
summarised in Figure 1 below:

»
-
- -

Active involvement Active involvement of A Active involvement of S Active involvement
of Addressee (A} Passive involvement of S Passive involvement of A of Speaker (S}

FIGURE 1. The agent variable and the directive-commissive continuum

The Cost-Benefit Variable

Regarding the variable of cost-benefit, central cases of directives involve a cost to the
addresscc and a benefit to the speaker (cf. orders, requests), while prototypical
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commissives result in a cost to the speaker and a benefit to the addressee (cf. promises).
In the present study, it has been observed that, when performing a threat, the action
that the addressee is asked to carry out is costly to him and beneficial to the speaker
(see example-16 above), just as is the case with prototypical directives. In contrast,
when performing an invitation, the future action is beneficial to both the speaker and
the addressee. Finally, as with central members of the commissive category, when
performing an offer, the action is beneficial to the addressee and costly to the speaker.

Figure 2 below displays the position of each of these illocutionary categories along the

directive-commissive continuum in relation to the cost-benefit factor:

o -
-l >

Benefitto S
Costto A

Benefitto S
Cost to A

Benefit to S
Cost to A

Benefit to A
Costto S

Benefit to A
Costto S

FIGURE 2. The cost-benefit variable and the directive-commissive continuum

The Optionality Variable

Finally, let us consider the variable of optionality. Prototypical directives allow
little or no optionality to the agent (addressee) to decide whether or not to carry
out the proposed action. In the case of orders, for instance, the addressee’s
freedom is constrained by the superiority of the speaker over the addressee. In the

[ . . . .
case of requests, it is constrained by the convention of politeness, according to

which one is nﬁwnnﬁom to attempt to alter any state of affairs which is not beneficial
to other people. As regards commissives, the optionality of the agent (speaker) is
also constrained by the convention of politeness, as has already been shown (see
point (b) of this convention and subsequent discussion in Section 2.2).

Since the three illocutionary types under consideration involve two different
agents, it is necessary to consider the degree of optionality of both. As far as
threats are concerned, the optionality of the addressee is constrained by the
speaker’s power over him, and the optionality of the -speaker is completely
unsconstrained (i.c. the speaker is free to materialise his threat or not). That is to
say, threats behave like prototypical directives (cf. orders). If we consider the act
of inviting, it is observed that the optionality of the speaker is constrained by the
convention of politeness: one cannot raise the addressee’s expectations about a
future beneficial state of affairs and then refuse to do one’s part in helping to bring
about that state of affairs. In this, invitations resemble commissives. Nevertheless,
curiously enough, the optionality of the addressee is also constrained by the

The Directive-Commissive Continuum

convention of politeness. As shown in Section 2.2, invitations are also beneficial
to the speaker and, therefore, turning down an invitation counts as bringing about
a negative state of affairs for him, which goes against point (b) of the
aforementioned convention. In this, invitations are like some central members of
the directive category (c.g. requests). In sum, the functioning of the optionality
attribute in the case of invitations is half way between that of directives and
commissives. Finally, offers behave exactly like commissives in the sense that the
speaker’s optionality is constrained by the convention of politeness and the
addressee’s optionality is completely unconstrained (i.e. the addressee is free to
accept of reject the offer because he is the only entity affected by the outcome of
his decision). Figure number 3 shows the position of threats, invitations, and
offers along the directive-commissive continuum in connection with the
optionality attribute:

. -
- _—

A's Optionality: A’s Optionality:
low {constrained by| |tow (constrained by

A's Optionality:
constrained by

A’s Optionality:
unconstrained

S’ Optionality:
constrained by

S’s um\,\zma S’s power) convention of S’ Optionalitiy: convention of
“ S’ Optionality: politeness constrained by politeness
unconstrained $’ Optionality: convention of

constrained by
convention of
politeness

politeness

_n_mcmm 3. The optionality variable and the directive-commissive continuum

As Figure 3 shows, regarding the optionality variable, threats are once more
maximally directive, offers are maximally commissive in nature, and invitations

- occupy an intermediate position.

4. Conclusion

From the above discussion it can be concluded that, in contrast to Hancher’s

views, the alleged members of the category of commissive-directives are not
equally commissive and directive. In some cases (c.g. threats) the directive
component predominates. In other cases (e.g. offérs), it is the commissive
component which carries a heavier weight in the definition of the speech act type.
In short, there is not so much an intermediate category (i.e. commissive-
directive), but rather an illocutionary continuum between the extremes of
directive and commissive speech acts. The following figure illustrates this point:
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Directive
speech acts

Commissive
speech acts

Prototypical directive

FIGURE 4. The directive-commissive continuum

Prototypical commissive

Along this continuum, we find that the act of offering is closer to the commissive
end of the cline, the act of threatening is closer to prototypical directives, and the
act of inviting Onn:w_.um an intermediate position between the two. It can also be
concluded that it is not necessary to posit a new category of commissive-directives
for acts of this kind. In the light of cognitive linguistics and prototype theory, they
can be accommodated as borderline cases between the two extreme categories of

directive and commissive illocutions.
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2, The classical theory of
categorization states that all entities that
share a given property or set of necessary and
sufficient properties are equally good
members of the corresponding category. On
the contrary, prototype theory, as postulated
by Rosch (1978), maintains that members of a
given category, far from having equal status,
show different degrees of membership: some

category members have a special cognitive
salience that makes them stand out as better
examples of their category than others.

3. A propositional ICM is a type of
knowledge organisation structure which, in
Lakoff's (1987: 285) own words, does not
make use of imaginative devices like
metaphor, metonymy, or mental imaginery.
Propositional ICMs are preferred here to other
types of knowledge organising devices, such
as scripts, frames, scenarios, and the like,
because of their broader scope. As pointed
out by Ungerer and Schmid (1996: 211),
propositional ICMs are of a more general
nature than those mentioned above in the
sense that the latter are just possible types of
propositional cognitive models.

- 4. The magazines chosen are the
following: Company magazine (a publication
directed to young professional women which

The Directive-Commissive Continuum

includes articles about varied themes of current
interest, as well as sections of advice on health,
beauty, and relationships; published in London
by National Magazine Company Ltd.),
Housekeeping magazine (a text aimed at
middle to middle-aged and older women which
contains sections on decoration, cooking,
health, and other articles on subjects of interest
to them; published in London by National
Magazine Company Ltd.), and Photo Answers
Magazine (a publication of a more specialised
nature which addresses topics of interest to
both professional and amateur photographers.
It includes many sections in which the reader is
advised on how to take good photographs and
on related issues; published in Peterborough by
EMAP Apex). The scripts, selected on
availability grounds, have been taken from the
Internet or from video collections on sale.

5. The British National Corpus -

deals with modern English. However, non-
British English and foreign language words do
occasionglly occur in the corpus (cf.
http:/, m:&wox.mc.:x\c:o\s}mﬁ\cmmmo.::::.
Example (2) illustrates this, the word “plow”
being American English.

. In the case of orders, there is
also a second alternative cost implicit: the
speaker is more powerful than the addressee
and the latter is aware that his non-compliance
may lead the speaker to use his power against
him. However, such a second cost is never
overtly communicated, as is the case with
threats. The reasons for this can be twofold: (1)
The speaker believes that his superiority over
the addressee is enough to secure the latter’s
compliance. {2} The speaker’s will is not strong
enough to perform a coercive and, therefore,
socially conflict-laden speech act like a threat.

7. Nevertheless, since the low
degree of optionality of this speech act type
hinges on the speaker's power to actually
carry out the threat, and since the latter is a
scalar parameter, the degree of optionality of
threats will be expected to vary depending on
the values taken up by the power variable.

8. Acts of inviting are generally
defined as attempts to get the addressee to
attend or .participate in a given event.
Nevertheless, as pointed out by Verschueren

(1985: 172), invitations can also count as
simple attempts to get someone to do
something in a polite way. Wierzbicka (1987:
81) makes a similar observation. Around two
thirds of the invitations in the corpus fall within
the ~first subgroup distinguished by
Verschueren (i.e. attempts to get the addressee
to come to a place or join an activity). The rest
are just instances of polite attempts to get
someone to perform some other type of action
—as will become apparent in our description of
the ICM of inviting, this speech act type
represents a benefit to the hearer and,
sometimes, also to the speaker. In this sense,
they somehow approach the category of
requestive acts. Nevertheless, it should be
noted that requests invariably represent a cost
to the addressee. In spite of the fact that
invitations to an event are a significant portion
of the total number of acts of inviting that take
place in everyday interaction, they are just a
specific subtype of the other more general type
of inviting act (i.e. polite requests for some
action). Both kinds of invitation share the same
meaning conditions and are, therefore,
members of the same category, whose ICM is
described in this section.

% As aptly noted by one of the
anonymous reviewers, the “giving” on the part
of the speaker does not necessarily involve an
actual physical action. It is possible to offer
someone an strawberry by saying Have
strawberry, without moving an inch. It is also a
common scenario, however, to find the
speaker bringing the offered object closer to
the addressee. In example (11), this is precisely
the case. The speaker performing the offer
approaches the addressee with a receptacle
full of strawberries and puts the receptacle
close to the addressee so that she can take one.

©. This means that the act of
inviting can be successfully performed
whatever the power relationship that holds
between the speakers. The speaker does not
need to be more powerful than the addressee,
as is the case with threats, in order to perform a
successful invitation. The relative power of the
participants, however, may have, and it usually
has, a bearing on the type of invitation that is
performed. A powerful addressee may require a
more polite and highly mitigated invitation.
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EFICACIA DEL WORD ASSOCIATION TEST
Y DEL PATHFINDER PARA MEDIR

EL APRENDIZAJE LEXICO DEL INGLES
COMO LENGUA EXTRANJERA

MARIA JESUS SANCHEZ
Universidad de Salamanca

S,
.
1. Introduccién

En-esta investigacién se proponen dos métodos diferentes con los que se espera
obtener los mismos resultados, el Word Association Test o WAT (Verplanck 1992)
yel 5&@@3&3\ (Schvaneveldt er al. 1985; Schvaneveldt 1990). Se mantiene como
hipétesis de esta investigacién la nmﬁ»aima de ambos métodos para medir el
conocimiento léxico por las siguientes razones:

1. Los dos métodos trabajan con términos relacionados, aunque éstos se obtienen
de forma diferente. Asf, en el caso del WAT son los sujetos los que proporcionan las

ppalabras relacionadas mientras que en el del Pathfinder éstas se les da a los sujetos.

2. Los dos métodos se han empleado en tareas de aprendizaje 1éxico. El WAT; cl
cual tiene su origen en la poca satisfaccién que se sentfa hace més de 30 afios frente
alas pruebas de opcién miltiple, se ha usado para medir el dominio de cierto grupo
0. grupos léxicos de forma répida con un amplio ntimero de estudiantes (Verplanck
1992). Asimismo, el algoritmo Pathfinder, procedimiento que tiene validez
psicolgica y es fidedigno por la transformacién que hace de los datos (Cooke ez 2/,
1986; Cooke 1992; Goldsmith ez al. 1991; Gonzalvo et al. 1994; Pitarque y Ruiz
1997), permite medir en poco tiempo las relaciones estructurales de los estudiantes.

Estas caracteristicas hacen pensar en una posible confirmacién de la hipétesis que
aqui s¢ mantiene, lo que llevarfa a afirmar sin temor a equivocarse que ambos

Bmmom_mrmm" a journal of english ‘and american studies 23 {2001): pp. 99-109
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1. Introduccién

En esta investigacién se proponen dos métodos diferentes con los que se espera
obtener los mismos resultados, el Word Association Test o WAT (Verplanck 1992)
y ¢l Pathfinder (Schvaneveldt ez af. 1985; Schvaneveldt 1990). Se mantiene como

hipétesis de esta investigacién la capacidad de ambos métodos para medir el

conocimiento léxico por las siguientes razones:

1. Los dos métodos trabajan con términos relacionados, aunque éstos se obtienen
de forma diferente. Asi, en el caso del WAT son los sujetos los que proporcionan las
palabras relacionadas mientras que en el del Pathfinder Estas se les da a los sujetos.
2. Los dos métodos se han empleado en tareas de aprendizaje 1éxico. El WAT, el
cual tiene su origen en la poca satisfaccién que se sentfa hace mds de 30 afios frente
a las pruebas de opcién miltiple, se ha usado para medir el dominio de cierto grupo
0, grupos léxicos de forma rdpida con un amplio niimero de estudiantes (Verplanck
1992). Asimismo, el algoritmo Pathfinder, procedimiento que tiene validez
psicolégica y es fidedigno por la transformacién que hace de los datos (Cooke ez al.
1986; Cooke 1992; Goldsmith et al. 1991; Gonzalvo ez #l. 1994; Pitarque y Ruiz
1997), permite medir en poco tiempo las relaciones estructurales de los estudiantes.

Estas caracteristicas hacen pensar en una posible confirmacién de la hipétesis que
aqui se mantiene, lo que llevarfa a afirmar sin temor a equivocarse que ambos
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métodos, atin con tareas distintas, captan el mismo tipo de conocimiento. Aunque
las tareas que desarrollan los sujetos son diferentes, se cree que la variable
dependiente que se maneja: términos relacionados ( WAT) o medida de similitud
(Pathfinder) mide el mismo conocimiento. Por lo tanto, se ha de poder concluir
la existencia de aprendizaje, tanto con un método como con el otro, una vez que
se ha aplicado la variable independiente: trabajo de clase y estudio.

2. Método!

2.1. Sujetos

Los sujetos con los que se contd para este experimento eran en su totalidad
estudiantes matriculados en la licenciatura de Psicologfa de la Universidad de
Salamanca. Todos cllos estaban inscritos en la asignatura que se imparte en
primer curso denominada “Inglés aplicado a la Psicologfa”. A los sujetos que
colaboraron, de forma voluntaria, se les ofrecié crédito adicional en dicha
asignatura por su participacién. Todos los sujetos tenfan un conocimiento similar
de la lengua inglesa. Esto se desprende de la media de afios que los sujetos habfan
estudiado dicha lengua, la cual coincide en ambos grupos (8,43). A los sujetos se
les asignd de forma aleatoria tanto al grupo control como al experimental. La
primera fase de la prueba, es decir, la Preprucba, la realizaron 29 sujetos en el
grupo control y 28 en el grupo experimental. Todos los sujetos del grupo
control, que habfan realizado la Preprueba, hicieron la Posprueba. Sin embargo,
en el grupo experimental fallaron 5 sujetos. Como en el grupo experimental
ibamos a contar con N=23 se decidié climinar, mediante un procedimiento
aleatorio, los datos que excedfan de este niimero en el grupo control, tanto en la
Preprueba como en la Posprueba y, también, los que pasaban de este néimero en
la Preprueba deligrupo experimental. Ademds, se conté con la colaboracién de 2
profesores de Filologfa Inglesa de la Universidad de Salamanca. El juicio experto
de éstos sirvié de referente con el que comparar las estructuras cognitivas de los
estudiantes.

2.2. Materiales

Los 20 términos con los que se conté para la Preprueba se obtuvieron, siguiendo
el criterio del grado de dificultad, del material léxico que ofrece Boneau (1990).
Se tomaron dos términos de cada uno de los 10 campos principales de psicologfa
que seilala Boneau (la lista se puede consultar en el Apéndice 1). Se eligieron los
conceptos que venfan clasificados en la lista con una mayor puntuacién, es decir,
el primero y el segundo. Esto no se hizo asf en aquellos campos que se utilizaron
en la prueba Pathfinder, en cuyo caso se usd el primero y el noveno. En la

Eficacia del Word Association Test y del Pathfinder...

Posprueba se seleccioné el mismo nimero-de términos, y como se pretendia que
estuvieran muy préximos a los anteriores para que dicha prueba fuera equivalente
en dificultad, se eligi6 el tercer término y el cuarto, excepto en los campos que se
utilizaron en la prueba Paghfinder, en cuyo caso se usé el segundo y el octavo (la
lista se puede consultar en el Apéndice 1).

La prueba Pathfinder se componfa de 20 términos procedentes, también, del
material léxico de Boneau (1990). Estos eran los mismos tanto para la Preprueba
como para la Posprueba, ya que la repeticion de las pruebas con el algoritmo
Pathfinder no supone aprendizaje (Sdnchez 1999). Se seleccionaron 4 campos de
psicologfa al azar de los 10 que seitala Boneau (1990) y se eligieron cinco términos
de cada uno: el tercero, el cuarto, el quinto, ¢l sexto y el séptimo (la lista se puede
consultar en el Apéndice 1). Esto se hizo, asi, con el fin de que se pudieran
establecer grupos de términos mis compactos, ya que si tuviéramos 10 campos
distintos (dos términos por cada campo) las redes conceptuales resultantes serfan
mds dispersas y no se percibirfa ficilmente el aprendizaje producido.

La seleccién de los términos utilizados se controld, segin el orden dado por
Boneau (1990), que se correspondia con la mayor frecuencia de los términos, para
mantener un nivel de dificultad equivalente y porque se deseaba tratar con los que
se consideraban fundamentales y mds importantes dentro de cada campo. Sin
embargo, hay que decir que, como se tenfa un fuerte interés en que este léxico
estuviera contextualizado y que no fueran meras listas de palabras, se trabajé con
textos en clase en los que se encontraban estos términos (Akman 1997; Caplan y
Waters 1998; Edelman e Intrator 1997; Kirsch y Sapirstein 1998; Mazur y
Michalek 1998; Miller 1956). Dado que se trabajé con una buena diversidad de
textos, no supuso gran dificultad el que los términos de la investigacién
aparecieran contextualizados. Como tarea de las clases pricticas cada alumno
eligié un total de entre 7 y 10 términos de cada texto. Con ellos trabajaron en la
formacién de un corpus léxico, afiadiendo un término relacionado a cada uno de
los que habfan sefialado y un sinénimo. Esta actividad les permiti6 familiarizarse y
asimilar mejor los términos elegidos, ya que aparte de tener que conocer el
contexto en el que podian aparecer tenfan que aprender con qué palabras se
podfan relacionar ¢ incluso otra manera de poder expresar el mismo concepto.
Finalmente, tenfan que entregar su trabajo para que el profesor recopilara los
términos que habfan elegido y los organizara, pudiendo de este modo obtener el
material [éxico para el examen que tenfan que hacer.

2.3. Procedimiento

Se utiliz6 un disefio Preprueba-Posprueba para medir el aprendizaje léxico. Para
ello, se tomé una medida previa al estudio, es decir se hizo la Preprueba, tanto
en el grupo control como en el experimental, la cual se hizo el mismo dfa. El
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tiempo entre fa Preprucba y la Posprucba del grupo control fue de un mes,
aproximadamente dos semanas antes que en ¢l grupo experimental. La razén para

- esta diferencia de tiempo era evitar que los sujetos del grupo control estudiaran

el material léxico para el examen parcial que tenfan en la asignatura de “Inglés
aplicado a la Psicologfa”. Parte del material léxico de la Posprueba era el que se
habia recopilado para el examen parcial, y aunque los estudiantes no esperaban
que se les volviera a hacer una prueba se prefirié realizar ésta antes de que
tuvieran la oportunidad de estudiar. Por ello, se les entregd la lista léxica de
estudio para dicho examen, elaborada por el profesor con las aportaciones de
todos los estudiantes, después de realizar la Posprueba. Asf, se evitaba que los
datos que se pudieran obtener estuvieran contaminados por la presencia de
estudio en el grupo control.

Tareas

Todos los sujetos tuvieron que realizar dos tareas. En una de ellas, en la prueba de
relacionar (WAT), se les pedia que escribieran en el espacio que para ello se daba una
palabra, frase o concepto muy relacionado con el término que aparecia en el
recuadro. En total se daban 40 espacios y 20 palabras diferentes, con lo cual tenfan
que dar dos respuestas por cada término (ver Preprucba y Posprueba en el Apéndice
1). La otra tarea se realizd a través del ordenador, y tenfan que dar un juicio
numérico, del 1 al 9, sobre la relacién que a su juicio presentaba cada una de las
parcjas que aparecfa en la pantalla del ordenador (ver Apéndice 1). Debfan juzgar
todas las posibles parejas que se podfan hacer con 20 elementos, es decir, 190
parejas. Se les dio la instruccién de que debfan utilizar todos los nimeros del teclado
numérico y que si crefan que las parejas estaban poco relacionadas presionaran el
nimero 1 6 el 2, pero que si crefan que mantenfan entre sf una estrecha relacién
presionaran el 8 6 el 9. Todas las parejas estaban controladas por el programa y
aparecfan una tras otra, de forma aleatoria, hasta que se completaba la tarea.

Como eran dos tareas, para que no influyera en los resultados el que se realizara
una antes que-otra, se controlé el orden en el que se hicieron. Aproxima-
damente la mitad de cada grupo realizé, en la Preprueba, el WAT antes que la
de dar el juicio de relacién de las parejas presentadas, y la otra mitad comenzé
con esta tltima prueba y terminé con el WAT. En la Posprueba se invirtié el
orden de las: tareas. La duracién media de estas dos pruebas fue de unos 50

minutos, unos 30 minutos para el WAT y unos 20 minutos para la de dar el
juicio de relacién.

Evaluacion

Al WAT se le asigné un punto por cada respuesta correcta. En caso de que el
término dado presentara cierta relacién, pero no fuera la més correcta, se

A

Eficacia del Word Association Test y del Pathfinder...

penalizaba con medio punto. Todas las hojas de respuesta fueron corregidas
por la misma persona para evitar que causas ajenas a la prucba pudieran influir
en los resultados. La otra prueba se evalué con el algoritmo Pathfinder y con
los parimetros g=#-1 y r=infinito. Aunque con este algoritmo se pueden
generar diversas medidas, la utilizada aqui fue la de similitud, es decir, la
similitud en cuanto al ndmero de enlaces comunes entre los nodos en
diferentes redes (Cooke et al. 1986; Goldsmith er a/. 1991; Gonzalvo et al.
1994; Johnson ez al. 1995).

3. Resultados

Como se pretendfa encontrar diferencias significativas entre las tareas llevadas a
cabo antes y después de la manipulacién de la variable independiente, se realizaron
pruebas ¢ de Student dependientes e independientes entre las dos fases del
experimento. Los andlisis del WAT y del Pashfinder realizados entre el grupo
control y experimental en la Preprueba, y los que se llevaron a cabo entre las dos

fases del grupo control, muestran que no hay diferencias significativas (ver

Apéndice 2 para resultados y estadistica descriptiva). Con ello podemos estar
seguros de que los dos grupos comenzaron con el mismo nivel de conocimiento

y.que la maduracién, o cambio de los sujetos producido por las actividades que se

pudieran haber desarrollado en clase mientras tuvo lugar el experimento, no tiene
aqui cabida. En cambio, la diferencia significativa hallada en los anlisis llevados a
cabo con el grupo experimental en las dos fases de la experimentacién para el
WAT #(22)=16,232, p<0,01 y con el Pathfinder ¢ (22)=3,475, p<0,01 y el
realizado entre el grupo experimental y control en la Posprueba para el
WAT ¢ (44)=11,06, p<0,01 y con ¢l Pathfinder t (44)=2,748, p<0,01, indica que
se ha producido un aprendizaje de una fase a otra.

4. Conclusiones

’

Tanto el WAT como el Pathfinder captan el aprendizaje, siendo procedimientos
vilidos para la evaluacién. Ademis de medir los logros del aprendizaje permiten,
si se desea, seleccionar y clasificar a un estudiante en un nivel determinado por su
conocimiento estructural y distinguir entre conceptos mal comprendidos y
estudiantes que los comprenden mal. Lo que revierte de forma muy positiva en la
docencia y en el trabajo que se lleva a cabo en el aula.

Una vez que se ha concluido sobre la utilidad que ambos métodos pueden tener,
es conveniente decidir en qué momentos se va a usar ¢l uno o el otro. En realidad,
esto depende, en un principio, de las distintas condiciones materiales que se
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pueden dar en el aula, es decir, si se cuenta con ordenadores o 110. Si no se tienen
se puede utilizar el WAT ya que no requicre mds medios fisicos que papel y lapiz.
No obstante, alin en ¢l caso de contar con ordenadores hay que sopesar las
ventajas o desventajas que ambos métodos presentan, las cuales tienen que ver con
el dempo que lleva la realizacién del uno o del otro y con la cantidad de
informacién que proporcionan. En cuanto al tiempo hay que decir que con una
tarea de 20 conceptos, como la que aqui se ha empleado, el WAT consume una
media de 10 minutos mis que el Pashfinder. Si a esto le afiadimos que una vez
que s¢ han analizado los datos el Pathfinder, a diferencia del WAT, proporciona
una representacién de la organizacién conceptual de los estudiantes (ver ejemplo
de redes semdnticas que se muestran a continuacién), la decisién claramente ha de

mﬂ.mZQBZQ»:u\i%&&%m_gnsom@mn»ssmo,\a:mn&b formativa y, por lo tanto,
periddica. .

attitude and behavior

short

-term memory
_ psychoanalytic nrmoﬂ%_

i . : control group
_W:::aw and behavior[—{social Em:mnom_ . .
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E psychoanalytic nrmon%_ FIGURA 2. Red del grupo experimental en la Posprueba realizada con los datos de un sujeto y con
los pardmetros g=n-1y r=infinito j
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unconsciousness

free association

La representacién de la organizacién conceptual de cada uno de los estudiantes en
las diferentes fases se puede comparar ficilmente gracias a la representacién visual,
dandoles un excelente feedback sobre sus propios cambios en el proceso de
aprendizaje, lo que contribuye al perfeccionamiento del proceso instructivo de
manera inmediata. Ademds, es susceptible de seér comparada con la del modelo
experto al que se pretende llegar, lo que les puede proporcionar una clara
E indicacién sobre el material que han Qn. estudiar. Este aspecto es &.n gran
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FIGURA 1. Red experta realizada con los datos de los sujetos expertos y con los pardmetros g=n-1
y r=infinito




Apéndice 1. Material para la prueba de relacionar (WAT)
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PREPRUEBA

+

conditioned reflex

long-term memory

central nervous system

significance level

conditioned reflex

long-term memory

central nervous system

significance level

anxiety

classical conditioning

neurotransmitter threshold
anxiety classical conditioning neurotransmitter i:mmro_.m
correlational method ego dissonance theory etiology
” correlational method ego dissonance theory etiology
!
: socialization gestalt principles hypothesis associationism
| socialization gestalt principles hypothesis associationism .
| 106 operant conditioning meaning attachment introversion-extraversion
operant conditioning meaning attachment introversion-extraversion
POSPRUEBA
conformity unconscious motivation]  normal %mdﬁczo: determinism
i g conformity v unconscious motivation|  normai distribution determinism
serial UOm_:o:M . psychotherapy reinforcement binocular depth cue
serial position’ psychotherapy reinforcement binocular depth cue

cerebral hemisphere

anxiety disorder

forgetting curve

cognitive development

cerebral hemisphere

anxiety disorder

forgetting curve

cognitive Qo<m_oc3m.2

cerebral cortex

positive reinforcement

developmental stage

empiricism

|
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sample depth perception prejudice personality
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LEXICO SOMETIDO AL PATHFINDER

free recall experimental group short-term memory

dependent variable psychoanalytic theory attitude change

attribution theory independent variable social influence

id free association attitude and behavior

information processing artificial intelligence hypothesis testing

consciousness trait control group

UNCONSCioUsSNess social behavior

Apéndice 2. Resultados y estadistica descriptiva

1. Prueba de relacién (WAT)

Prueba tindependiente entre la Preprueba del grupo experimental y del grupo control:

- Grados de Libertad Valor ¢ Prob. {2-Colas)
L a4 [ 1,319 I 0,1939 ]
Grupo N2 Sujetos Media Desv. Tipica Error Tipico
1 23 16,739 4,641 0,968
2 23 15,217 - 3,0Mm 0,628

Prueba t dependiente entre la Preprueba y Posprueba del grupo control:

Grados de Libertad Media X-Y Valor t Prob. (2-Colas)
[ 22 | 0,978 | 1,002 | 03272 |
Prueba t dependiente entre la Preprueba y Posprueba del grupo experimental:
Grados de Libertad  Media X-Y Valor t Prob. {2-Colas)
[ 22 | 16239 | 16232 [ 0,000 |
Prueba t independiente entre-la Posprueba del grupo experimental y del grupo control:
Grados de Libertad Valor t Prob. (2-Colas)
[ 44 [ 11,06 [ 0,0001 |
Grupo N¢ Sujetos Media Desv. Tipica  Error Tipico
1 23 32,978 6,438 1,342

2 23 14,239 4,959 1,034
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2. Juicios de relacién (Pathfinder)
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Prueba t independiente entre la Preprueba del grupo experimental y del grupo oo:ma_“

Grados de Libertad Valor t Prob. (2-Colas)
[ 44 [ 1,136 [ 0,262 _
N Grupo N2 Sujetos Media Desv. Tipica Error Tipico
14 23 0,188 0,064 0,013
2, 23 0,211 0,077 0,016

Prueba t dependiente entre la Preprueba y Posprueba del grupo control:

Grados de Libertad

Media X-Y

Valor ¢

Prob. (2-Colas)

[ 22

| 0.019

1,26

8 _

0,2181 |

Prueba t dependiente entre la Preprueba y Posprueba del grupo experimental:

Grados de Libertad

Media X-Y

Valor t

_uqo.c. (2-Colas)

[ 22

| -0,066

3,475 |

0,0021 ] ¢

Prueba tindependiente entre la Posprueba del grupo experimental y del grupo control:

Grados de Libertad Valor ¢ Prob. (2-Colas)
[ 44 [ 2,748 [ 0,0087 |
Grupo N Sujetos Media Desv. Tipica Error Tipico
1 23 0,254 0,082 0,017
2 23 0,192 0,069 0,014
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FROM YOUTH TO AGE THROUGH
OLD ENGLISH POETRY
(WITH OLD NORSE PARALLELS)"

JORDI SANCHEZ MARTI
Cornell University, USA

o :

h

In 1986 three monographs on the medieval conception of the ages of man
appeared, authored by John Burrow, Mary Dove, and Elizabeth Sears. Far from
exhausting this topic, these works have encouraged the critics to delve further
into this question by providing them with an adequate theoretical framework.
Prof. Burrow is the only one of these scholars who attempts to elucidate the
perception that the Anglo-Saxons had in relation to the ages of man, however.
After having surveyed numerous texts —including literary works, the Anglo-
Saxons’ saints’ lives, homilies, treatises on astrology, etc.— Burrow (1986: 109)
arrives at this conclusion:

their [the Anglo-Saxons’] stress on the moral and spiritual superiority of the old is
such that, if we were to follow Philippe Arié¢s in supposing that every period of
history favours or privileges one among the ages of man, the only possible choice
for the Anglo-Saxon period would be senectus.

I believe that this position requires a more precise formulation when referring to
the literary representation of the ages of man. My intentions in this paper are,
first, to explore the progress from youth to age as portrayed in Old English
poetry; second, to determine which would be the preferred age for the Anglo-
Saxons, as far as can be assessed from the extant evidence. In both cases,
references are made to the cognate Old Norse literature in order to reinforce the
limited evidence in Old English.?2 This discussion is based only on a literary
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exploration'and does not attempt to present all the facts that would be considered
from a historical approach. I hope to expose the ideological stance that informs
the Anglo-Saxons’ attitude toward youth and the acme.
The basic contrast between youth and age is encapsulated in a biblical quotation:
“exultatio juvenum fortitudo eorum et dignitas senum canities” (Prov. 20.29).3
Bede explains this proverb clarifying the reference to “canities”; “Canitiem
-sapientiam dicit [...] et seniores majore prudentia praediti, de his quae agenda
sunt, salubriter consulunt”.# It may therefore be assumed that the association of
youth with fortizudo and age with sapientin is primordial. The relationship
between these qualities is inversely proportional: the older someone is, the less his
strength and the greater his wisdom, and vice versa, as can be inferred from
Jerome’s words:" “omnes paene uirtutes corporis mutantur in senibus et
increscente sola sapientia decrescunt ceterae”.5 Therefore, the aim of any
" youngster as they age should be to attain sufficient wisdom, since it is the privilege
of Nature to dictate the level of fortitudo of any given individual. This idea is
clearly expressed in Maxims II: “Treow sceal on corle, wisdom on were” (lines

32b-33).5 The absence of wisdom in youth is-confirmed by Maxims I in a
straightforward way:

Lef mon lzces behofad. Laran sceal mon geongne monnan,
trymman ond tyhtan pat he teala cunne,

oppzt hine mon atemedne habbe,
sylle him wist ond wado, oppet hine mon on gewitte alede. (lines 45-48)7

[ agree with Carolyne Larrington’s (1993: 124) statement that here “there is an
implied comparison between the young man and a young animal who must be
tamed”. In fact, these lines from Muxims I express an overriding need for
formation, QFTOE which young men would be overcome by their animal
instincts and would turn to a life of vice.

Thus, we see mrvﬁ there was concern about the nurturing and formation of youths;
but what means were available to this end? By examining the mnnBJ\ corpus, I
have identified two sources for the instruction of youngsters: one, direct
association with wise men; the other, what I would designate the experience of the
world. Both aim to furnish young men with the knowledge and experience
necessary for a satisfactory transition to adulthood. The youth’s association with
a wise man represents a first stage in his development, one that supplies him with
a kind of theoretical knowledge of practical matters that will properly equip him
for a succesful adjustment to the new reality that he will encounter in the
following stage, during his “experience of the world”. The watchword of this first
phase is contained in Maxims I, “Rad byp nyttost” (line 118%).% and is well
illustrated in Precepts, where a father instructs his son.® The father is clearly
endured with the characteristics of his age:

From Youth to Age Through Old English Poetry

Dus frod feder
modsnottor mon,
wordum wisfastum,

freobearn lerde,
maga cystum eald,
pat he wel punge. (lines 1-3)10

The father’s guidance is organized systematically and adopts the framing device of
the numbering of each occasion upon which advice is sought.!! In its contents the
son is exhorted to behave appropriately and to avoid actions that might cause
undesirable consequences. I subscribe to Elaine Hansen’s (1981: 7) view,

according to which

the fact that the father’s wisdom is divided up into installments suggests that the
transmission of wisdom from the old wise one to the beloved young one takes
time and is thought of as an ongoing experience rather than a single initiatory
event. .

The father lays claim to his authoritative position with a self-appointing remark:
ac pu pe anne genim

spella ond lara
Sy ymb rice swa hit mage. (lines 24°-26)1?

to gesprecan symlie
{  -redhycgende.

With these words the author insists not only that his advice is valid, but also that
it is advantageous for youngsters to obtain knowledge from judicious people, n_.Em
justifying the direct usefulness of his literary endeavour. The suggested association
with a sage person for a time is also endorsed by Saturn, himself an old and wise
figure:

Ac forhwan nele monn him on giogode

deores dryhtscipes and dedfruman, . .
wadan on wisdom, winnan efter snytro? (Solomon and Saturn, lines 388-90)

georne gewyrcan

In Beowulf we read how Wealtheow commends her sons to Beowulf for him to
instruct them: “ond byssum cnyhtum wes / lara lide!” (lines Hwﬂcv,w.oa ). 14 .
The second stage, which I have named experience of the world, ?:.oco:m as a rite
of passage in which the youths have to put into practice the teachings they-have
previously acquired. This formative period is defined by a more autonomous
learning process: “wene bec in wisdom” (Precepts, line 62*).15 This statement in
Muxims IT attests the validity of this method: “and gomol snoterost, / @;:mn»nc_.:
frod, se pe @r feala gebided” (lines 11%-12).16 The Wanderer insists on this
alternative and makes the experience of the world a requisite for any wise person:
.“Forpon ne mag wearpan wis wer, @r he age / wintra del in ,&o_.:_mzno: (lines
64-65*).17 This kind of education usually takes the form of traveling. The .ww&.\_&ﬁ.&,
reveals his instinctive wanderlust and his desire to encounter other cultures in
foreign lands:
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For pon cnyssad nu
heortan gepohtas pat ic hean streamas, \
sealtypa gelac sylf cunnige —
monad modes lust  mela gehwylce
ferd to feran, p=t ic feor heonan

elpeodigra eard gesece. (The Seafurer linés 335-38)18

The benefits resulting from traveling are proverbial and they are also acclaimed in
Old Norse poetry, as described in Havamdil:
S einn veit
er vida ratar

That one alone knows
who roams widely

ok hefir fipld um farit, and has travelled greatly,
hverio gedi what kind of mind
styrir gumna hverr. (1815) each man has. .

Moreover, traveling was sometimes presented as guarantee of knowledge. Widsith
adduces the vast experience acquired in. his many journeys as entitling him to
recite his poem with a sense of authority:

Swa ic geondferde fela fremdra londa

geond ginne grund, godes & yfles

bar ic cunnade, cnosle bidaxled,

freomagum feor, folgade wide. .

Forbon ic meg singan & secgan spell. (Widsith lines 50-53)19

Nevertheless, the authority that this evocation really confers on him is relative, as
the evidence of the Durbam Proverbs suggests: “Hwon gelped se be wide sipad”

(p. 295).20 |
Although, theoretically, traveling could provide a good training for the
adequate nurturing of youths, its positive impact cannot be taken for granted,
as Beowulf informs us: “feorcybde beod / selran gesohte pem pe him selfa
deah” A::nmfwww_v-wov.ﬁ The same feeling is shared in Havamdl “Vitz er
berf / beim er vida ratar” (5'2).22 Consequently, it is necessary that the young
men venturing afar be endowed with certain skills that assist them in coping

with adversity, otherwise they will be heading for disaster and probably for

" death.

The rigors of treading the paths of exile are clearly explained in The Seafnrer:

! Pzt se mon ne wat

fegrost limped,
iscealdne sz
wraccan lastum,

pe him' on foldan

hu ic earmcearig
winter wunade
winemagum bidroren,
bihongen hrimgicelum;  hagle scurum fleag. (lines 12b-17)23

From Youth to Age Through Old English Poetry

The harshness of a wandering lifestyle is accentuated by contrasting it with the
ease of life at home, where everyday existence is not as stressful and demanding,.
This topic comes up several times in The Seafarer (cf. lines 27-30 and 55°-57), and
is also alluded to in Hdvamdil when the challenge of traveling is compared to the
casy life at home. 4

At this point, I would like to recapitulate the two stages by which young men
attain wisdom, in order to make a comparison between them. The first stage is
characterized by the transmission of social principles that the youngster will have
to put into practice from then on. These teachings provide them with rules for
good or sensible behavior. For instance, the father in Precepts advises his son not
to be hasty of speech: “Wearwyrde sceal wisfest hale / breostum hycgan, nales
breahtme hlud” (lines 57-58).25 The Wanderer states his familiarity with this
proverb: ’

Ic to sope wat
pat bip in eorle indryhten peaw
pat he his ferdlocan faste binde,
< healde his hordcofan. (lines 117-142)26

He, subsequently, declares his acceptance and application of this principle: “swa ic
modsefan minne sceolde / (...) feterum szlan” (lines 19 and 21%).27

Second, there is also a very distinctive feature that characterizes the two phases:
the degree of social interaction involved. The young boy who associates himself
with a savant establishes with him a very close and comforting relation that gives
him a feeling of security. Conversely, when the time comes later for him to train
himself in wisdom, the youngster faces a solitary learning experience; thus, at
the end of The Wandever, whose protagonist also walked the “wrazcam lastum”,
we read: “Swa cwzd snottor on mode, geszt him sundor zt rune” (line 111).28
This solitude is their constant companion all the way through their personal

.voyage, and impregnates all their experience, as is clear from the Wanderer’s

words:

sohte seledreorig

hwer ic feor oppe neah
pone pe in meoduhealle minne myne wisse,
oppe mec freondleasne frefran wolde,
wenian mid wynnum. (lines 25-29*)%

sinces bryttan,
findan meahte

The third point of comparison refers to the degree of involvement of the youths
in their learning experience. When they join an instructor they are merely
receiving his teachings passively. By contrast, the wanderer has no choice but to
attempt to solve the problems posed during his journey himself. If we add to these
-considerations the fact that the traveler has no assurance of success in his mission,
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it seems natural that the association with a sage should be thought to be more
desirable. The Wanderer himself remembers with nostalgia his period of union
with a wise man: “Forpon wat se pe sceal his winedryhtnes / leofes larcwidum
longe forpolian” (lines 37-38).30

The OId Icelandic literature offers a testimony of great value for a fuller
appreciation of the development of the youths as described above:

N er annan veg beira lifi er upp vaxa med fodur sinum ok pykkia ydr n.M:mEm hattar
hid ydr,ien b4 er peir eru frumvaxta, fara land af landi ok pykkia par mesthittar sem
b4 koma peir, koma vid pat tit ok pykkiask pd hofdingium meiri.3!

The servant woman who pronounces these words here explains the social
dimension of the two stages mentioned above: while the youths are under the
tutelage of an elder —in this case their father— they play a low-key role. The
return of the youngsters from distant lands marks the completion of a rite of
passage; they are then regarded as adults and acquire greater social
prominence. There is no similar statement in the Old English literature that
would provide us with this kind of insight. Nonetheless, from the texts
examined, it seems to me that there is absolute consonance with the ideas held
in Hrafunkell’s sagn.

Thus far, it may seem that juventus was an age for training and education to which

all youths would devote themselves exclusively. In contrast, on the path to wisdom

young men would have to overcome the temptations of their age,® and also the
dangers menacing their existence.3? This is a turbulent and unstable age in which

it is very easy to turn away from the right path, a fact that causes the concern of
mothers, as Solomon points out:
~

Enovmamw afran sceall’ . oft and gelome

grimme WSO.S:v donne he geong frered,

hafad wilde mod, werige heortan,

sefan sorgfullne, slided geneahhe,

werig, wilna leas, wuldres bedzled. (lines 37-38)3%

The father in Precepts cautions his son against the vices that may imperil his youth:

Druncen beorg pe ond dollic word,
man on mode ond in mupe lyge,
yrre ond: feste ond idese Jufan. (lines 34-36)3

The pernicious effect that vices have on the road to wisdom is clearly averred in
Hdavamil; in relation to lust for women it says that

heimska ér horskom foolish from wise
gorir holda sono makes the sons of men
sé inn mitki munr (94%6)  that powerful desire
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Indulging in drunkenness has similar consequences:

pviat fara veit, since he knows less,
er fleira drekkr, when he drinks more,
sins til geds gumi. (12%%) the man about his own wits.

Iniquitous behavior therefore prevents the acquisition of wisdom,; this sitnation
can only be reversed in very special cases. A manifest example is furnished by
Guthlac A. The protagonist of this poem led a sinful life during his youth:

Hwat we hyrdon oft pet se halga wer

in pa @restan aldu gelufade

frecnessa fela. (lines 108-1102)3
Nevertheless, Guthlac enjoyed the continuous supervision of an oEQ.»:m& who
chose to stand by him during those moments when the influence of evil was :.52
intense, “geornast grette , him giefe sealde” (line 357).% Guthlac’s later religious

and pious attitude was rewarded by God when Guthlac was of advanced years:

pat him God wolde
ponc gegyldan

da was agongen
€ after prowinga
pat he martyrhid mode gelufade;
sealde him snyttru on sefan gehygdum,
magenfaste gemynd. (lines 470-474%)%

The stage in which a young man completes his training extended over a _u_.o_ozmn.m
period. There are. exceptional cases, however, in which the learning process is
brought to a halt before the end of his young age. Then, we find youths endowed
with the traditional attributes of older people. This topos of the puer senex, or aged
youth, is recurrent in hagiographic texts, in which the alteration of nrn. :w::»— cursus
aetatis has its origin in divine intervention.® This theme is also found in literary texts
and there are also some witnesses in Anglo-Saxon literature which have been widely
studied (see Burrow 1986: 103). The description of a puer senesx is found in Andreas,
where God appears to St Andrews in the form of an expert sailor:

Pu eart seolfa geong,
" wigendra hleo, nalas wintrum frod;
hafast peh on fyrhde, farodlacende,
eorles ondsware. Aghwylces canst
worda for worulde wislic andgit. (lines 505-509)%0

Here the youth’s strength of mind, typical of an eor! or old man, is emphasized.
Nevertheless, God’s direct participation makes any further comment unnecessary.
Likewise, in Beowulf, our hero is described in the same terms, and Hrothgar
alludes to the inevitable intervention of the supernatural to comprehend
Beowulf’s unsurpassed eloquence:
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Pe pa wordcwydas
on sefan sende;

wigtig Drihten

ne hyrde ic snotorlicor ¢
on swa geongum feore m:.Bw: pingian. .

Pu eart magenes strang ond on mode frod,

wis wordcwida! (lines 1841-1845%)#

Another instance of transcendence is provided by Widsith, where the premature
Sortitudo of Offa is highlighted, not his sapientia:

ac Offa geslog ®rest monna,

cniht wesende, cynerica mast.
Nznig efeneald him eorlscipe maran
onorette.  (lines 38-412)%

Those who have successfully passed through their juvenile period with no
extraordinary divine help will next enter a. new stage in their lives. Its
characteristics are explicitly described in The Fortunes of Men:

Sum sceal on geogupe mid godes meahtum

his earfodsip ealne forspildan,

ond on yldo eft cadig weorpan,

wunian wyndagum ond welan picgan,

mapmas ond meoduful magburge on, )
s pe xnig fira mage ford gehealdan. (lines 58-63)%3

This is an age of well-being that represents the consummation of the previous
stage. Here they find the “eades hleotan” that the father in Precepts promises his
son as the end result of following his teachings. This brings us to the second
purpose in this discussion: the identification of the preferred age among the
Anglo-Saxons. As indicated above, Burrow has identified the perfect age of the
gmwo-mwxo:mh with senectus, though he does so cautiously, due to the scarce
textual evidence preserved. He (1986: 108) rules out juventus, basing his
rejection a negative interpolation in the Dicts of Cato, however, and reaffirms the
supremacy of old age because of its “moral and spiritual superiority” derived

~mainly from sapientia. Nonetheless, Burrow. omits similar allusions that depict

old age as evil. In Hrothgar’s opinion, old age is a danger to people’s welfare:
“Wunad he on wiste; no hine wiht dweled / adl ne yldo” (Beowulf, lines 1735-
1736%);* Hrothgar even labels it “atol” (“terrible”, line 1765%). It is therefore
legitimate to conclude that, according to the extant evidence, neither youth nor
old age represent the Anglo-Saxon acme or perfect age. What then was their
preferred age? .
We would agree that the excerpt quoted above from The Fortunes of Men (lines
58-63) provides a literary representation of the age most privileged and favored
among the Anglo-Saxons. Although the author of The Fortunes of Men refers to
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this age as yldo (line 60), the possible interpretation of this word not only as “old
age”, but also as “age, time of life” (Bosworth-Toller 1898: 587-588) must not
be overlooked.*® The latter seems to be the intended meaning, since the text
suggests direct continuity from youth, and it is therefore a transitional period
between youth and old age, “vergens aetas a iuventute in senium?”.%6 This
corresponds with the Latin gravitas, which Isidore defines as “declinatio a
iuventute in senectutem, nondum senectus, sed jam non iuventus”.4

The author’s selection of the generic term “age” confirms Mary Dove’s (1986: 5)
appreciation of the unusualness of “any explicit reference in medieval English
literature to an age intervening between youth and old age”. Given this, it is
appropriate to quote a comment on the ages of man that Zlfric includes in his
homily on the Parable of the Vineyard: :

Witodlice ures andgites merigen. is ure cildhdd. ure cnihthid swylce underntid on
pam astihd ure geogod. swa swa seo sunne ded ymbe pare driddan tide; Ure
fulfremeda westm. swa swa middag. for dan de on midne dag bid seo sunne on dam
ufemestum ryne stigende., swa swa sc fulfremeda wastm bid on fulre strencde

£ péonde; Seo nontid bid ure yld. for dan de on nontide asihd seo sunne. and Jes
caldigendan mannes magen bid wanigende (Godden 1979: 44).48

Alfric calls this intermediate stage “fulfremeda wastm” (completed growth),
which is the culmination of the man’s potential at all levels. ZElfric’s terminology
coincides with the word chosen by King Alfred in his translation of Gregory’s
Cura Pastoralis (Sweet 1872: 385); he renders Gregory’s “perfecta aetate” with
the expression “fulfremedre ielde” (“completed age™), which presents the same
connotations of privileged age, although here this occurs in a completely
theological context.®

The Old Norse literature furnishes us with material coincident with the views
identified in the Old English texts. Firstly, both traditions recognize a period
that marks the completion of the youth’s development and the beginning of his
adulthood apart from his parents. Both literatures avoid labelling the stage
following youth with a denotative noun. Instead, the two languages make use
of past participles to refer to this middle age: “frumvaxinn” (ON), “fulfremede”
(OE), “full-ordinn” (ON), “full-proskadr” (ON), and “roskinn” (ON). The
same reference can be found in the sagas: “peir [Thérélf and Thorstein] éxu
upp med f6dur sinum, bar til er beir viru framvaxta”;50 “Ozsorr Hafgrimsson
uex upp [...] par til sem hann er full proskadr madr”;5! [...] par til er Asmundr
var roskinn at aldri; p4 beiddi Asmundr fararefna af fodur sinum [...]; for
Asmundr p4 tGtan”.52

The problem now is to determine whether or not this stage of maturity was
accompanied in the Old Norse literature by the positive connotations pointed out
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above. i i 2 :
b MM@ wrmﬂ.n _uowmnna two references in Egils saga that suggest some sort of
p ction for this gravitas. The book begins by narrating the!expericences of Ulf

H
m uw_mﬁmn= Amnm: E—W Y _,mm—:m w“nm Wnrcczm Om Thm vosﬁ: Cm to —:m me:HQHOOQ Thﬂr 15
ﬁ—@—ﬁﬁ—ﬂ& n Hrﬂ ho——OAa\—:m Emvf ’

G_\m. var M:u@n audigr, bdi at Ifndum ok lausum aurum; hann ték lends manns rétt
M<M _m.njm aft _Ea—w _u:m\mammwn hans, ok gerdisk madr rikr [...], en stundum var rm::“
ali i menn, b4 er rdda hans purfu; kunni hann til alls £00 rid at leggja, pvi
hann var forvitri (Nordal 1933 4).53 “ : Bej2, bl at
mem.mownzwcﬂw\wm msmﬁ—w_oma with the same air of 2@?@&5@ that was generated by
ortunes of Men . starts his adulthood b i i
. etting married and havi
children. Later we learn i ' : benchiting
. that his advanced age ‘hi i
from o o e learm ¢ ge prevents him from benefitting
onditions for plunder. His sor
: : . ns, however, have 1 h
impediment because they are of ivi v v s vic
. that privileged —“syni q
rosknir”(Nordal 1933: 6).54 ’ 5o e pynie hans i
w;.rm second instance from Egils sagn reveals the same perception of old age as a
undrance to the full use of human capacities: “er Haraldr konungr var gamall

@. z 2 @ T. ir Ve — — . _ z A . w m . _ \w

Orou _uv me re rix crmalanai ‘Hm; mmf cr nvIor uﬂ\ > var Wu: me—u sen :Cu 104

annars st memu, at m—ﬂwﬁ_ ar FO—A*&EW—A Very en _VN ClI m ~N~ N—Q~ —hc:z: I var a _0— asta
> m m

M_MM&M aldrs” AZ.OH.%_ Ho.ww“ Nmov.mm King Harald has now passed his stage of full
clopment or r_m. plenitude; he is in his declining years, and is therefore unabl
to fulfill his obligations as he had in his maturity. ‘
MM wmﬁmﬁna at the vnmm.:_:.:m of this paper (sce note 2), the views I express in
5:”“ noM to w_ﬂm_ Norse literature are not meant to have an absolute and definitive
> hevertheless, one can conclude from the parallels pre.
. : a t
literatures share fundamental ideas on the mmm:nGOm age. presented so fr hat both

To ize, i i
summarize, in relation to the development of a young man, we can say that

uvent, : in life i i
M_ ” :nnmﬂmm M stage E._%n HM which three contrary components coincided namely,
or training in order to becom i v u
R .
a full member of society, the vices and
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Here the attitude a young man —while “geong caldian” (Maxims I, line 8*)—
should adopt in this age of personal development is described. The adoption of
such behavior will prove fundamental in his next age, the well-being of which was
totally dependent on his youth. This belief in the determining effect of youth is

implicit in this Icelandic gnome: “fir er hvatr, / er hrgdaz tekr, / ef { barncesko

er blaudr”.57

With regard to the preferred age, the transition period between youth and old age
was regarded by the Anglo-Saxons as the perfect age, a stage in which the
symptoms of decrepitude have not yet manifested themselves and the training
period has been completed. Their preference for gravitas over senectus can be
explained mainly by the physical deterioration associated with old age. As Zlfric
describes: “witodlice on caldlicum gearum bid d2s mannes wastm gebiged. his
swura 4slacod. his neb bid gerifod. his leomu calle gewzhte; His breost bid mid
siccetungum gepread, and betwux wordum his orpung ateorad” 58 Thus, it is not
surprising that this middle age, representing a balance between sapientin and
fortitudo, was the one preferred by the Anglo-Saxons.

£

g

Notes

1, This article is an extended 4, Super Parabolas Salomonis
version of a paper presented in the Medieval Allegorica Expositio, 2.20, PL 91, col. 999. “It
Studies Colloguium, Cornell University says that grey hair means wisdom [...] and
(February, 2000). elderly men endowed with greater prudence

reflect wholesomely about the things that

2 | want to emphasize that the should be done”.
purpose of introducing Old Norse parallels is to

dissipation that hinder the i jecti

ation previous objective, and the d i i
youth’s existence. The young man had to be i  with o pert the
successfully complete this phase. There is a
Lament that precisely emphasizes the

the youngster’s behavior:

A scyle geong mon

heard heortan gepoht,

blipe gebaro,
sinsorgna gedreag,

eal his worulde wyn,

" feorres folclondes.

wesan geomormod,
swylce habban sceal

cac pon breostceare,

sy &t him sylfam gelong
sy ful wide fah

(Il 42-472)56

nvested with integrity in order to
gnomic statement in The Wife’s
pre-cminence of a sense of righteousness in

supplement the Old English texts with further
illustration. Consequently, the exemplification
and analysis of Old Norse quotations are not
intended to be comprehensive.

3 Ed. Weber et al. (1994: 975).
“The joy of young men is their strength: and
the dignity of old men their grey hairs”.
Translation from The Holy Bible Translated
from the Latin Vulgate: Douay’s version {1914:
673). In order to make this paper more
accessible, I append literal translations of the
texts in Latin, Old English, and Old Norse. All
translations are mine unless otherwise stated.

5. Epistulae, ep. 52.3.2, p. 416.
“Almost all the powers of the body are
changed in aged men, and while wisdom
alone increases, all the rest fade away”.

6, “A warrior must show loyalty, a
man must have wisdom” (trans. Shippey
1976: 77). All quotations of Old English poetry
are from The Anglo-Saxon Poetic Records
{eds. Krapp and Dobbie 1931-53) when no
other specific edition is mentioned. Reference
to the editor will only appear in the first
occurrence of the work.
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7."A sick man needs a doctor. A
young man is to be taught, to be encouraged
and prompted to know things well, until you
have made him manageable” {trans. Shippey
1976: 67).

8.'"Good advice is the most useful
thing” (trans, Shippey 1976: 71). Cf. Hdvamal,
67%: “pviat 6brigdra vin / feer madr aldregi / en
manvit mikit” (ed. Helgason, 1955a, vol. 1, p.
16) [“For a man cannot obtain a more reliable
friend than great judgment”].

S. Another instance of the
transmission of wisdom from an old and sage
person to a young man can be found in the so-
called Hrothgar's sermon in Beowulf (ed.
Klaeber 1950) lines 1700-84 (cf. Hansen 1982).

0, “This is how the father — a man
of experiencé with an intelligent mind, a man
who had grown old in good qualities— this is
how he taught his noble son, giving him
sensible advice, so that he would get on well”
(trans. Shippey 1976: 49).

", Howe (1985: 142) suggests the
Book of Proverbs as a possible mode! for
Precepts. Howe also affirms that “the order of
the ten entries in the catalogue corresponds
roughly to EW order of human life; both follow
the common, three-fold division of youth,
maturity m:T old age” (1985: 145). This
interpretation seems far-fetched to me, and
Howe (1985:; 150-151) himself is aware of its
weakness. The progression in the teachings
that Howe ' verifies corresponds to the
evolution of the youths during his first
formative period under the tutelage of a wise
man, but there is no explicit or implicit
correlation with the ages of man.

2, “But always choose as an adviser
for yourself :someone who is resourceful in
precepts and examples, whatever his status
happens to be” {trans. Shippey 1976: 49).

B, “But why will a man not be eager
in his youth to gain himself a valuable lord and
a champion, to pursue wisdom, to struggle for
sagacity?” {trans. Shippey 1976: 97).

¥, “And be generous in counsel to

these co.<m . N

5, “Train yourself in wisdom”
(trans. Shippey 1976: 51).

%, “And an old man knows most
things, a man made wise by distant years,
who has experienced a great deal before”
{trans. Shippey 1976: 77).

7, “Assuredly no man can
become wise before he has had a great many
years in the world”. This view is
corroborated by Hrothgar: “Ic pis gid be pe /
awraec wintrum frod” (Beowulf, 1723%-242) [l,
wise with winters, have told this tale for your
sakel.

8, Ed. Gordon (1966). “And so, the
thoughts beat upon my heart, now that |
myself am to explore the deep seas, the
tumult of the seawaves. The desire of my
mind urges the heart on every occasion to set
out, so that | may seek far from here the
foreign land”.

Y. Ed. Malone (1962). “Thus |
travelled through many foreign lands over the
wide land. | experienced there good and evil;
parted from my kindred, far from my kinsmen,
I served widely. Thus | can sing and tell my
story” (see Howe 1985: 179-180).

2 Ed. Arngart (1981). “A little
boasts he who travels widely”.

21, "Distant lands are better sought
by one who is himself of worth”.

2, "Wits are needed for those who
travel widely”. Deskis offers a discussion of
this parallel {1996: 126-128).

2, “That man does not know,
whom it befalls most fairly on land, how |,
wretched and sorrowful, remained years on
the ice-cold sea, in the paths of exile, bereaved
of dear kinsmen, hung around by icicles; hail
flew in showers”.
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2 "Daelt er heima hvat” (5%)
[“Anything will do at home".

% “A sensible man must be
careful with his words, and think things over in
his heart, not be loud and noisy” {trans.
Shippey 1976: 51).

%_The Wanderer, eds. Dunning
and Bliss {1969). “| know as a fact thatitisin a
grown man a noble custom to bind firmly his
breast, to preserve the treasury of his
thoughts”.

2z, “So | have had to bind with
fetters my thoughts”.

B, “Thus spoke the wise in spirit,
he sat apart in.secret meditation”.

2 "Gad at the loss of'the hall, |
sought for some giver of treasure, where —far
or near— | could find someone in the meadhall
who would know my thought, or wished to
console me, friendless, to entertain me with
joys”. Cf. Dunning and Bliss (1969: 61-65).

2, “Indeed he knows, who must do
without the counsels of his beloved friendly
lord for a long time”. For a discussion of line
37, see Leslie (1966: 72-73).

3 Hrafnkels Saga Freysgoda (ed.
Jon Helgason 1955b: 31). “Now, for those
who grow up with their father, their life is
another way, and they seem to you, by your
side, of no importance; but when they are
grown up, they travel from land to land, and
there they seem of the greatest importance;
just as when they return, they come home
and they consider themselves greater than
chiefs”.

2, The perpetration of peccadilloes
is directly related to young age, mainly to
those who are not supervised by an elder, as is
suggested in Guthlac A (Roberts 1979): “swa
bid geogude peaw / peer paes ealdres egsa ne
styred” (lines 419-20) [“Such is the custom of
youth where the fear of an elder does not
trouble them”].

B, The Fortunes of Men relates the
death of many men who are still in their young
age: “Sumum fleet gegonged on geogudfeore
/ peet se endesteef earfedmaecgum / wealic
weorped.” (lines 10-12?) ["“It happens to some
unlucky men that the end of their lives comes
unhappily in youth”, trans. Shippey 1976: 591.
There follows a long enumeration of the
varied circumstances that may cause the
death of youngsters (lines 12°-57).

% “Time and again she [a mother}
will have to weep bitterly for her son, when he
is going round as a young man, with a wild
spirit, a wicked heart, and a sad mind”. {trans.
Shippey 1976: 97).

%, »Avoid drunkenness and foolish
words, sin in the heart and lies in the mouth,
anger and spite and the love of women”
(trans. Shippey 1976: 49).

%, “Ah! We have often heard that
this holy man loved in his youth many vicious
courses”. Thomas D. Hill (1981) discusses the
relation of youth and age in this poem.

3 “Greeted him most diligently
and gave him favor”.

B, “Then it befell that God wished
to pay him thanks for his sufferings, because
he loved martyrdom with his mind; he gave
him wisdom in the thoughts of his mind, a
steadfast mind”.

®_ For a formulation of this topos
in relation to classical literature, see Ernest
Robert Curtius {1953: 98-101).

%, Ed. Brooks (1961). “You are
yourself young, protector of men, and not at
all old in years; nevertheless, you have the
ability, seafarer, to answer like an old man.
You know the true significance of every man'’s
words in the world”.

4, “The wise Lord sent these words
to your mind; | have never heard a man talk
more wisely at so young an age. You are strong
in your might, wise in your mind and in your
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speech”. Burrow discusses in depth the
question of -age in Beowulf and alludes to its
possible relation to Andreas (1986: 123-34).
Premature eloquence is also exalted in the case
of Egil, although there is no mention of divine
mediation: “hann var bratt malugr ok onviss”,
Egils Saga Skalla-Grimssonar (ed. Nordal 1933:
80) [“He was soon talkative and expressive”).

42, .”But Offa was the first of men to
win by battle, while still a boy, the greatest of
kingdoms.'Nobody of the same age achieved by
fighting greater heroism”. Here it must be
noticed that, according to the Danish and English
story, Offa had reached the age of thirty before
his combat. See R. W. Chambers (1965: 203, n.
39). Cf. Thorolf: “snimma var hann sva
fullkominn at afli, at hann pétti vel lidferr med
odrum mennum”, Egils Saga (1933: 80) [“at an
early age he was so full with strength that he
seemed well-accomplished among other men”].

“, “Through the power of God, one
must do away with his troubles in his youth, and
in the age afterwards be fortunate, live through
joyful days, and receive riches, treasures and
the mead-cup in the home of his family, as
much as any man may continue to have these”.

“."He dwells in prosperity;
nothing hinders him at all, sickness or age”.
Cf. The Seafarer (lines 70-71), where old age is
cited among ithe possible causes of death
along with sickness and violence.

. As Mary Dove (1986: 5) states,
“it is too evident how easily age-nomenclature
and differences between (and variations
within) traditional and modern divisions of
ages can stand in the way of meaningful
discussion”.

% _isidore, Differentiarum, 2.20, PL,
83, col. 81. “The age declining from youth into
old age”.

4. Etymologiae, 11.2.6. “The
decline from youth into old age, not yet old,
but already not young”. Cf. Augustine: “in
adolescentia speratur juventus; et in juventute
speratur gravitas; et in gravitate speratur
senectus” {Epistolae, 213, PL, 33, col. 966). See
also Joseph de Ghellinck {1948).

8. “Certainly, the morning of our
understanding is oyr childhood, our
adolescence is like the third hour, on which
hour youth rises, just as the sun does about
that third hour; our completed growth is just
as midday, for at midday the sun is ascending
to its uppermost orbit, just as the completed
growth is increasing to its full strength. The
i our old age, for on the ninth hour
es, and the might of the ageing
man is waning”.

“. Gregory the Great, Regulae
Pastoralis, 3.25, PL 77, col. 98 c.

. %, Svarfdeela Saga {ed.
Asmundarson 1898: 1). “They grew up with
their father until they were in their prime”.

. Feereyinga Saga (ed.
Halldérsson 1987: 47). “Ozur Hagrimsson grew
up [...] until he was a fully developed man”.

%2, Grettis Saga Asmundarsonar
(ed. Jonsson 1936: 34). “{...] until Asmund was
of mature age; then Asmund asked his father
for equipment [...]; then Asmund went abroad”.
See other instances of roskinn in Brennu-Njails
Saga (ed. Sveinsson 1954: 214, 236, 441).

%, “Ulf was a wealthy man, both'in
lands and in movable property; he took the
right of a land-holder, as his ancestors had
done, and became a powerful man [...], but at
times he had conversations with men who
needed his counsel; he knew how to give good
advice because he was very wise”.

%._ “His sons were in their prime”.

Cf. Gudmundar drapa, 123, in Biskupa Ségurl,
{1862: 190).

%, “When King Harald grew old,
then an earl called Arnvid governed
Vermaland; it happened then there, as in many
other places, that the paying of tribute was
worse than when King Harald was in the prime
of his life”.

%, “A young man should always
be serious of mood, the thought of his heart
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firm; he should also have a cheerful attitude,
as well as anxiety at heart, a muititude of
sorrows, whether he is dependent on himself
for all his happiness in the world, or whether
he is outcast, in a far-off country”.

S7_ Fafnismal, 6%® (ed. Helgason
1955a, vol. 3, p. 63) [“One is little courageous
when he becomes old, if he is cowardly in his
childhood”]. See Blanche Colton Williams
{1914: 25).
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LINGUISTICA HISTORICA INGLESA

Isabel de la Cruz Cabanillas y Francisco Javier Martin Arista (eds.)
Barcelona: Ariel, 2001 o .

{por gmnmﬁs.m Gonzalez Orta. Universidad de La Laguna)

Lingiitstica historica inglesa ofrece a través de las distintas disciplinas lingiiisticas
una descripcion detallada de la evolucién de la lengua inglesa desde sus origenes
hasta nuestros dias. Tal como sc recoge en el prélogo de la obra, ésta surge con
el propésito de integrar los Gltimos avances en lingiifstica histérica inglesa, con-
virtiéndose asf en una obra de consulta y referencia para estudiantes, docentes ¢
investigadores. En la elaboracién de la misma han colaborado docentes e investi-
gadores procedentes de distintas universidades espaiiolas, expertos en cada época
y disciplina lingjiistica. )

Desde el punto de vista metodolégico, dos son las aportaciones que este trabajo
presenta: un enfoque explicativo y una periodizacién novedosa. En primer lugar,
el enfoque explicativo de este estudio se refléja en el empleo de una metodologia
s6lida, basada en la aplicacién de conceptos lingiifsticos procedentes de las teorfas
funcionalista y cognitivista con un resultado coherente y actualizado, y en la inves-
tigacién rigurosa. En cuanto a la coherencia tedrica de la obra, los editores
sefialan que, aunque la orientacién tedrica funcionalista-cognitivista es mas evi-
dente en unos capitulos que otros (hay una clara orientacién funcionalista en los
capitulos de sintaxis y cognitivista en los de 1éxico), no se encontrardn términos
procedentes de tradiciones tedricas incompatibles.

En segundo lugar, la periodizacién de la lengua inglesa que se lleva a cabo resul-
ta novedosa, puesto que implica una reduccién en el grado de periodizacién, dis-
tinguiendo entre época medieval y moderna. Como resultado, se aprecia una
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mayor coherencia de las disciplinas lingiifsticas y de los cambios que se producen
en las mismas, por lo que no habré una visién fragmentada de‘la evolucién lingiifs-
tica. En cambio, existe una menor identificacién de los periodos.

Los editores, conscientes de las ventajas y desventajas que esta periodizacién con-
lleva, sefialan que no sélo se pretende que esta obra complemente, sino que tam-
bién sea complementada por otros estudios, de ahi que cada capitulo incluya un
apartado dedicado a la bibliografia recomendada.

Las dos partes en que se divide este libro, inglés medieval e inglés moderno, se
estudiardn desde el 4mbito de disciplinas lingiiisticas como la fonética, fonologia y
ortografia, morfologfa, sintaxis, lexicologfa y semdntica, y dialectologfa. De éstas
cabe destacar el estudio sintéctico-semantico que se propone para ambos periodos
y que se suele echar en falta en los voliimenes tradicionales que versan sobre la his-
toria de la lengua inglesa, dando prioridad a los estudios fonolégico y morfolégi-
co. De ahi el titulo de la obra, Lingiiistica histérica inglesa, ya que intenta incluir
todas las disciplinas que confluyen en el estudio de la lengua, destacando ademas
los capitulos sobre el cambio lingiifstico y las nuevas tecnologfas aplicadas al estu-
dio de la lingiiistica hist6rica inglesa. , .

Si analizamos con detalle el contenido de este libro, se aprecian cuatro partes. A
modo de introduccién se encuentran dos capitulos que tratan del cambio lingiiis-
tico y las lenguas germénicas; seguidamente aparecen las partes dedicadas al inglés
medieval ¢ inglés moderno; y, por tltimo, y a modo de conclusién, se incluye un
capitulo dedicado a la aplicacién de los recursos informaticos para la investigacién
en lingiiistica histérica.

Como hemos sefialado, la introduccién se compone de dos capitulos dedicados al
cambio lingiiistico y a las lenguas germénicas, respectivamente. El primero de ellos
recoge los factores que inciden en el cambio lingiifstico, los limites del cambio, los
tipos més:frecuentes y, por tltimo, el estudio del cambio lingiiistico en el 4mbito de
la lingiifstica ‘histérica mediante herramientas conceptuales y metodolégicas. En
cuanto al capitulo dedicado a las lenguas germanicas, éste comienza con una descrip-
cién de las lenguas germénicas actuales y antiguas, destacando los rasgos lingiifsticos
que caracterizan al grupo germdanico, del cual procede la lengua inglesa.

La primera parte correspondiente al inglés medieval aborda la época medieval y el
periodo anterior a ésta, esto es, la evolucién del indoeuropeo al germénico. Por
tanto, esta parte contiene el periodo que se extiende desde el siglo V hasta finales
del XV o comienzos del XVI, y se compone de ocho capitulos que se correspon-
den con las distintas disciplinas lingiiisticas.

El capitulo dedicado a la fonologia medieval describe la formacién del primer sis-
tema fonoldgico del inglés, partiendo de las variantes dialectales del germanico
occidental del siglo V traido a las islas por los primeros pobladores germanos, y su
evolucidn hasta el siglo XV. Igualmente, el capitulo dedicado a la morfologia flex-
iva describe la evolucion del inglés medieval, que se caracterizaba por ser una
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lengua sintética de flexién compleja, hasta convertirse a finales del siglo XIV en
una lengua analitica similar al inglés actual.
En los dos capitulos que versan sobre la sintaxis en el inglés medicval se abren vias
de investigacién novedosas como la aplicacién de las graméticas funcionales de
Van Valin y LaPolla (1997) y Dik (1997a, 1997b) a la complementacién y caso y
_al orden de constituyentes, respectivamente. En el primer capitulo sobre sintaxis
medieval se aborda la complementacién, el caso y la sintaxis atendiendo a la clasi-
ficacién verbal segiin el modo de accién del verbo que proponen Van Valin y
LaPolla (1997), y en el segundo capitulo, ademis del orden de los constituyentes
en el inglés medieval, también tienen cabida cuestiones como funciones sinticti-
cas y construcciones clausales (concordancia, pasivizacién, reflexivizacién y rela-
tivizacién). .
En cuanto al estudio del Iéxico, serdn analizados, entre otros aspectos, la natu-
raleza germénica del vocabulario en este periodo de la lengua inglesa o los factores
y procesos del cambio seméntico. Relacionado con este capitulo est4 el siguiente,
que trata el contacto de lenguas durante la época medieval, haciendo referencia al
&m_dnzno celta, germénico, escandinavo o la influencia de la cristianizacién en el
léxico. También se incluirdn los procesos de criollizacién que afectan al inglés
durante ¢l periodo que se extiende desde finales del siglo IX hasta el siglo XL, y
que se refleja en la simplificacién del sistema flexional, progresiva tendencia analfti-
ca, pérdida de género gramatical ¢ influencia léxica distinta. Los dos capitulos que
cierran esta parte estudiarin la dialectologfa del inglés medieval en los planos
fonético-grafémico, morfolbgico y léxico.
La segunda parte, inglés moderno, comienza por tanto a finales del siglo XV o
principios del XVI y se extiende hasta nuestros dfas. Esta parte se compone de seis
capitulos que recogen la formacién y desarrollo del inglés moderno, ortografia y
fonologfa, morfologfa flexiva, sintaxis, lexicologfa y sem4ntica, y las variedades de
la lengua inglesa.
El primero de estos capftulos, de caricter introductorio, analiza el proceso de
estandarizacién que sufte la lengua inglesa hasta llegar al periodo denominado
inglés moderno. En los capitulos siguientes se recoge la necesidad de una
ortograffa y una fonologfa estables como parte de ese proceso de estandarizacién,
y con relacién a la morfologia se analiza la pérdida de las tiltimas flexiones que pre-
sentaba el inglés medieval al final del periodo.
En cuanto a la sintaxis del inglés moderno, se aporta una descripcién del sintag-
ma nominal y verbal y de las relaciones sintdcticas dentro de las oraciones simples
y complejas. Es en el capitulo sobre lexicologfa y semantica del inglés moderno
donde se aborda la innovacién léxica y semdntica. La innovacién léxica obedece a
los préstamos de otras lenguas o los recursos propios de una misma lengua como
composicién, afijacién, conversién gramatical, etc.; mientras que la innovacién
semdntica se debe a fendmenos como la restriccién o especializacién del significa-
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do, extensién o generalizacién, entre otros. Finalmente, el tltimo capitulo de esta
parte recoge las variedades de la lengua inglesa actual, como el inglés britanico y
otras variedades insulares, o el inglés americano y sus variedades.

A modo de conclusién del volumen se presenta un capitulo que versa sobre la
importancia de los cérpora en el estudio de la lingiifstica histérica, debido a la

carencia de r»T_m:nnm nativos de una lengua histérica. Este capitulo ofrece una

"descripcién de llos cérpora disponibles del inglés medieval y moderno, sefialando

ademds las limitaciones de los mismos. .

En definitiva, Lingiiistica histdrica inglesa constituye una obra de consulta impre-
scindible en el estudio de la evolucién de la lengua inglesa, y viene a paliar la
escasez de trabajos escritos en nuestra lengua en este ambito de estudio.

Obras o:mgmm

_u__bmmBo:O.aww.\m.ﬁumgmo;\omh::o:.c:m‘Oo:mtznz.o:m.ma._A.Im:mm<m_m.wm1_.:\2:m<w
Grammar - Part I: The Structure of the Clause. York: Mouton de Gruyter. .

Ed. K. Hengeveld. Berlin/Nueva York: Mouton
de Gruyter. VAN VALIN, Robért D. y Randy LAPoLLA. 1997.
Syntax: Structure, Meaning and Function.
—. 1997b. The Theory of Functional Cambridge: Cambridge U.P.

Grammar - Part 2: Complex and Derived

AFRICAN AMERICAN VERNACULAR ENGLISH
John R. Rickford

Massachussets/Oxford: Blackwell, 1999, 399 pp.

(pot Ana M.2 Hornero Corisco. Universidad de Zaragoza)

Until William Labov’s 1966 survey on the English of lower- and working-class
African Americans in Hatlem, the speech of African Americans had played little
role in - the development of American sociolinguistics. His can be therefore
regarded as the pioneer rescarch of AAVE (African American Vernacular English)
linguistic studies. It has been claimed that 80% of Afiican Americans speak AAVE
(Dillard 1972: 229), what may account for the fact that AAVE has “more than five
times as many publications devoted to it than any other group (including other
ethnic and regional groups)” (Wolfram ez al. 1998:169).

John Rickford, Professor of Linguistics and African and Afro-American studies at

Stanford University, has been engaged in the study of AAVE’s features and use, its
evolution and educational implications for more than 30 years. A leading expert
and prolific writer on AAVE studies, he presents here a collection of sixteen essays
which was conceived when a new awareness of the degree of misinformation and
ignorance concerning - this linguistic variety was a achieved as a result of the
Oakland Ebonics Controversy in December, 1996. The book is structured in three
main parts: Part I (Chapters 1 to 6) focuses on the features and use of AAVE; Part
II (chapters 7 to 12) on its evolution and Part III (chapters 13 to 16) deals with
the educational implications, that is, the attitudes generally held towards AAVE and
the ways in which the AAVE-speaking community can bea helped.

Chapter 1, “Phonological and Grammatical Features of African American
Vernacular English” opens with some recommendations on previous work
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published on AAVE, representative of most of the research on phonology and
grammar produced over the past three decades. The AAVE features described are
always brought into contrast with Standard English forms and respond to requests
from the media for lists of this kind. The reader, however, must be conscious of
the fact that nobody uses all the features described: a degree of variability must be
allowed for, according to gender, age and social class, living environment and

“style.

Chapter 2, “Carrying the New Wave into Syntax: The Case of Black English BIN”
(a work on stressed been) is Rickford’s first i important contribution to the study of
AAVE, where he draws attention to some of the innovations achieved in the
methodology of sociolinguistic interviews (including a warning about some of the
weaknesses of the intuitive data) and applies it to a syntactic case: BIN in Black
English. He considers three central aspects about BIN on which there has been
disagreement in the former published research: 1) The significance of stress; 2) its
meaning and use; 3) the productivity-co-occurrence relations. His primary
intention is to estimate how significant stress is to the remote function with which
that form has been associated. Rickford goes on to illustrate the similarities and
differences between BIN as used with non-statives on the one hand and with
statives and progressives on the other. The difference, not to be found so far in
previous research (the majority of the examples provided by previous researchers
appear with non-stative verbs), proves to be fruitful enough, showing to us the
more comprehensive nature of BIN.The data sources also suggest that black and
white speakers, are clearly divided in their use and interpretation of the form BIN.

The participant-observation data reveal a higher productivity of BIN than had
been nchmnnm so far.

Chapter 3, ﬁ#nﬁozﬂo Had + Verb -ed in the Narratives of African American
Preadolescents”, a. paper presented in 1989 and written in co-operation with C.
Théberge-Rafal, focuses on the use of preverbal had to mark the preterite rather
than the Ezvnmmnnﬁ a feature that had not been considered so far as characteristic
of AAVE.

After establishing comparisons with the usage of Afro-American adolescents and
adults in East Palo Alto (California) the researchers reach the conclusion that the
use of preterite had in that area is restricted to preadolescents. Another difference
found between both groups —and therefore considered an age-graded
phenomenon— is the fact that preadolescents do not use present perfect bave,
while older speakers do, its use increasing together with the speaker’s age. The
findings agree with the conclusions derived in Labov ez al. (1968) on the use of
auxiliary have and had among African American preadolescents and adolescents
in East Harlem, New York. All the data derived from both studies lead the
authors of this essay to conclude that preterite had may represent change in
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progress in AAVE in general terms —allowing for the need for further additional
data from both communities to confirm- this hypothesis. Alternative studies
report the use of preterite had even by Puerto Rican youth in contact with
African Americans, so the possibility that the feature may have spread to other
ethnic communities is open.

Chapter 4, “Theoretical and Methodological Issues in the Analysis of Copula
Variation in AAVE”, in Trudgill’s words “the most substantial contribution to
current knowledge of the AAVE copula and auxiliary”, is the work of five authors.
It is generally admitted that copula absence sets AAVE apart from all other
American dialects —especially with regard to 4s absence, which affects up to an 80%
in some areas (like New York, Palo Alto, Mississippi). The authors show how the
choice of different methods for computing contraction or deletion of 4s and are will
undoubtedly affect the results. Then they proceed to their own tabulations of
contraction of is and are, the results showing a strong resemblance to those of
other studies, reinforcing thereby the idea of the uniformity of AAVE in the USA.
The age-grading factor also plays an important role in copula deletion.

m_ﬁcnnn 5, “Ethnicity as a Sociolinguisitic Boundary”, deals with the language
of one black and one white speaker of similar socioeconomic background who
had spent all their lives in the same community, one of the Sea Islands off the
coast of South Carolina. Given that both had above-average frequency of
contact with members of the other ethnic group, their speech would be
expected to show the effects of mutual linguistic influence. The results of the
analysis show similarities in the realization of phonological features, but
differences in morphosyntax (formation of the plural, passive constructions and
the mark of possessives).

Further data for black-white speech differences are given from earlier surveys which
point to the relevance of diachronic provenance. We also find interesting reports
on parallel Labovian works in the North. A collection of studies indicate that major
black-white differences persist even when socioeconomic status, education and
geography are well-controlled, the inherited linguistic tradition proving inadequate
to explain the persistence of those differences. What seems beyond doubt is the fact
that nonstandard phonological features spread more easily across ethnic lines than
nonstandard grammatical features. Contact is shown as the most important factor
for explaining inter-ethnic differences or convergence. Furthermore, the
“cthological or emotional” barrier will be fundamental in determining linguistic
convergence: the adoption of the other group’s linguistic norms may be viewed
negatively as crossing-over and generate hostility.

Chapter 6, “Addressee- and Topic-Influenced Style Shift: A Quantitative
Sociolinguistc Study”, written in collaboration with Faye McNair-Knox, reflects
the results of a study of addressee- and topic-influenced style shift in language
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drawing data from their study of sociolinguistic variation in East Palo Alto
(California). The authors’ starting point is that style is too central to the
methodological and theoretical concerns of quantitative sociolinguistic variation
to be neglected, as has been the case with a great number of earlier investigations.
Earlier literature on AAVE is either ambiguous or negative in the consideration
that several variables, like invariant be, zero copula, third singular present s, plural
-s and possessive -s may be sensitive to style-shifting. Labov et al (1968) and
Fasold (1972), some of the earliest empirical sociolinguistic studies of stylistic
variation to use:addressee as the primary variable, were followed in the late 1970s
by a good number of other studies. But in the authors’ view, Bell’s (1984) is onc
of the most interesting works in the study of style-shifting and was the basis upon
which this empirical study built. Some of Bell’s hypotheses about addressee
design, as well as the idea of the primacy of addressee over topic shift are
confirmed by the data of this survey, where differences are established between the
interviewee’s vernacular usage in four interviews, carried out between 1986 —
when the informant was 13— and 1991.

One of the outstanding conclusions is that invariant & use has increased
considerably since the 1960s, evidence of a trend that reaches its peak in the
authors’ data. The interviewee’s stylistic variation is also due to her accomodation
to the different addressees whom she faces in each interview, although it is difficult
to determine how much to attribute to race and how much to familiarity with the
interviewer. The authors agree with Bell that nonpersonal factors such as topic and
setting of the interview have some influence, too, in the choice of style.

Chapter 7, “Cut-Eye and Suck-Teeth: African Words and Gestures in New World
Guise”, written|together with Angela E. Rickford, opens the second section of the
book, éEnr deals with Evolution. It reports on ﬁrn results of an investigation of
oEmE»E African gestures like cut-eye and suck-teeth, and the words used to
describe them. q._unan are to be found in three areas: the Caribbean, the United
Sates and \K.Enw The cut-eye is a visual gesture that communicates hostility, a
negative sanction against somebody who has misbehaved, and appears mostly in
fierce arguments between women. According to this survey, white Americans are
absolutely ignorant of cus-eye as a cultural form of behaviour. Suck-teeth, the
gesture of drawing air through the teeth and into the mouth to produce a loud
sucking sound is, in turn, an expression of anger, impatience or annoyance and is
considered ill-mannered.

Chapter 8, “Social Contact and Linguistic Diffusion: Hiberno English and New
World Black English”, is a contribution on the possible diffusion of (does) be as a
marker of habitual aspect, from Irish English to New World Black English,
including the West Atlantic English-based creoles and American Vernacular Black
English. The author studies the successive migratory movements from Ireland to
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the Caribbean and North America as well as the conditions under which Irish and
African populations might have come into contact in the New World, and the
likelihood of diffusion between them. The author observes striking similarities
between the southern North American Colonies and the Caribbean: “both in
Barbados and South Carolina, Blacks constituted over 60% of the total population
within 50 years of initial settlement by the British. In New York, they were only
16% of the population as late as the 1750s, 100 years after British settlement”.
A detailed account follows of the type of Irish immigrants that predominated from
the 17th to the 19th centuries, establishing clear, and revealing qualitative,
linguistic differences between the Ulster Scots and the southern, Catholic Irish.
Their contact with Black population varied across time and differed in the areas
studied. As a conclusion, the authors state that although northern and southern
varieties of Irish English may be at the root of features of New World Black
English, other influences (like English dialects, West Afiican or creole substrata)
may have been as important, or even more important, than the former. The idea
that be, frequently regarded as the most distinctive feature of New World Black
mm:m_a: represents decreolization from an earlier creole does be turns out to be the
most convincing hypothesis. The decreolization proposal assumes that Hiberno
English and British dialects served as models for mesolectal creole does (be) in the
Caribbean and in North America. Moreover, it accounts for the loss of does and
the emergence of habitual be in Vernacular Black English.

Chapter 9, “Copula Variability in Jamaican Creole and AAVE”, reanalyses copula
variability in Jamaican Creole and AAVE taking as their departure point
DeCamp’s 1960 texts, showing that the quantitative patterns of copula absence in
Jamaican Creole turn out to be being more similar to those in AAVE, giving more
weight to the hypothesis that the latter is a decreolized form of an earlier
plantation creole which was typologically similar to Jamaican Creole.

Chapter 10, “Prior Creolization of AAVE?” contributes to the debate about the
prior creolization in AAVE. Rickford provides 17th and 18th century
sociohistorical and textual evidence to assess the likelihood of prior creolization.
As sociohistorical evidence, Rickford analyses the proportions of black/white
contact in colonial America showing how different it was in the three main
regions: the New England, the Middle and the Southern colonies. He states that,
as was the case in New England, the likelihood that pidgin or creole speech
entered the Middle colonies from the Caribbean is very high. The possiblity of
indigenous pidginization seems strongest in the South, especially in Georgia and
South Carolina, where the black population constituted over 70% of all the North-
American Blacks in the mid-eighteenth century. And finally, Rickford offers the
striking evidence that the slaves brought from Caribbean colonies where Creole
English was spoken were the essential components of the eatly black population
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in many American colonies and they must have had an important creolizing
influence on the colonies to which they came, thus being at the root of the
similarities that Caribbean Creole presents with respect to AAVE today.

Chapter 11 deals with the controversy of whether AAVE is now diverging from
white vernaculars, a hypothesis introduced in the 1980s by Labov but which is
regarded with nmfmo: by Rickford. The hypothesis is taken up again in Chapter
12, where Rickord applies it to different age groups of African American

speakers.

Chapter 13, “Attitudes towards AAVE, and Classroom Implications and
Strategies”, opens the final section on Educational Implications. It deals with the
(mostly negative) attitudes held by teachers towards students who speak AAVE,
sometimes even shared by the students themselves and their parents, a fact that
contrasts with their positive attitudes toward Standard English, seen at present as
the only way of getting ahead in society. Rickford presents a series of teaching
strategies to ensure the students’ progress, but an understanding of the expressive
and cultural differences between white Americans and African Americans remains,
in the author’s opinion, essential for efficient teaching.

Chapter 14, “Unequal Partnership: Sociolinguistics and the African American
Speech Community”, provides an account of the different ways in which the
Aftican American speech community has helped in the development of
sociolinguistic theory and methodology over the past 30 years. Rickford suggests
in turn some areas where services to the community should be strengthened and
denounces, among other issues, the scarcity of US-born African faculty members
in Departments of Linguistics in the USA, the too often negative representation
of the Afican American speech- community in the writing of sociolinguists or
ethnographers, ﬁrn dialect discrimination which is a constant in US courts and
even the unfair “&mwmé:n»mnm that IQ tests pose for AAVE speakers. Rickford
finally supports the practice of “dialect readers” as a preliminary aid in teaching
reading to speakeérs of AAVE. .

Chapter 15, “Suite for Ebony and Phonics”, opens with definitions of the term
“Ebonics” —“one of the most distinctive varieties of American English”— and
reflects the general social feeling against it, which is not shared by linguists. The
author delimits the group of speakers who use it and explains three major
hypotheses for the origin of this varicty, showing his inclination toward the
creolist view.

Chapter 16, “Using the Vernacular to teach the Standard”, further supports
innovative methods of taking the vernacular in order to teach reading and writing
to African American students more successfully, a task that will no doubt require
a change in many teachers’ attitudes towards this variety.

Reviews

In sum, this book proves to be the most comprehensive work written on African
American Vernacular English to date, a long-awaited work that reveals the
author’s mastery of the techniques of variation study, of ethnographic field work,
his immersion in the African American community of the USA and his concern for
its future education, a concern that ultimately lies at the root of the production of
this excellent work. Written in a very accessible style, this volume will be highly
enjoyable to historical linguists, dialectologists and sociolinguists alike.
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evaluation form. In the case of articles that have not been accepted or need
revision, an additional report will be made out indicating the reasons for non-
acceptance, or the changes to be made as the case may be. Although every effort
will be made to publish contributions that have received favourable reports, the
Editor reserves the right to make a further and final selection when the number
of contributions with favourable reports is in excess of the number of articles that
can be conveniently published in one issue of the Journal. In the case of partially
negative reports as well as positive ones on the same article, the final decision will
lie with the discretion of the Editor, who will weigh up the reports and the
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metodolégico, el desarrollo de una tesis bien definida, la calidad de su estilo y su
adecuacion a las normas del trabajo académico. Los articulos habrin de ser el
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151




152

Notes for contributors

Publicacion que se detallan a continuacién:

1. Cadaarticulo debe incluir un resumen (maximo 150 palabras) en el idioma en
que esté¢ escrito, seguido de cinco palabras clave (Key words: relevance
context,.../ Palabras clave: relevancia, contexto,...).

2

No se deben enviar diskettes hasta la aceptacién definitiva del articulo.

No se insertard el nimero de pigina en la version electrénica, En la copia
impresa (que se enviar por triplicado) se procederd a una numeracién a mano.

4. Las notas irdn al final del texto, como texto, antes de la bibliografia y no
creadas automdticamente por el programa de ordenador. En el texto las
llamadas de las notas se indicarén con niimeros volados y sin paréntesis. Al final
del texto irdn con niimero volado seguido de un espacio. A continuacién ird el
texto de la nota.

En ningiin momento se procederd a la divisién de palabras.
En ningiin caso se incluirin cabeceras ni pies de pigina.

Las siglas y abreviaturas se especificardn con toda claridad la primera vez que
aparezcan.

8. Las citas de mds de 40 palabras irdn separadas del cuerpo, sin comillas y sin
numerar (Times, 10p.). Si la referencia figura al final del texto serd como sigue:

... marrative to their function. (Labov and Waletzky 1967: 12)

Las citas que vayan en el cuerpo irdn entre comillas. Si la referencia va completa al
final de la cita:

“... narrative to their function” (Labov and Waletzky 1967: 12).

Si se omite parte del texto original de la cita, debera indicarse mediante [...] y no
mediante (...).

Otras referencias para nombrar autores deben ser:

...following Blakemore (1987: 35),...
...perform a distinctive function in discourse (Blakemore 1987).

...this issue has received a lot of attention by relevance theorists (Blakemore
1987, 1992; Wilson and Sperber 1993).

9. Las referencias bibliogrificas figurardn al final del articulo bajo el epigrafe

WORKS CITED/ OBRAS CITADAS, ¢ irin por orden alfabético, sin
separacion de lineas entre una y otra entrada. Titulos de obras y nombres de
revista irdn en cursiva. Titulos de articulos y capitulos de libro irdn entre
comillas. Deberin aparecer las referencias de todos los autores que se citan en
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el texto y no deberd aparecer la de ninglin autor que no se haya citado. Si un
mismo autor aparece en mds de una entrada, debera indicarse mediante una

linea —-. (tres guiones cortos seguidos de punto), y no deberd repetirse el
apellido v la inicial. Los nimeros de paginas irdn asi: ...: 655-664, y no asi: ...:
655-64.

Monografias:

APELLIDO AUTOR (en versales), nombre completo del autor. Ano. Titulo en
cursiva. Ciudad: Editorial.

APELLIDO AUTOR, nombre completo del autor. (Ano 1* edicion) Afio edicion
utilizada. Tétulo en cursiva. Ciudad: Editorial.

APELLIDO EDITOR, nombre completo del editor. (ed.). Ano. Titulo en cursiva.
Ciudad: Editorial.

APELLIDO AUTOR 1, nombre completo del autor 1, nombre completo del autor 2
APELLIDO AUTOR 2 v/ and nombre completo del autor 3 APELLIDO AUTOR 3. Afio.
Titulo en cursiva. Ciudad: Editorial.

APELLIDO AUTOR, nombre completo del autor. Ano. Titulo en cursiva.
Trans./Trad. Inicial nombre traductor. Apellido traductor. Ciudad: Editorial.

Capitulo o articulo de monografia:
Si silo se ba utilizado un cap./ art. de esn monografia:

APELLIDO AUTOR, nombre completo del autor. Afio. “Titulo entre comillas”. En/
In Apellido editor, nombre completo del editor. (ed.). Tétulo monografin en
cursipa. Cindad: Editorial: 00-00.

Si se ban utilizado dos o mds cap./ art. de esa monografin:

APELLIDO AUTOR, nombre completo del autor. Afio. “Titulo entre comillas”. En/
In Apellido editor, Inicial editor. (ed.): 00-00.

Si ln edicion es una vecopilacion de las obras de otro escritor:

APELLIDO AUTOR, nombre completo del autor. (Afio 1* edicién) Afo edicién
utilizada. Titulo del volumen en cursiva. Ed. Inicial nombre del editor. Apellido del
editor. Trad. Inicial nombre del traductor. Apellido nombre del traductor. Ciudad:

Editorial.
Avrticulo en publicacion periddica:

APELLIDO AUTOR, nombre completo del autor. Ano. “Titulo entre comillas”.
Nombre revista en cursiva nimero de la revista (volumen): 00-00.
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Ejemplos

GERLACH, JoHN. 1989. “The Margins of Narrative: The Very Short Story. The
Prose Poem and the Lyric”. En Susan Lohafer and Jo Ellyn Clarey. (eds.). Short
Story Theory at a Crossroads. Baton Rouge: Louisiana U.D.: 74-84.

NEALE, STEVE. 1992. “The Big Romance or Something Wild?: Romantic Comedy
Coday”. Sereen 33 (3) (Autumn 1992): 284-299.

WILLIAMS, TENNESSEE. 1983. La gata sobve ¢l tejado de zinc caliente. Trans. A.
Diosdado. Madrid: Ediciones MK,

10. Los listados irdn sin formateado automdtico, es decir, asi:
1. Cada articulo debe incluir un resumen (maximo 150 palabras) en el
idioma correspondiente, espafiol o inglés, seguido de cinco palabras clave.
2. No se insertardn niimeros de pagina en el diskette. En la copia impresa se
procederd a una numeracién a mano.
y no asf:
1. Cada articulo debe incluir un resumen (miximo 150 palabras) en el
idioma correspondiente, espafiol o inglés, seguido de cinco palabras clave.
2. No se insertarin nimeros de pagina en el diskette. En la copia impresa se
procederd a una numeracién a mano.

11. En cuanto a la puntuacién, deberdn seguirse las siguientes pautas:

10.1. Los ntimeros de las notas a pie de pagina irin detrds de los signos de
puntuacion.

10.2. Los comentarios intercalados, deberfan estarlo entre guiones largos (—),
no breves (-): —esto es un ejemplo—, sin espacios entre los guiones y el
texto a que éstos corresponden.

10.3. Detris de los signos de interrogacién y exclamacién no deberfa haber
nunca un punto.

10.4. Después de dos puntos la primera letra ird en mindscula, a no ser que
sea nombre propio.

10.5. Las comillas no deberian aparecer nunca después de los signos de
puntuacion (Ej. “esto es correcto”, pero “esto no.”).

10.6. Puede ser que las comillas no sean las que “deben ser” y aparezcan otras
que estarfan “mal colocadas, como éstas“ o que no fueran las que
corresponden a la letra como éstas. Lo mismo puede pasar con
Martha’s y Martha's.

10.7. No se usard el signo “&”.

12. El tipo de letra utilizado serd Times [12p.]

13. No se utilizaran plantillas para el formateo del texto.

Notes for contributors

14. No se crearan saltos de secciones ni secciones automaticas dentro del texto.

15. Palabras procedentes de otras lenguas (latin, francés, etc.) y que no sean de
uso comdn se escribirin en cursiva. Por ejemplo: per se, ab initio, par
excellence, trobadour, etc.

16. En ningin momento se utilizardn comillas simples, ni atn cuando se trate de
una cita dentro de otra.

17. Como norma general se tratard de ser coherente con la puntuacién y
ortografia (britinica o americana) a lo largo del articulo. Por ejemplo:
“emphasisc/ recognise” vy no “emphasize/ recognise”; “colour/ colour” y
no “colour/ color”.

Los editores se reservan el derecho de introducir mejoras de estilo y de corregir
errores factuales o materiales. Se requerird un ejemplar del trabajo en disco
informdtico para preparar las prucbas una vez haya sido aceptado para su
publicacién. No se editan scparatas. Los autores recibirdn algunos ejemplares de
la revista.
Para mas informacién, pueden dirigirse a la Directora, Marfa Dolores Herrero, a
la direccién arriba indicada, o por correo clcctrpmco:

dherrero@posta.unizar.cs

EXCHANGE POLICY

Misceldnen welcomes exchanges with other scholarly publications. Please write to:

Misceldnen (intercambios)

Departamento de Filologia Inglesa y Alemana

Universidad de Zaragoza

50009 Zaragoza (Spain) _
The basic exchange rate for periodical publications is established on the basis ‘of
annual volumes. Quarterly, bi-monthly or monthly journals, or book series
editors, may agree to establish other rates or complementary exchanges.
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